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Allgemeine Hinweise

AL

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akkupacks diese Originalbetriebsanleitung und die Betriebsanleitung des
KARCHER Battery Power 28 V Geréts, in dem der Akkupack verwendet werden soll.
Bewahren Sie alle Hefte flr spateren Gebrauch oder fir den Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

o Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

o Hinweis auf eine méglicherweise gefédhrliche Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

e Priifen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf Schaden. Verwenden Sie keine beschadigten Akku-
packs.
e Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerat.
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Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Belastungen aus.

Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.

Der Akkupack ist nicht Wasserdicht!

Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.

Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse an den

Ladekontakten, der USB-C Ladebuchse oder den Luftungsschlitzen zuriick bleibt.

Lagern oder laden Sie den Akkupack nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

Laden Sie den Akkupack im dafiir vorgesehenen Gerat oder mit geeigneten USB-C Ladekabeln und Ladege-

raten.

Laden Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Priifen Sie wahrend des Ladevorgangs regelmafig den Zu-

stand von Akkupack und Ladegerat.

Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, ungewdhnliche Geriiche oder Hitzeentwicklung feststellen, tren-

nen Sie das Ladegerat vom Netz und den Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack und Ladegerat

umgehend und befolgen Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in explosionsgeféahrdeter Umgebung oder in der Nahe

brennbarer Gegensténde.

Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten, I, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegen-

den Gerateteilen.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Ladekontakte, die USB-C Ladebuchse oder die Liiftungsschlitze und

achten sie beim Transport darauf, dass keine Gegensténde in diese Offnungen gelangen kénnen.

Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Ladekontakte des Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn nicht

zusammen mit Metallteilen auf.

Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal ausfiihren.

Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Flissigkeit. Spllen Sie die Flissigkeit bei

Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Augen zusatzlich einen Arzt.

Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den geltenden Vorschriften.
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Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Ein unbeschéadigter und funktionsfahiger Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im &ffentlichen Ver-
kehrsraum transportiert werden.

Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung.

Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehause.

Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.

Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kénnen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsfédhiger Akkupack darf nicht versendet werden und muss vor Ort sachgeméaf3
und den geltenden Vorschriften entsprechend entsorgt werden.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

BestimmungsgemaRe Verwendung

A VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschédigte und voll funktionsféhige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefédhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, haftet
der Anwender.

Verwenden Sie die Akkupacks nur mit Geraten des KARCHER 28 V Battery Power Systems.
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ACHTUNG )

Akkupacks kénnen nur mit Geraten der Spannungsart des KARCHER 28 V Battery Power Systems verwendet
werden!

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung der Spannungsart von Akkupack und Gerét.

Beachten Sie die Hinweise zur Verwendung eines USB-C Ladegerats.

Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Gerét, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.

Informationen zum Ladevorgang

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.
Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Benutzung nachladen.

Hinweis

Die Aufladung der Akkupacks kann auf zwei Arten erfolgen:.

e /m verwendeten Geréat

o Uber die eingebaute Ladebuchse (USB-C)

Soll die Aufladung im Geréat erfolgen, beachten Sie die Betriebsanleitung, die dem Gerat beiliegt.

Wenn die Aufladung auBerhalb des Gerats erfolgen soll, verwenden Sie die eingebaute Ladebuchse.

Hinweise zum Laden iiber die USB-C Buchse

Der Akkupack kann mit jedem geeigneten USB-C Ladekabel und Ladegerat geladen werden.

Bitte beachten Sie die Hinweise des Ladegeratherstellers.

Wir empfehlen ein USB-C Ladekabel und ein Ladegerat mit einer Ausgangsleistung von mindestens 10 Watt und
maximal 100 Watt.

Zum Schnellladen empfehlen wir ein USB-C Netzteil und USB-C Kabel die Power Delivery (PD) bis 100W unter-
stitzen

Hinweis

USB-C Ladekabel und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Informationen zur Ladestandsanzeige

Hinweis

Der aktuelle Ladestand des Akkupacks kann an der LED-Anzeige abgelesen werden.
Die LED-Anzeige zeigt im Betrieb den aktuellen Ladestand an.

Beim Aufladen des Akkupacks zeigt die LED-Anzeige den Ladefortschritt an.

Ist der Akkupack vollstéandig entladen, blinkt eine LED der Anzeige.

Ist der Akkupack voll geladen, leuchten alle drei LED.

Zum Priifen des Ladestands, Akkupack in das Gerit stecken.

Hinweis

Wenn der Akkupack nicht benutzt wird, leuchtet die LED-Anzeige nicht.

In Benutzung leuchtet die LED-Anzeige entsprechend dem Ladestand dauerhaft.

Beim Aufladen blinkt die LED-Anzeige zum Anzeigen des aktuellen Ladefortschritts.

Wenn der Akkupack vollsténdig geladen ist, leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft und erlischt nach ca. 5 Minu-
ten.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill, son-

%(9 dern fiihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsysteme.

Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-

brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter: www.kaercher.de/REACH
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In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.

Etwaige Stérungen an lhrem Gerét beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler

oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite un-
ter "Downloads".

Transport und Lagerung

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Akkupacks.

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenraumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.
Funktionsstérungen des Akkupacks

Der Akkupack ist nicht richtig in das Gerat eingesetzt.

1. Zum Verwenden, die Hinweise in der Betriebsanleitung des Gerats beachten.

Der Akkupack ist nicht geladen.

1. Den Akkupack vor dem Verwenden vollstandig aufladen.

2. Zum Laden, die Hinweise in der Betriebsanleitung im Kapitel “Bestimmungsgeméafie Verwendung” beachten.
Der Akkupack wird iber die USB-C Buchse nur langsam oder nicht geladen.

1. Das verwendete Ladezubehdr stellt nicht die benétigte Leistung zur Verfligung oder ist defekt.
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2. Ladezubehdr auf Funktion prifen.

3. Geeignetes Ladezubehor verwenden.

Die Elektronik des Akkupacks hat einen Fehler erkannt (LED-Anzeige blinkt schnell).
1. Den Akkupack vom Gerat trennen.

2. Bleibt der Fehler nach dem Wiedereinsetzen bestehen, ist der Akkupack defekt.
Der Akkupack ist defekt (LED-Anzeige leuchtet nicht oder blinkt dauerhaft schnell).
1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.

2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmafRig entsorgen.

Technische Daten

Battery Power 28/25

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack \Y 25,2
Maximalspannung Akkupack V 29,4
Akkuplattform Battery Power 28 V
Akkupacktyp Li-ION
Nennkapazitat (nach [EC/EN 61960) Ah 2,35
Ladestrom max. A 4,0

MaRe und Gewichte

Gewicht kg 0,6
Betriebstemperatur °C -20-40
Aufladetemperatur °C 5-40
Lagertemperatur °C -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 122 x 89 x 59

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

AL

Before first use of the battery pack, read these original instructions and the operating instructions for the KARCHER
Battery Power 28 V device in which the battery pack is to be used.
Keep all books for future reference or for the future owner.

Hazard levels
A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to severe injuries or even death.
&N CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to minor injuries.
ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to damage to property.

Safety instructions

Check the battery pack for damages before every operation. Do not use any damaged battery packs.
Remove the battery pack from the device before carrying out any service or care work.

Do not subject the battery pack to mechanical stress.

Do not drop the battery pack.

=
o
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The battery pack is not waterproof!

Do not immerse the battery pack in water or hold it under a water stream.

If the battery pack gets wet, dry it immediately. Make sure that no moisture remains on the charging contacts,
the USB-C charging socket or the ventilation slits.

Do not store or charge the battery pack in a damp or wet environment.

Charge the battery pack in the designated device or with suitable USB-C charging cables and chargers.

Do not charge the battery pack in explosive environments. Check the condition of the battery pack and charger
regularly during the charging process.

If you notice a fault, unusual smells or the development of heat during charging, disconnect the charger from
the mains and the battery pack from the charger. Dispose of the battery pack and charger immediately and
follow the applicable regulations on transport and disposal.

Do not use, charge or store the battery pack in an explosive environment or near flammable objects.

Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil, solvents, detergents and moving unit parts.

Do not insert any objects into the battery terminals, the USB-C charging socket, or the ventilation slits, and en-
sure that no objects can enter these openings during transport.

Short circuit hazard. Protect the battery terminals of the battery pack from metal parts and do not store it to-
gether with metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried out by qualified personnel.

Avoid contact with fluid leaking from defective batteries. In case of contact, rinse the liquid off with water imme-
diately. In case of contact with eyes, also consult a doctor.

Dispose of the battery pack at the end of its service life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of dangerous goods regulations.
The battery pack can be transported by the user in public traffic areas without any further restrictions.
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When shipping by third parties (transport companies), special requirements for packaging and labelling must be
observed.

Do not use the battery pack if the casing is damaged.

Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely. The battery pack must not be able to move in the packaging.

A DANGER

e A defective or non-functional battery pack must not be mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

&N CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery pack.

Charge, use and store only undamaged and fully functional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manufacturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use.
Use the battery pack only with devices from the KARCHER 28 V Battery Power System.

ATTENTION

Battery packs can only be used with devices with the voltage type of the KARCHER 28 V Battery Power System!
Before use, check that the voltage type of the battery pack and the device match.

Follow the instructions for using a USB-C charger.

The voltage information can be found on the device, on the battery pack and its nameplate.
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Information about the charging process

Note

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use.

Charge battery packs that have not been used for a long time before use.

Note

The battery packs can be charged in two ways:

o In the device used

e Via the built-in charging socket (USB-C)

If charging is to be carried out in the device, follow the operating instructions supplied with the device.

If charging is to take place outside the device, use the built-in charging socket.

Notes on charging via the USB-C socket

The battery pack can be charged with any suitable USB-C charging cable and charger.

Please observe the charger manufacturer's instructions.

We recommend a USB-C charging cable and a charger with an output of at least 10 watts and no more than
100 watts.

For fast charging, we recommend a USB-C power adapter and USB-C cable that support Power Delivery (PD) up
to 100W

Note

The USB-C charging cable and charger are not included in the scope of delivery.

Information on the charge level indicator

Note

The current charge level of the battery pack can be read off the LED display.
The LED display shows the current charge level during operation.

When charging the battery pack, the LED display shows the charging progress.
If the battery pack is fully discharged, an LED on the display flashes.
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When the battery pack is fully charged, all three LEDs light up.

To check the charge level, insert the battery pack into the device.

Note

If the battery pack is not being used, the LED indicator does not light up.

e When in use, the LED indicator lights up continuously according to the charging level.

o When charging, the LED indicator flashes to show the current charging progress.

o When the battery pack is fully charged, the LED indicator lights up continuously and turns off after approximate-
ly 5 minutes.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but place it in
Q.@ recycling.
Old devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery packs con-
tain substances which should not be released into the environment. Therefore, please dispose of old devic-
es, batteries and battery packs using suitable collection systems.
Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the applicable regulations.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy possible
malfunctions on your appliance within the warranty period free of cost, provided that a material or manufacturing
flaw is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next authorised
customer service site.

(See overleaf for the address)
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Further warranty information (if available) can be found in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Transport and storage

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the battery pack during transport and storage.

Store battery packs indoors only, at low humidity and temperatures below 20°C.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt,
or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.
Malfunctions of the battery pack

The battery pack is not inserted into the device correctly.

1. Follow the instructions in the device's operating instructions.

The battery pack is not charged.

1. Fully charge the battery pack before use.

2. For charging, follow the instructions in the operating instructions in the chapter "Intended use".
The battery pack is only charged slowly or not at all via the USB-C socket.

1. The charging accessories used do not provide the required power or are defective.

2. Check the function of the charging accessories.

3. Use suitable charging accessories.

The electronics of the battery pack have detected an error (LED display flashes quickly).

1. Disconnect the battery pack from the device.

2. If the error persists after reinsertion, the battery pack is defective.
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The battery pack is defective (LED indicator does not light up or flashes continuously and quickly).
1. Do not use, charge, or store the battery pack.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Technical data

Battery Power 28/25

Electrical connection

Battery pack nominal voltage \% 25,2
Maximum voltage of the battery pack \% 29,4

Battery platform Battery Power 28 V
Battery pack type Li-ION

Rated capacity (according to IEC/EN 61960) Ah 2,35
Charging power max. A 4,0
Dimensions and weights

Weight kg 0,6
Operating temperature °C -20 - 40
Charging temperature °C 5-40
Storage temperature °C -20 - 60
Length x width x height mm 122 x 89 x 59

Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales

AL

Avant d'utiliser le bloc-batterie pour la premiére fois, lisez cette notice originale et le manuel d'utilisation de I'appa-
reil KARCHER Battery Power 28 V dans lequel le bloc-batterie doit étre utilisé.
Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Niveaux de danger
A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.
AN AVERTISSEMENT
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

e Vérifiez I'absence de dommages sur le bloc de batterie avant chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc
de batterie endommagé.

Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges mécaniques.
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Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.

Le bloc-batterie n'est pas étanche !

Ne pas plonger le bloc-batterie dans I'eau et ne pas le tenir sous un jet d'eau.

Si le bloc-batterie est mouillé, le sécher immédiatement. Veillez a ne pas laisser d'humidité sur les contacts de
charge, la prise du chargeur USB-C ou les fentes de ventilation.

Ne pas stocker et ne pas charger le bloc-batterie dans un environnement humide ou mouillé.

Chargez le bloc-batterie dans I'appareil prévu a cet effet ou avec des cables de charge USB-C et des chargeurs
appropriés.

Ne pas charger le bloc-batterie sans surveillance. Vérifier régulierement I'état du bloc-batterie et du chargeur
pendant le processus de charge.

Si un défaut, une odeur inhabituelle ou un développement de chaleur sont remarqués pendant la charge, dé-
brancher le chargeur du secteur et le bloc-batterie du chargeur. Eliminer immédiatement le bloc-batterie et le
chargeur et respecter les réglementations en vigueur en matiére de transport et d'élimination.

Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie dans un environnement explosif ou a proximité
d'objets inflammables.

Ne pas jeter de blocs-batterie dans le feu.

Protégez le bloc-batterie contre la chaleur, les bords vifs, I'huile, les solvants, les détergents et les piéces mo-
biles de I'appareil.

N'insérer aucun objet dans les contacts de charge, la prise du chargeur USB-C ou les fentes d'aération et veiller
a ce qu'aucun objet ne puisse pénétrer dans ces ouvertures pendant le transport.

Risque de court-circuit. Protéger les contacts de charge du bloc-batterie des piéces métalliques et ne pas le
stocker avec des pieéces métalliques.

N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faire exécuter les réparations uniquement par du personnel qualifié.

Evitez le contact avec le liquide s'échappant des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez immédia-
tement le liquide avec de I'eau et consultez un médecin en cas de contact avec les yeux.

Eliminer le bloc-batterie a la fin de sa durée de vie conformément aux réglementations applicables.
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Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur les marchandises dangereuses.

Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences, dans
un espace de circulation public.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de transport), observez les exigences particulieres sur 'emballage
ainsi que la désignation.

Utilisez le bloc de batterie uniquement si son boitier est intact.

Collez les contacts apparents.

Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place conformé-
ment a la réglementation en vigueur.

Observez les directives nationales.

Utilisation conforme

& PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie.

Charger, utiliser et stocker uniquement des blocs-batteries non endommagés et entierement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Utilisez le bloc-batterie uniquement avec des appareils du systéme KARCHER 28 V Batterie Power.
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ATTENTION

Les blocs-batteries ne peuvent étre utilisés qu'avec des appareils avec le méme type de tension que le systeme
KARCHER 28 V Battery Power !

Avant utilisation, vérifier que le type de tension du bloc-batterie et celui de I'appareil correspondent.

Respectez les consignes d'utilisation d'un chargeur USB-C.

Les informations de tension se trouvent sur I'appareil, sur le bloc-batterie et sur sa plaque signalétique.

Informations sur le cycle de charge

Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entierement chargés avant leur premiére utilisa-
tion.

Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur une période prolongée avant de les utiliser.

Remarque

La recharge des blocs-batteries peut se faire de deux maniéres :

e Dans l'appareil utilisé

e Via la prise du chargeur intégrée (USB-C)

Si la recharge doit se faire dans I'appareil, veuillez vous référer au mode d'emploi fourni avec I'appareil.

Si la recharge doit étre effectuée en dehors de I'appareil, utilisez la prise du chargeur intégrée.

Remarques sur le chargement via la prise USB-C

Le bloc-batterie peut étre chargé avec n'importe quel cable de charge USB-C et chargeur approprié.

Veuillez suivre les instructions du fabricant du chargeur.

Nous recommandons un cable de charge USB-C et un chargeur avec une puissance de sortie d'au moins 10 watts
et d'au maximum 100 watts.

Pour une charge rapide, nous recommandons un adaptateur secteur USB-C et un cable USB-C qui supporte
Power Delivery (PD) jusqu'a 100 W
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Remarque
Le céble de charge USB-C et le chargeur ne sont pas inclus dans la livraison.

Informations sur l'indicateur de charge

Remarque

L'état de charge actuel du bloc-batterie peut étre consulté sur I'affichage LED.

En fonctionnement, I'affichage LED indique le niveau de charge actuel.

Lors du chargement du bloc-batterie, I'affichage LED indique la progression de la charge.

Si le bloc-batterie est complétement déchargé, une LED de I'affichage clignote.

Si le bloc-batterie est entierement chargé, les trois LED s'allument.

Pour vérifier I'état de charge, insérer le bloc-batterie dans I'appareil.

Remarque

Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, I'affichage LED ne s'allume pas.

e En utilisation, I'affichage LED s'allume en continu en fonction du niveau de charge.

e Pendant la charge, I'affichage LED clignote pour indiquer la progression actuelle de la charge.

e [orsque le bloc-batterie est entierement chargé, I'affichage LED s'allume en permanence et s'éteint apres en-
viron 5 minutes.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les ordures ména-
Q.@ géres et pensez a les apporter pour recyclage.
Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent étre apportés pour
exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne doivent pas étre rejetées
dans I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modéle, batteries et blocs de batterie par des
systemes collecteurs adaptés.
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Observez les recommandations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de bat-
terie usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s’appliquent dans chaque pays.
Nous remédions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans la mesure
ou la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre
distributeur ou au point de service aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Transport et stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids du bloc-batterie lors du transport et du stockage.

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a faible humidité de I'air et a une température inférieure a 20
°C.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.
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Dysfonctionnements du bloc-batterie

Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré dans I'appareil.

1. Pour I'utilisation, suivre les instructions du manuel d'utilisation de I'appareil.

Le bloc-batterie n’est pas rechargé.

1. Charger complétement le bloc-batterie avant utilisation.

2. Pour le chargement, respecter les instructions du manuel d'utilisation au chapitre « Utilisation conforme ».
Le bloc-batterie se charge lentement ou pas du tout via la prise USB-C

1. L'accessoire de chargement utilisé ne fournit pas la puissance nécessaire ou est défectueux.

2. Vérifier le fonctionnement des accessoires de chargement.

3. Utiliser un accessoire de chargement approprié.

L'électronique du bloc-batterie a détecté une erreur ('affichage LED clignote rapidement).

1. Débrancher le bloc-batterie de I'appareil.

2. Sil'erreur persiste aprés la réinstallation, le bloc-batterie est défectueux.

Le bloc-batterie est défectueux (l'affichage LED ne s'allume pas ou clignote rapidement en permanence).
1. Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie.

2. Eliminer le bloc-batterie aussitét dans le respect des réglementations.

Caractéristiques techniques

Battery Power 28/25

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie \% 25,2

Tension maximale bloc-batterie \Y 29,4

Plateforme batterie Battery Power 28 V
Type de bloc-batterie Li-ION
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Battery Power 28/25
Capacité nominale (selon CEI/EN 61960) Ah 2,35
Courant de charge max. A 4,0

Dimensions et poids

Poids kg 0,6
Température de service °C -20-40
Température de charge °C 5-40
Température de stockage °C -20 - 60
Longueur x largeur x hauteur mm 122 x 89 x 59

Sous réserve de modifications techniques.

AN

Prima di utilizzare I’unité"accumulatore per la prima volta leggere queste istruzioni originali e anche le istruzioni per
I'uso dell'apparecchio KARCHER Battery Power 28 V in cui essa viene impiegata.
Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.
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Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

e Prima di ogni utilizzo controllare I'’eventuale presenza di danni all’'unita accumulatore. Non utilizzare
unita accumulatore danneggiate.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza, rimuovere 'unita accumulatore dall’apparecchio.
Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico meccanico.

Non far cadere 'unitd accumulatore.

Il pacco batteria non & impermeabile!

Non immergere I'unita accumulatore in acqua né tenerla sotto un getto d'acqua.

Se l'unita accumulatore si bagna, asciugarla immediatamente. Assicurarsi che non rimanga umidita sui contatti
di ricarica, sulla presa di ricarica USB-C o sulle fessure di ventilazione.

Non conservare o caricare I'unita accumulatore in un ambiente umido o bagnato.

Caricare I'unita accumulatore nel dispositivo designato o con cavi di caricabatterie e caricabatterie USB-C
adatti.
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e Non caricare I'unita accumulatore incustodita. Controllare regolarmente le condizioni dell'unita accumulatore e
del caricabatterie durante il processo di ricarica.

e Se sinota un guasto, un odore insolito o uno sviluppo di calore durante la carica, scollegare il caricabatterie
dalla rete e I'unita accumulatore dal caricabatterie. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore e il carica-
batterie e attenersi alle disposizioni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore in ambienti soggetti al rischio di esplosioni o vicino
a oggetti infiammabili.

e Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

e Tenere lontana I'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.

e Non inserire oggetti nei contatti di ricarica, nella porta di ricarica USB-C o nelle fessure di ventilazione e assi-
curarsi durante il trasporto che nessun oggetto possa penetrare in queste aperture.

e Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti di ricarica del pacco batteria da parti metalliche e non conservarlo
insieme a oggetti metallici.

e Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.

e Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare
subito con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

e Smaltire I'unita accumulatore al termine della sua vita utile in conformita con le disposizioni vigenti.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del diritto relativo alle merci pericolose.

Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante puo essere trasportata dall’utente in ambiente pubblico,
senza I'applicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia di
imballo e contrassegno.

Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti.

Imballare 'unita accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore non deve muoversi nell'imballaggio.
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e Un’unita accumulatore difettosa o non funzionante non deve essere inviata e deve essere smaltita in loco in con-
formita con le disposizioni vigenti.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

&N PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’unita accumulatore.

Caricare, utilizzare e conservare solo unita accumulatore non danneggiate e perfettamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente e responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle
disposizioni.

Utilizzare I'unita accumulatore solo con apparecchi del sistema KARCHER 28 V Battery Power.

ATTENZIONE

Le unita accumulatore possono essere utilizzate solo con apparecchi del tipo di tensione del sistema KARCHER
28 V Battery Power!

Prima dell'uso, controllare che il tipo di tensione dell’'unita accumulatore e dell’apparecchio corrispondano.
Seguire le istruzioni per I'utilizzo di un caricabatterie USB-C.

Le informazioni sulla tensione si trovano sull’apparecchio, sull'unita accumulatore e sulla relativa targhetta.

Informazioni sulla ricarica

Nota
Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente prima del
primo utilizzo.
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Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un lungo periodo prima dell’uso.

Nota

Le unita accumulatore possono essere caricate in due modi:

e Nell'apparecchio utilizzato

e Tramite la presa del caricabatterie integrata (USB-C)

Se la ricarica deve essere effettuata nell'apparecchio, seguire le istruzioni per I'uso fornite con lo stesso.

Se la ricarica deve avvenire all'esterno dell'apparecchio, utilizzare la presa del caricabatterie integrata.

Note sulla ricarica tramite la presa USB-C

L'unita accumulatore pud essere caricata con qualsiasi cavo del caricabatterie e caricabatterie USB-C adatto.
Osservare le istruzioni del produttore del caricabatterie.

Si consiglia un cavo del caricabatterie USB-C e un caricabatterie con una potenza di uscita di almeno 10 watt e un
massimo di 100 watt.

Per la ricarica rapida, si consiglia un adattatore di alimentazione USB-C e un cavo USB-C che supportino Power
Delivery (PD) fino a 100W.

Nota

Il cavo del caricabatterie e il caricabatterie USB-C non sono inclusi nel volume di fornitura.

Informazioni sull'indicatore di carica

Nota

Il livello di carica attuale dell'unita accumulatore puo essere letto sull'indicatore LED.
L'indicatore LED mostra lo stato di carica attuale durante I'esercizio.

Quando si carica I'unita accumulatore, l'indicatore LED indica I'avanzamento della carica.
Se l'unita accumulatore &€ completamente scarica, un LED sul display lampeggia.
Quando l'unita accumulatore & completamente carica, tutti e tre i LED si accendono.

Per verificare il livello di carica, inserire I'unita accumulatore nell'apparecchio.
Nota

e Se l'unita accumulatore non viene utilizzata, I'indicatore LED non si accende.
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Quando é in uso, l'indicatore LED si illumina in modo permanente in base allo stato di carica.

Durante la carica, l'indicatore LED lampeggia per indicare I'avanzamento della carica.

Quando l'unita accumulatore e completamente carica, l'indicatore LED si accende in modo fisso e si spegne
dopo ca. 5 minuti.

Tutela dell'ambiente

@ | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di

riciclarli.
Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono essere disperse nell’ambiente. Gli apparecchi vecchi,
le batterie e le unita accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita

accumulatore esauste e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla nostra societa di vendita competente. Entro il ter-
mine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro
di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher locale

alla voce "Download".
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Trasporto e stoccaggio
&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso dell'unita accumulatore.

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura inferiore a
20°C.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In caso
di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
Malfunzionamenti dell’'unita accumulatore

L'unita accumulatore non & posizionata correttamente nell’apparecchio.

1. Perl'uso, attenersi alle avvertenze contenute nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.

L’unita accumulatore non € carica.

1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima dell'uso.

2. Perlaricarica, attenersi alle istruzioni per I'uso riportate nel capitolo "Impiego conforme alla destinazione".
L'unita accumulatore si ricarica solo lentamente o non si ricarica affatto tramite la presa USB-C.

1. Gli accessori di ricarica utilizzati non forniscono la potenza necessaria o sono difettosi.

2. Controllare il corretto funzionamento degli accessori di ricarica.

3. Utilizzare accessori di ricarica adeguati.

L'elettronica dell'unita accumulatore ha rilevato un errore (l'indicatore LED lampeggia rapidamente).

1. Scollegare I'unita accumulatore dall'apparecchio.

2. Se l'errore persiste dopo il reinserimento, |'unita accumulatore ¢ difettosa.

L'unita accumulatore & difettosa (l'indicatore LED non si accende o lampeggia continuamente e rapidamente).
1. Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore.
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2. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore conformemente alle norme.

Battery Power 28/25

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumulatore \% 25,2
Tensione massima unita accumulatore \Y 29,4
Piattaforma accumulatore Battery Power 28 V
Tipo unita accumulatore Li-ION
Capacita nominale (secondo IEC/EN 61960) Ah 2,35
Corrente di carica max. A 4,0
Dimensioni e pesi

Peso kg 0,6
Temperatura d’esercizio °C -20-40
Temperatura di ricarica °C 5-40
Temperatura di deposito °C -20 - 60
Lunghezza x larghezza x altezza mm 122 x 89 x 59

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales

AL

Antes de utilizar por primera vez la bateria, leer este manual original y el manual de instrucciones del equipo Ba-
tteryPower 28 V de KARCHER en el que se va a utilizar la bateria.
Conservar todos los manuales para su uso posterior o para futuros propietarios.

Niveles de peligro
A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

e Aviso de una posib/e’situacién peligrosa que puede producir lesiones corporales graves o la muerte.
&N PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir lesiones corporales leves.
CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

Comprobar la presencia de daiios en la bateria antes de cada servicio. No utilizar baterias dafadas.
Retirar la bateria del equipo antes de las tareas de mantenimiento y conservacion.

No someter la bateria a cargas mecanicas.

No dejar caer la bateria.
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La bateria no es impermeable.

No sumergir la bateria en agua ni mantenerla bajo un chorro de agua.

Si la bateria se moja, secarla inmediatamente. Asegurarse de que no quede humedad en los contactos de car-
ga, el terminal de carga USB-C o las rejillas de ventilacién.

No guardar ni cargar la bateria en un entorno himedo o mojado.

Cargar la bateria en el equipo previsto para tal fin o bien utilizando cables de carga y cargadores USB-C ade-
cuados.

No dejar la bateria desatendida mientras se carga. Comprobar el estado de la bateria y el cargador con regu-
laridad durante el proceso de carga.

Si se percibe un fallo, un olor inusual o un aumento de la temperatura durante la carga, desconectar el carga-
dor de la red eléctrica y la bateria del cargador. Eliminar la bateria y el cargador inmediatamente siguiendo las
regulaciones aplicables sobre transporte y eliminacion de residuos.

No utilizar, cargar ni guardar la bateria en un entorno potencialmente explosivo o cerca de objetos inflamables.
No tirar las baterias al fuego.

Proteger la bateria contra el calor, los bordes afilados, el aceite, los disolventes, los detergentes y los compo-
nentes del equipo en movimiento.

No introducir ningln objeto en los contactos de carga, el terminal de carga USB-C o la rejilla de ventilacion y
asegurarse de que ningun objeto pueda penetrar en estas aberturas durante el transporte.

Peligro de cortocircuito. Proteger los contactos de carga de la bateria contra las piezas metélicas y no alma-
cenar la bateria junto a ellas.

No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar el personal técnico.

Evitar el contacto con los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En caso de contacto, limpiar el liquido
con agua y, en caso de contacto con los ojos, ponerse en contacto con un médico.

Eliminar la bateria cuando esta alcance el final de su vida util de acuerdo con las regulaciones aplicables.
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Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos relativos al transporte de mercancias peligrosas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correctamente, el usuario puede transportarla en el area de circula-
cion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte), tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje
y el marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.

Pegue los contactos expuestos.

Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar es-
tipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

&N PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafos debido a bateria explosiva.

Cargar, usar y guardar Gnicamente baterias en perfecto estado y completamente funcionales.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Usar las baterias solo con los equipos del sistema BatteryPower 28 V de KARCHER.

®
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CUIDADO )
Las baterias solo se pueden utilizar con equipos con el tipo de voltaje del sistema BatteryPower 28 V de KAR-
CHER.

Antes de usar la bateria, comprobar que el tipo de voltaje de esta y el del equipo coinciden.

Tener en cuenta los avisos sobre el uso de un cargador USB-C.

La informacion de la tension se puede encontrar en el equipo, en la bateria y en la placa de caracteristicas.

Informacion sobre el proceso de carga

Nota

Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
Antes de utilizarlas, volver a cargar las baterias que no se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.
Nota

Las baterias pueden cargarse de dos formas:

e En el equipo utilizado

e A través del terminal de carga integrado (USB-C)

Si la carga debe realizarse en el equipo, seguir el manual de instrucciones suministrado con el mismo.

Si la carga debe realizarse fuera del equipo, utilizar el terminal de carga integrado.

Avisos sobre la carga a través del terminal USB-C

La bateria se puede cargar con cualquier cargador y cable de carga USB-C adecuados.

Seguir los avisos del fabricante del cargador.

Recomendamos un cable de carga USB-C y un cargador con una potencia de salida de al menos 10 vatios y un
maximo de 100 vatios.

Para una carga rapida, recomendamos una fuente de alimentaciéon USB-C y un cable USB-C compatibles con
Power Delivery (PD) de hasta 100 W.

Nota

El cable de carga y el cargador USB-C no estan incluidos en el alcance del suministro.
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Informacion sobre el indicador del nivel de carga

Nota

El nivel de carga actual de la bateria puede leerse en el indicador LED.

El indicador LED muestra el estado de carga actual durante el servicio.

Al cargar la bateria, el indicador LED muestra el progreso de la carga.

Si la bateria estéa totalmente descargada, parpadea un LED en el indicador.

Cuando la bateria estd completamente cargada, se iluminan los tres LED.

Para comprobar el nivel de carga, insertar la bateria en el equipo.

Nota

e Sino se utiliza la bateria, el indicador LED no se ilumina.

e Cuando se esta utilizando, el indicador LED se ilumina permanentemente segun el estado de carga.

e Durante la carga, el indicador LED parpadea para mostrar el progreso de carga actual.

e Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador LED se ilumina de forma permanente y se apaga
tras aprox. 5 minutos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. No tirar los embalajes a la basura doméstica sino al reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos que han de ser reciclados. Las baterias con-
tienen sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las
baterias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las
baterias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias contenidas en: www.kaercher.de/REACH
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Sub-
sanamos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se deba
a un fallo de fabricacion o material. En caso de garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de posventa autorizado mas préximo presentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta disponible) en el area de servicio de su pagina web local de
Karcher en "Downloads".

Transporte y almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tener en cuenta el peso de la bateria para su transporte y almacenamiento.

Guardar las baterias unicamente en espacios interiores secos en los que la humedad del aire esté por debajo de
los 20 °C.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al
servicio de atencion al cliente autorizado.

Fallos funcionales de la bateria

La bateria no esta colocada correctamente en el equipo.

1. Para utilizarla, seguir las indicaciones del manual de instrucciones del equipo.

La bateria no esta cargada.

1. Cargar completamente la bateria antes de usarla.

2. Para la carga, seguir los avisos incluidos en el capitulo "Uso previsto" del manual de instrucciones.
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La bateria solo se carga lentamente o no se carga en absoluto a través del terminal USB-C.

1. Los accesorios de carga utilizados no proporcionan la potencia necesaria o estan defectuosos.

2. Comprobar el funcionamiento de los accesorios de carga.

3. Utilizar accesorios de carga adecuados.

La electrénica de la bateria ha detectado un fallo (el indicador LED parpadea rapidamente).

1. Desconectar la bateria del equipo.

2. Si el fallo persiste después de la reinsercién, la bateria esta defectuosa.

La bateria esta defectuosa (el indicador LED no se enciende o parpadea rapidamente de forma permanente).
1. No utilizar, cargar ni almacenar la bateria.

2. Eliminar la bateria inmediatamente segun las normativas aplicables.

Datos técnicos

Battery Power 28/25

Conexion eléctrica

Tension nominal de la bateria \% 25,2

Voltaje maximo de la bateria \Y 29,4

Plataforma de la bateria Battery Power 28 V
Tipo de bateria Li-ION

Capacidad nominal (segun IEC/EN 61960) Ah 2,35

Corriente de carga max. A 4,0

Peso y dimensiones
Peso kg 0,6
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Battery Power 28/25

Temperatura de servicio °C -20-40
Temperatura de carga °C 5-40
Temperatura de almacenamiento °C -20 - 60
Longitud x anchura x altura mm 122 x 89 x 59

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Indicacdes gerais

A

Antes de utilizar a bateria pela primeira vez, leia este manual de instrugdes original e o manual de instrugdes do
aparelho KARCHER Battery Power 28 V, no qual a bateria vai ser utilizada.
Conserve todas as folhas para uso posterior ou para proprietarios futuros.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar ferimentos graves ou morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos ligeiros.
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ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

e Verifique o conjunto da bateria quanto a danos antes de cada operagao. Nao utilize um conjunto da

bateria danificado.

Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo e conservagéo, retire o conjunto da bateria do aparelho.

Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecanicas.

Nao deixe cair o conjunto da bateria.

A bateria nao é a prova de agua!

Nunca mergulhe o conjunto da bateria em agua, nem o mantenha sob um jacto de agua.

e Se 0 conjunto da bateria ficar molhado, seque-o de imediato. Certifique-se de que néo existe humidade nos
contactos de carregamento, na tomada de carregamento USB-C ou nas ranhuras de ventilagdo.

e Nao armazene ou carregue o conjunto da bateria num ambiente hiumido ou molhado.

e Carregue a bateria no aparelho designado ou com cabos de carregamento e carregadores USB-C adequados.

e Nao carregue o conjunto da bateria sem supervisdo. Verifique o estado da bateria e do carregador regular-
mente durante o processo de carga.

e Se notar um erro, cheiro invulgar ou geragdo de calor durante a carga, desligue o carregador da corrente e a
bateria do carregador. Elimine imediatamente a bateria e carregador, seguindo as prescrigdes aplicaveis em
matéria de transporte e recolha.

e Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto de bateria em ambientes com risco de explos&o ou proximo de
objectos inflamaveis.

e Nao atire o conjunto da bateria para o fogo.

e Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, 6leo, solventes, produtos de limpeza e pegas méveis
do aparelho.
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e Nao insira quaisquer objetos nos contactos de carregamento, na tomada de carregamento USB-C ou nas ra-
nhuras de ventilagdo e certifique-se de que ndo entram objetos nestas aberturas durante o transporte.

e Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos de carregamento da bateria contra pegas metalicas e ndo a guar-
de juntamente com pegas metdlicas.

e Nao abrir o conjunto da bateria. As reparagdes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

e Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte também um médico.

e Recolha o conjunto da bateria no final da sua vida util, de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos de seguranca para o transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da legislacéo relativa a matérias perigosas.

Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar pode ser transportado pelo utilizador em transportes publicos,

sem restrigbes adicionais.

Observe os requisitos especiais de embalagem e identificacdo em caso de envio por meio de terceiros (transpor-

tadoras).

Nao envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver danificada.

Cole os contactos expostos.

Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da em-

balagem.

A PERIGO

e Nao deve ser enviado um conjunto de bateria com defeito ou ndo funcional e deve ser recolhida no local de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Respeite as prescricdes nacionais.
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Utilizagao prevista
&N CUIDADO
Perigo de exploséao!
Ferimentos e danos resultantes da explosdo do conjunto da bateria.
Carregue, utilize e armazene apenas conjuntos de bateria ndo danificados e totalmente funcionais.
Sé&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragcbes ndo autorizadas pelo fabricante.
Né&o é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmissivel
s&o da responsabilidade do utilizador.
Utilize as baterias apenas com aparelhos do sistema KARCHER 28 V Battery Power.

ADVERTENCIA

As baterias s6 podem ser utilizadas com aparelhos do tipo de tenséo do sistema KARCHER 28 V Battery Power!
Antes da utilizagéo, verifique se o tipo de tensao da bateria corresponde ao do aparelho.

Siga as instrucdes para utilizar um carregador USB-C.

As informagdes relativas a tensdo podem ser encontradas no aparelho, na bateria e na placa de caracteristicas.

Informagdes sobre o processo de carga

Aviso

Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados antes da
primeira utilizaggo.

Recarregar os conjuntos de baterias nédo utilizados durante um periodo prolongado antes da utilizac&o.

Aviso

As baterias podem ser carregadas de duas formas:

e No aparelho utilizado

e Através da ligagdo fémea para carga incorporada (USB-C)
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Se o carregamento for efetuado no aparelho, tenha em atencdo o manual de instrugdes que acompanha o apare-
lho.

Se o carregamento tiver de ser efetuado fora do aparelho, utilize a ligagao fémea para carga incorporada.
Avisos sobre o carregamento através da tomada USB-C

A bateria pode ser carregada com qualquer cabo de carregamento USB-C e carregador adequados.

Respeite as instrugdes do fabricante do carregador.

Recomendamos um cabo de carregamento USB-C e um carregador com uma poténcia de saida de, pelo menos,
10 watts e um maximo de 100 watts.

Para um carregamento rapido, recomendamos um adaptador de corrente USB-C e um cabo USB-C que suportem
Power Delivery (PD) até 100W

Aviso

O cabo de carregamento USB-C e o carregador ndo estao incluidos.

Informagdes sobre o indicador do nivel de carga

Aviso

O nivel de carga atual da bateria pode ser lido no indicador LED.

O indicador LED mostra-lhe o estado de carga atual durante a operagao.

Durante o carregamento da bateria, o indicador LED mostra o progresso do carregamento.

Se a bateria estiver totalmente descarregada, um LED no ecra pisca.

Quando a bateria esta totalmente carregada, os trés LEDs acendem-se.

Para verificar o nivel de carga, insira a bateria no aparelho.

Aviso

e Se a bateria ndo estiver a ser utilizada, o indicador LED n&o se acende.

e Quando esta a ser utilizado, o indicador LED acende-se continuamente de acordo com o estado de carrega-
mento.

e Durante o carregamento, o indicador LED pisca para mostrar o progresso atual do carregamento.
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e Quando a bateria esta totalmente carregada, o indicador LED acende-se continuamente e apaga-se apos cer-
ca de 5 minutos.

Proteccdao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis. Ndo deite as embalagens no lixo doméstico e providencie
<:9 a sua reutilizagao.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados para a recicla-
gem. As baterias e conjuntos de baterias contém substéancias que ndo podem ser libertadas no ambiente.
Assim, elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos de
recepgao adequados.

Respeite as recomendagdes do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimine

os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel.
Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garantia, sem custos, desde que estas
tenham origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revendedor ou a assis-
téncia técnica autorizada mais préxima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponiveis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do website
local da Kércher.
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Transporte e armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em ateng&o o peso da bateria aquando do transporte e armazenamento.

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em
caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

Avarias de funcionamento da bateria

A bateria ndo se encontra bem inserida no aparelho.

1. Respeitar os avisos no manual de instrugdes do aparelho para a utilizagéo.

A bateria ndo esta carregada.

1. Carregar a bateria completamente antes da utilizagao.

2. Para o carregamento, siga as instrugdes do manual no capitulo “ Utilizagao correta”.

A bateria s6 é carregada lentamente ou ndo é carregada de todo através da tomada USB-C.

1. Os acessorios de carregamento utilizados nao fornecem a poténcia necessaria ou estéo avariados.

2. Verifique o funcionamento dos acessérios de carregamento.

3. Utilize acessérios de carregamento adequados.

O sistema eletrénico da bateria detetou um erro (o indicador LED pisca rapidamente).

1. Desligue a bateria do aparelho.

2. Se o erro persistir apds a reintrodugdo, a bateria esta avariada.

A bateria esta avariada (o indicador LED nao esta aceso ou pisca rapida e continuamente).

1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da bateria.

2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de acordo com as prescri¢des.
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Dados técnicos

Battery Power 28/25

Ligagao eléctrica

Tens&do nominal do conjunto de bateria \% 25,2

Tensdo maxima da bateria \Y 29,4
Plataforma de bateria Battery Power 28 V
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Capacidade nominal (em conformidade com a IEC/EN Ah 2,35

61960)

Corrente méax. de carga A 4,0

Medidas e pesos

Peso kg 0,6
Temperatura de servigo °C -20-40
Temperatura de carregamento °C 5-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 122 x 89 x 59

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies

AL

Lees voor het eerste gebruik van het accupack deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing
van het apparaat Battery Power 28 V van KARCHER waarin het accupack zal worden gebruikt.
Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende eigenaars.

Gevarenniveaus
A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelijke verwondingen leidt.
N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.
&N VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Controleer het accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik geen beschadigde accupacks.
Haal het accupack véér alle onderhoudswerkzaamheden uit het apparaat.

Stel het accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

Laat het accupack niet vallen.
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Het accupack is niet waterdicht!

Dompel het accupack niet onder in water en houd het niet onder een waterstraal.

Droog het accupack onmiddellijk, als het nat wordt. Zorg ervoor dat er geen vocht achterblijft op de oplaadcon-
tacten, de USB-C-laadbus of de ventilatiesleuven.

Bewaar of laad het accupack niet op in een vochtige of natte omgeving.

Laad het accupack op in het daarvoor bestemde apparaat of met geschikte USB-C-oplaadkabels en oplaadap-
paraten.

Laad het accupack niet op in een explosieve omgeving. Controleer tijdens het opladen regelmatig de toestand
van het accupack en het oplaadapparaat.

Als u tijdens het opladen een storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling opmerkt, koppel dan het op-
laadapparaat los van het lichtnet en het accupack van het oplaadapparaat. Gooi het accupack en het oplaadap-
paraat onmiddellijk weg en volg daarbij de geldende voorschriften voor transport en afvoer.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in een explosieve omgeving of in de buurt van brandbare voorwer-
pen.

Gooi het accupack niet in het vuur.

Bescherm het accupack tegen hitte, scherpe randen, olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen.

Steek geen voorwerpen in de oplaadcontacten, de USB-C-laadbus of de ventilatiesleuven en zorg ervoor dat
er tijdens het transport geen voorwerpen in deze openingen terecht kunnen komen.

Kortsluitingsgevaar. Bescherm de oplaadcontacten van het accupack tegen metalen onderdelen en bewaar
het niet samen met metalen onderdelen.

Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door vakpersoneel uitvoeren.

Vermijd contact met vloeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en
raadpleeg bij contact met de ogen ook een arts.

Voer het accupack aan het einde van zijn levensduur af in overeenstemming met de geldende voorschriften.
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Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden getransporteerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming) de bijzondere vereisten aan verpakking en markering
in acht.

Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.

Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet worden opgestuurd en moet ter plaatse worden afgevoerd in
overeenstemming met de geldende voorschriften.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik

AN VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderend accupack.

Laad, gebruik en bewaar alleen onbeschadigde en volledig functionele accupacks.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de gebruiker
verantwoordelijk.

Gebruik het accupack alleen met apparaten van het KARCHER 28 V Battery Power-systeem.
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LET OP

Accupacks kunnen alleen worden gebruikt met apparaten van het spanningstype van het 28 V Battery Power-sys-
teem van KARCHER!

Controleer voor gebruik of het spanningstype van het accupack en het apparaat overeenkomen.

Volg de instructies voor het gebruik van een USB-C-oplaadapparaat.

De spanningsinformatie is te vinden op het apparaat, op het accupack en hun typeplaatje.

Informatie over het laadproces

Instructie

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten véor het eerste gebruik volledig worden opgeladen.
Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten voor gebruik worden opgeladen.

Instructie

De accupacks kunnen op twee manieren worden opgeladen:.

e In het gebruikte apparaat

e Via de ingebouwde laadbus (USB-C)

Als het apparaat moet worden opgeladen, volg dan de gebruiksaanwijzing die met het apparaat werd meegele-
verd.

Als het opladen buiten het apparaat moet gebeuren, gebruik dan de ingebouwde laadbus.

Opmerkingen over opladen via de USB-C-aansluiting

Het accupack kan worden opgeladen met elke geschikte USB-C-oplaadkabel en oplaadapparaat.

Neem de instructies van de fabrikant van het oplaadapparaat in acht.

We adviseren een USB-C-oplaadkabel en een oplaadapparaat met een uitgangsvermogen van minimaal 10 watt
en maximaal 100 watt.

Voor snel opladen raden we een USB-C-voedingsadapter en USB-C-kabel aan die Power Delivery (PD) tot 100W
ondersteunen.
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Instructie
USB-C-laadkabel en oplaadapparaat zijn niet in de leveringsomvang inbegrepen.

Informatie over de laadniveau-indicator

Instructie

Het huidige oplaadniveau van het accupack kan worden afgelezen op de ledindicatie.

De ledindicatie toont het huidige oplaadniveau tijdens de werking.

Tijdens het opladen van het accupack geeft de ledindicatie de voortgang van het opladen weer.
Als het accupack volledig ontladen is, knippert er een led op de indicatie.

Als het accupack volledig opgeladen is, dan branden alle drie de leds.

Om het oplaadniveau te controleren, het accupack in het apparaat plaatsen.

Instructie

e Als het accupack niet wordt gebruikt, brandt de ledindicatie niet.

e Tijdens het gebruik brandt de ledindicatie continu, afthankelijk van het oplaadniveau.

e Tijdens het opladen knippert de ledindicatie om de voortgang van het opladen aan te geven.
e Wanneer het accupack volledig opgeladen is, dan brandt de ledindicatie continu en dooft na ca. 5 minuten.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze
&& gerecycled worden.
Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen
en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen
en accupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.
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Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven.
Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of
fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon contact op met
uw distributeur of de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-website
onder "Downloads".

Vervoer en opslag

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het accupack in acht.

Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage luchtvochtigheid en onder 20 °C.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Functiestoringen van het accupack

Het accupack is niet goed in het apparaat geplaatst.

1. Volg voor gebruik de instructies in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.
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Het accupack is niet opgeladen.

1. Laad het accupack volledig op voor gebruik.

2. Volg voor het opladen de instructies in de gebruiksaanwijzing in het hoofdstuk "Reglementair gebruik".
Het accupack wordt slechts langzaam of helemaal niet opgeladen via de USB-C- aansluiting.

1. Het gebruikte oplaadtoebehoren levert niet het vereiste vermogen of is defect.

2. Het oplaadtoebehoren controleren op werking.

3. Het geschikte oplaadtoebehoren gebruiken.

De elektronica van het accupack heeft een fout gedetecteerd (ledindicatie knippert snel).

1. Het accupack loskoppelen van het apparaat.

2. Als de fout blijft optreden nadat het accupack opnieuw is geplaatst, dan is het accupack defect.
Het accupack is defect (ledindicatie brandt niet of knippert continu en snel).

1. Het accupack niet gebruiken, opladen of opslaan.

2. Het accupack onmiddellijk deskundig afvoeren.

Technische gegevens

Battery Power 28/25

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \% 25,2

Maximale spanning van het accupack \% 29,4

Accu-platform Battery Power 28 V
Accupacktype Li-ION

Nominale capaciteit (conform IEC/EN 61960) Ah 2,35

Laadstroom max. A 4,0
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Battery Power 28/25

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 0,6
Bedrijfstemperatuur °C -20 - 40
Oplaadtemperatuur °C 5-40
Opslagtemperatuur °C -20 - 60
Lengte x breedte x hoogte mm 122 x 89 x 59

Technische wijzigingen voorbehouden.

Genel uyarilar

AN

Akii paketini ilk kez kullanmadan &nce, bu orijinal kullanim kilavuzunu ve akii paketinin kullanilacagi KARCHER
Battery Power 28 V cihazinin orijinal kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere saklayin.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

A UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
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AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Guvenlik bilgileri

Akii paketini her igletimden 6nce hasarlara iligkin kontrol edin. Hasarli akii paketlerini kullanmayin.

Tum bakim ve servis galismalarindan énce aku paketini cihazdan cikarin.

AkU paketini mekanik yliklenmeye maruz birakmayin.

Akl paketini diglrmeyin.

Ak paketi su gegirmez degildir!

Akl paketini suya batirmayin veya su huzmesi altinda tutmayin.

e Akl paketi Islanirsa hemen kurutun. Sarj kontaklarinda, USB-C sarj soketinde veya havalandirma yariklarinda
nem kalmadigindan emin olun.

e Akl paketini nemli veya islak bir ortamda saklamayin veya sarj etmeyin.

e Akl paketini bunun igin 6ngériilen cihazin iginde veya uygun USB-C sarj kablolari ve sarj aletleriyle sarj edin.

e Akl paketlerini sadece g6zetim altinda sarj edin. Sarj islemi sirasinda akl paketinin ve sarj aletinin durumunu
dizenli olarak kontrol edin.

e Sarj sirasinda bir ariza, olagan disi koku veya i1si olusumu fark ederseniz sarj aletini elektrik sebekesinden ve
aku paketini sarj aletinden ayirin. Akl paketini ve sarj aletini, tagima ve imhaiile ilgili gegerli diizenlemelere gore
derhal atin.

e Akl paketini patlayici bir ortamda veya yanici nesnelerin yakininda sark etmeyin, depolamayin veya kullanma-

yin.
e Akl paketlerini atese atmayin.
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e Akl paketini sicaktan, keskin kenarlardan, yagdan, ¢6zlici maddelerden, temizlik maddelerinden ve hareketli
cihaz pargalarindan uzak tutun.

e Sarj kontaklarinin, USB-C sarj soketinin veya havalandirma yariklarinin igine herhangi bir cisim sokmayin ve
tasima esnasinda bu acikliklarin icine herhangi bir cismin giremeyeceginden emin olun.

e Kisadevre tehlikesi. Aku paketinin sarj kontaklarini metal pargalardan koruyun ve aki paketini metal pargalarla
birlikte depolamayin.

e Akl paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir.

e Arizali akilerden gikan siviyla temasi 6nleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bolgeyi su ile yikayin ve
g6ze temas etmesi durumunda doktorunuza bagvurun.

e Kullanim émrinin sonunda aki paketini gegerli diizenlemelere uygun olarak imha edin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine tabidir.
Hasarsiz ve islevsel aki paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin taginabilir.
Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalaj ve etiketleme igin dzel taleplere uyun.
Aku paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kullanin.
Acik kontaklar yapistirarak kapatin.
Aku paketini sikica ve givenli bir sekilde paketleyin. Aku paketi ambalaj iginde hareket etmemelidir.

A TEHLIKE

e Arizall veya calismayan bir akii paketi génderilmemeli ve yerinde teknidine uygun bir sekilde gegerli y6netme-
likler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.
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Amacina uygun kullanim

AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan aki paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar.

Yalnizca hasar gérmemis ve tamamen islevsel akii paketlerini sarj edin, kullanin ve saklayin.
Modifikasyonlar ve dretici tarafindan izin veriimeyen dedisiklikler yasaklanmisgtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Akii paketini yalnizca KARCHER 28 V Battery Power System'in cihazlari ile kullanin.

DIKKAT

Akii paketleri sadece KARCHER 28 V Battery Power System'in gerilim tipindeki cihazlarla kullanilabilir!
Kullanmadan énce, akl paketi ve cihazin gerilim tipinin eslesip eslesmedigini kontrol edin.

USB-C sarj cihazinin kullanim talimatlarina litfen dikkat edin.

Voltaj bilgisi cihazda, akii takiminda ve tip levhasinda bulunabilir.

Sarj islemi hakkinda bilgi
Not
Yeni akii paketleri dnceden kismen garj edilmigtir ve ilk kullanimdan énce tamamen garj edilmelidir.
Uzun stire kullanilmayan akii paketlerini kullanimdan énce sarj edin.
Not
Akl paketini sarj etmek icin iki secenek vardir:
e Kullanilan cihazin iginde
e Dahili sarj soketi (USB-C) araciligiyla
Eger sarj islemi cihaz igerisinde gergeklesecekse lltfen cihazla birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.
Sarj islemi cihazin digindan gergeklesecekse, dahili sarj soketini kullanin.
USB-C soketi lizerinden sarj ile ilgili notlar
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Aku paket takimi herhangi bir uygun USB-C sarj kablosu ve sarj aletiyle sarj edilebilir.

Sarj aleti Ureticisinin talimatlarini litfen dikkate alin.

Sarjigin bir USB-C sarj kablosu ve ¢ikis glicii en az 10 Watt ve en fazla 100 Watt olan bir sarj aletinin kullaniimasini
Oneriyoruz.

Hizli sarj igin bir USB-C gli¢ adaptorii ve 100 W'a kadar Power Delivery'i (PD) destekleyen bir USB-C kablosu 6ne-
riyoruz

Not

Akl paketi ve garj aleti teslimat kapsaminda dedgildir.

Sarj durumu gostergesi hakkinda bilgi

Not

Akl paketinin glincel sarj durumu LED géstergeden okunabilir.

LED gésterge, igletim sirasinda giincel sarj durumunu gésterir.

Akli paketi sarj edilirken LED gésterge sarj isleminin ilerleyisini gbsterir.

Aku paketi tamamen bosaldiginda géstergenin LED'i yanip séner.

Aku paketi tamamen sarj oldugunda Ug¢ LED'in Ggu de yanar.

Sarj durumunu kontrol etmek icin akii paketini cihaza takin.

Not

o Akl paketi kullaniimadiginda LED géstergesi yanmaz.

e Kullanim esnasinda LED géstergesi sarj durumuna gére sirekli yanar.

e Sarj sirasinda gtincel sarj ilerleyisini géstermek icin LED géstergesi yanip séner.
e Akl paketi tamamen sarj edildiginde LED gdsterge stirekli yanar ve yakl. 5 dakika sonra séner.
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Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Litfen ambalaji evsel ¢épe atmayin ve geri déniisime génde-

rin.
Kullaniimig cihazlar, geri dénisturulebilir 6zellikte olan ve dederlendiriimesi gereken degerli malzemeler ice-
rir. Piller ve aku paketleri, cevreye birakilmamasi gereken maddeler igerir. Litfen eski cihazlari, pilleri ve aki
paketlerini uygun toplama sistemlerine goéturiin.
Yasa koyucunun lityum aklerin kullanimiyla ilgili dnerilerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizali aku paketlerini

gegerli diizenlemelere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)

Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Garanti
Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi igerisinde cihaziniz-
da olusabilecek hasarlar, Uretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa Uicretsiz olarak gideriyoruz. Garan-
ti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya size en yakin yetkili servise bagvurun.
(Adres igin bkz. Arka sayfa)
Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Kércher web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiimanlar” al-
tinda bulabilirsiniz.

Tasima ve depolama

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Tasima ve depolama sirasinda akli paketinin agirligina dikkat edin.

Aku paketlerini yalnizca diisiik nemli ve 20°C'nin altindaki kuru i¢ mekanlarda saklayin.
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Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Karar-
sizlik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili miisteri hizmetlerine basvurun.
Akii paketinin iglev arizalar

Aku paketi cihaza yerlestiriimemis.

1. lIgletim igin cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Aku paketi sarj edilmemistir.

1. Kullanmadan 6nce aki takimini tamamen sarj edin.

2. $arj islemi igin, kullanim kilavuzunun “Amacina uygun kullanim” bélimiindeki talimatlari dikkate alin.
Aku paketi USB-C prizi lizerinden yavas sarj ediliyor veya hig sarj edilmiyor.

1. Kullanilan sarj aksesuari gerekli giicti saglamiyor veya arizali.

2. $arj aksesuarlarinin galisip ¢calismadigini kontrol edin.

3. Uygun sarj aksesuarlarini kullanin.

Aku paketinin elektronigi bir hata algiladi (LED gdsterge hizli yanip soniyor).

1. Aku paketini cihazdan gikarin.

2. Tekrar taktiktan sonra hata devam ediyorsa aki paketi arizali demektir.

Aku paketi takimi arizali (LED gdsterge yanmiyor veya sirekli olarak hizli yanip sénuyor).

1. Aku paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya saklamayin.

2. Aku paketini derhal ydnetmelige uygun sekilde tasfiye edin.
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Teknik bilgiler

Battery Power 28/25

Elektrik baglantisi

Akl paketinin nominal voltaji \% 25,2

Akl paketi maksimum voltaji \Y 29,4

Ak platformu Battery Power 28 V
Aki paketi tipi Li-ION
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gére) Ah 2,35
Maksimum sarj akimi A 4,0

Boyutlar ve agirliklar

Agirhk kg 0,6

Calisma sicaklhigi °C -20 - 40

Sarj sicakligi °C 5-40
Depolama sicakhgi °C -20 - 60
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 122 x 89 x 59

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

AL

Innan du anvénder batteripaketet for forsta gangen ska du lasa igenom den hér originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen for KARCHER Battery Power 28 V-maskinen dar batteripaketet ska anvandas.
Spara alla héaften for framtida bruk eller at nasta agare.

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN VARNING

. Varnc:)_r om en mdjligen farlig situation som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

&N FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till éttare personskador.
OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till materiella skador.

Sakerhetsanvisningar

e Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet inte dr skadat. Anvand inte batteripaketet om det
ar skadat.

Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och skotselarbeten.

Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastningar.
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Tappa inte batteripaketet.

Batteripaketet ar inte vattentatt!

Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte under en vattenstrale.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir blétt. Se till att ingen fukt finns kvar pa laddningskontakterna, USB-
C-laddningsuttaget eller ventilationséppningarna.

Forvara eller ladda inte batteripaketet i fuktig eller vat omgivning.

Ladda batteripaketet i den avsedda maskinen eller med Iampliga USB-C-laddningskablar och laddare.
Lamna inte batteripaketet obevakat. Kontrollera batteripaketets och laddarens skick regelbundet under ladd-
ningsprocessen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller virmeutveckling under laddningen, koppla bort laddaren fran elnatet
och batteripaketet fran laddaren. Kassera batteripaketet och laddaren omedelbart och félj géllande regler for
transport och avfallshantering.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i explosiv miljo eller nara lattantandliga foremal.

Kasta inte batteripaketet i eld.

Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja, I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponen-
ter.

For inte in nagra foremal i laddningskontakterna, USB-C-laddningsuttaget eller ventilationsdppningarna och se
till att inga foremal kan komma in i dessa dppningar under transporten.

Kortslutningsrisk. Skydda batteripaketets laddningskontakter mot metalldelar och férvara det inte tillsammans
med metalldelar.

Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra reparationer.

Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om
du kommer i kontakt med den, och kontakta lékare ifall vatskan kommit i kontakt med 6gonen.

Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i enlighet med tillampliga bestammelser.
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Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.

Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungerande batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sarskilda krav pa férpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om héljet ar oskadat.

Téck 6ver blottade kontakter.

Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet far inte kunna rora sig inuti forpackningen.

A FARA

o FEtt defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte skickas utan maste kasseras pa plats i enlighet med tilldmp-
liga bestdmmelser.

Félj de lokala foreskrifterna.

Avsedd anvandning

AN FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet exploderar.

Ladda, anvénd och férvara endast oskadade och fullt fungerande batteripaket.

Gér inga dndringar som inte r godkénda av tillverkaren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvéndaren ansvarar fér faror som uppstar pa grund av otillaten anvéndning.
Anvénd endast batteripaketen med maskiner fran KARCHER 28 V Battery Power-systemet.

OBSERVERA

Batteripaket kan endast anvdndas med maskiner av spanningstypen i KARCHER 28 V Battery Power-systemet!
Kontrollera fére anvandning att spanningstypen for batteripaketet och enheten stdmmer éverens.
Félj informationen om anvéndning av en USB-C-laddare.
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Uppgifter om spanningen finns pa enheten, pa batteripaketet och deras typskylt.

Information om laddningsproceduren

Hénvisning

Nya batteripaket &r bara férladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds fér férsta gangen.

Batteripaket som inte anvénts pa en ldngre tid maste laddas upp innan de anvénds.

Hénvisning

Batteripaketen kan laddas pé tva sétt..

e | den maskin som anvénds

e Via det inbyggda laddningsuttaget (USB-C)

Om laddning ska ske i maskinen, folj bruksanvisningen som bifogas maskinen.

Om laddning ska ske utanfér maskinen, anvand det inbyggda laddningsuttaget.

Information om laddning via USB-C-uttaget

Batteripaketet kan laddas med en lamplig USB-C-laddningskabel och laddare.

Observera informationen fran tillverkaren av laddaren.

Vi rekommenderar en USB-C-laddningskabel och en laddare med en uteffekt pa minst 10 watt och hégst 100 watt.
For snabb laddning rekommenderar vi en USB-C-stromférsérjning och USB-C-kabel som stddjer stromférsérjning
(PD) upp till 100 W

Hénvisning

USB-C-laddningskabel och laddare ingar inte i leveransen.

Information om laddningsnivaindikering

Hénvisning
Batteripaketets aktuella laddningsniva kan ldsas av pa LED-indikeringen.
LED-indikeringen visar den aktuella laddningsnivan under dfrift.
Vid laddning av batteripaketet visar LED-indikeringen laddningsférloppet.
Om batteripaketet ar helt urladdat blinkar en LED pa indikeringen.
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Nar batteripaketet ar fulladdat lyser alla tre LED.

For att kontrollera laddningsnivan, séatt i batteripaketet i maskinen.

Hénvisning

e Nar batteripaketet inte anvénds lyser inte LED-indikeringen.

e Vid anvédndning tdnds LED-indikeringen permanent motsvarande laddningsnivan.

e Vid laddning blinkar LED-indikeringen for att visa det aktuella laddningsférloppet.

e Nar batteripaketet &r fulladdat lyser LED-indikeringen permanent och slécks efter ca 5 minuter.

Miljéskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte férpackningarna i de vanliga hushallssoporna, utan lam-
& na dem till atervinning.
Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska ldamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller amnen som inte far slappas ut i naturen. Ldmna darfér uttjanta apparater, batte-
rier och batteripaket till lamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av litiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defek-
ta batteripaket i enlighet med gallande lagar och férordningar.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/REACH

Garanti
| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa ma-
skinen repareras utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjanst.
(Se baksidan for adress)
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Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i serviceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under "Ned-
laddningar".

Transport och lagring

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skador

Ta héansyn till batteripaketetets vikt vid transport och lagring.

Forvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag luftfuktighet och under 20 °C.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tveksamma
fall eller vid stérningar som inte anges hér, kontakta auktoriserad kundtjanst.
Funktionsstorningar i batteripaketet

Batteripaketet ar felaktigt insatt i enheten.

1. Fdlj instruktionerna i maskinens bruksanvisning géllande anvéandning.
Batteripaketet &r inte laddat.

1. Ladda batteripaketet helt fére anvandning.

2. For laddning, folj informationen i bruksanvisningen i kapitlet "Avsedd anvandning”.
Batteripaketet laddas langsamt eller inte alls via USB-C-uttaget.

1. Laddningstillbehdret som anvénds ger inte den nédvandiga effekten eller &r defekt.
2. Kontrollera laddningstillbehér avseende funktion.

3. Anvand lampliga laddningstillbehor.

Batteripaketets elektronik identifierade ett fel (LED-indikeringen blinkar snabbt).

1. Koppla bort batteripaketet fran maskinen.

2. Om felet kvarstar efter aterinsattning ar batteripaketet defekt.
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Batteripaketet ar defekt (LED-indikeringen lyser inte eller blinkar kontinuerligt snabbt).
1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.
2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande foreskrifter.

Tekniska data

Battery Power 28/25

Elanslutning

Batteripaketets markspanning \Y 25,2
Batteripaketets maximala spanning \ 29,4
Batteriplattform Battery Power 28 V
Typ av batteripaket Li-ION
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) Ah 2,35

Max. laddstrém A 4,0

Matt och vikter

Vikt kg 0,6
Drifttemperatur °C -20-40
Laddningstemperatur °C 5-40
Lagringstemperatur °C -20 - 60
Langd x bredd x héjd mm 122 x 89 x 59

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

AL

Lue ennen akkupaketin ensimmaista kayttda tdma alkuperainen kayttéohje ja sen KARCHER BatteryPower 28 V
-laitteen kayttdohje, jossa akkupakettia on tarkoitus kayttaa.
Sailyta kaikki vinkoset myéhempaa kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vilittémésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

e Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kéyttoa vaurioiden varalta. Ali kdyts vaurioituneita akkupaketteja.
e Ota akkupaketti pois laitteesta aina ennen huolto- ja hoitotdita.
e Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.
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Ala pudota akkupakettia.

Akkupaketti ei ole vedenpitava!

Ala upota akkupakettia veteen tai pidé sita vesisuihkun alla.

Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittdmasti. Kiinnitd huomiota siihen, etta latauskoskettimiin, USB-C-
latausliitantaan tai ilmanvaihtoaukkoihin jaa kosteutta.

Ala varastoi tai lataa akkupakettia kosteassa tai marassa ympéristossa.

Lataa akkupaketti siihen tarkoitetussa laitteessa tai soveltuvilla USB-C-latauskaapeleilla ja latureilla.

Al4 lataa akkupakettia iiman valvontaa. Tarkista akkupaketin ja laturin tila séénnéllisesti latauksen aikana.
Jos havaitset vian, epéatavallisia hajuja tai kuumentumista latauksen aikana, irrota laturi verkkovirrasta ja akku-
paketti laturista. Havité akkupaketti ja laturi valittdmasti noudattaen voimassa olevia kuljetus- ja havittdmismaa-
rayksia.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia réjahdysvaarallisessa ymparistossa tai herkasti syttyvien esineiden
lahella.

Al4 heita akkupakettia tuleen.

Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta, 6ljylta, liuotinaineilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laiteo-
silta.

Ala tydnna mitaan esineita latauskoskettimiin, USB-C-latausliitantaan tai ilmanvaihtoaukkoihin ja kiinnité kulje-
tuksen aikana huomiota siihen, etté naihin aukkoihin ei paase mitaan esineita.

Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin latauskoskettimet metalliosilta, dlaka sailyta sitd yhdessa metalliosien
kanssa.

Ala avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehdé korjauksia.

Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste kosketuksen jélkeen heti vedella ja
ota yhteytta laakariin, jos nestettad on joutunut silmiin.

Havité akkupaketti sen kayttian paatyttya voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain vaatimuksia.
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Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla liikennealueilla.
Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnis-
temerkint6ja koskevat erityisvaatimukset.

Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.

Peita avoimet koskettimet.

Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei saa voida liikkua pakkauksessa.

A VAARA

e Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa ldhettaa, vaan téllainen akkupaketti on hévitettdvéa paikan p&alld
asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja méérdysten mukaisesti.

Noudata kansallisia s&addksia.

Maaraystenmukainen kaytto

&N VARO

Réjahdysvaara!

Réjahtévan akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset ja vauriot.

Lataa, kdyta ja séilytd vain vahingoittumattomia ja tdysin toimivia akkuja.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kielletty.

Kaikki muu kaytté on kielletty. Kéyttéja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletystd kéytédsta.
Kayta akkupaketteja vain KARCHER 28 V Battery Power -jarjestelman laitteiden kanssa.

HUOMIO

Akkupaketteja voi kéyttaé vain laitteissa, joissa on KARCHER 28 V Battery Power -jérjestelmén jénnitelaji!
Tarkasta ennen kayttda, ettéd akkupaketin ja laitteen jannitelaji vastaavat toisiaan.

Noudata USB-C-laturin kaytt6a koskevia ohjeita.

Jannitetiedot sijaitsevat laitteessa, akkupaketissa ja niiden tyyppikilvissa.
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Tietoja lataamisesta

Huomautus

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaistd kdyttoa.

Pitkdén kéyttdmaéttémaéné olleet akkupaketit on ladattava uudelleen ennen kéyttda.

Huomautus

Akkupakettien lataus voi tapahtua kahdella tavalla:

o Kdaytetyssé laitteessa

e Sisddnrakennetun latausliitdnnén kautta (USB-C)

Jos lataus on tarkoitus suorittaa laitteessa, noudata laitteen mukana toimitettuja kayttdohjetta.

Jos lataus on tarkoitus suorittaa laitteen ulkopuolella, kayta sisdanrakennettua latausliitantaa.

Ohjeita koskien lataamista USB-C-liitinnan kautta

Akkupaketti voidaan ladata milla tahansa soveltuvalla USB-C-latauskaapelilla ja laturilla.

Noudata laturin valmistajan ohjeita.

Suosittelemme USB-C-latauskaapelia ja laturia, jonka lahtéteho on vahintdan 10 W ja enintdan 100 W.
Pikalatausta varten suosittelemme USB-C-verkkolaitetta ja USB-C-kaapelia, jotka tukevat Power Delivery (PD) -
virransyottoa.

Huomautus

USB-C-latauskaapeli ja laturi eivét sisélly toimitukseen.

Tietoja lataustilan naytosta

Huomautus

Akkupaketin senhetkisen lataustilan voi lukea LED-néytdsta.
LED-né&ytté esittad kdyton aikana senhetkisen lataustilan.
Akkupakettia ladattaessa LED-néytt6 esittdéd latauksen edistymisen.
Jos akku on taysin tyhja, naytéssa vilkkuu LED.

Kun akkupaketti on téayteen ladattu, kaikki kolme LEDia palavat.
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Lataustilan tarkistamiseksi voi akkupaketin asettaa laitteeseen.

Huomautus

o Jos akkupakettia ei kdytetd, LED-néytté ei pala.

e Kaytbn aikana LED-nédyttd palaa jatkuvasti lataustilan mukaan.

e [atauksen aikana LED-n&ytté vilkkuu osoittaakseen latauksen edistymista.

o Kun akkupaketti on tdysin ladattu, LED-ndyttd palaa vield jatkuvasti ja sammuu n. 5 minuutin kuluttua.

Ympdristonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita ne kierratet-
& taviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyédynnet-
tavaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa paastaa ymparistodn. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien kerdysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaatajan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Siséaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta: www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessasi
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai valmis-
tusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai lahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa "La-
taukset".
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Kuljetus ja varastointi

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon akkupaketin paino.

Varastoi akkupaketit vain kuiviin sisatiloihin, joiden ilmankosteus on alhainen ja lampétila alle 20 °C.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epéaselvissa tai tdssa mainitsemattomien hairididen tapauksessa.
Akkupaketin toimintahairiot
Akkupakettia ei ole oikein asetettu laitteeseen.
1. Noudata kayttda varten laitteen kayttdohjeen tietoja.
Akkupakettia ei ole ladattu.
1. Lataa akkupaketti tdyteen ennen kayttéa.
2. Noudata latausta varten ohjeita kayttdohjeen luvussa "Maaraystenmukainen kaytté".
Akkupaketti latautuu USB-C-liitdnnan kautta vain hitaasti tai ei lainkaan.
1. Kaytetty latauslisavaruste ei tuota tarvittavaa tehoa tai se on viallinen.
2. Tarkasta latauslisdvarusteen toiminta.
3. Kayta soveltuvaa latauslisdvarustetta.
Akkupaketin elektroniikka on havainnut vian (LED-naytt6 vilkkuu nopeasti).
1. Irrota akkupaketti laitteesta.
2. Jos vika vallitsee edelleen sen jalkeen, kun akkupaketti on asetettu takaisin paikoilleen, on akkupaketti vialli-
nen.
Akkupaketti on viallinen (LED-naytto ei pala tai vilkkuu jatkuvasti nopeasti).
1. Al kéyta, lataa tai varastoi akkupakettia.
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2. Havita akkupaketti valittdmasti maaraysten mukaan.

Tekniset tiedot

Battery Power 28/25

Sahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \% 25,2
Akkupaketin maksimijannite \Y 29,4
Akkualusta Battery Power 28 V
Akun tyyppi Li-ION
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) Ah 2,35
Latausvirta enint. A 4,0
Mitat ja painot
Paino kg 0,6
Kayttélampdtila °C -20 - 40
Latauslampdtila °C 5-40
Varastointilampétila °C -20 - 60
Pituus x leveys x korkeus mm 122 x 89 x 59
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader

AL

For forste gangs bruk ma du lese denne oversatte originale bruksanvisningen og bruksanvisningen for apparatet
KARCHER Battery Power 28 V, som batteripakken skal brukes i.
Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen eier.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare til store personskader eller til dad.
AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store personskader eller til dad.
&N FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan faere til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner

Kontroller batteripakken for skader for hver bruk. Skadde batteripakker skal ikke brukes.
Ta batteripakken ut av apparatet for alt reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.

Serg for at batteripakken ikke kan falle ned.
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Batteripakken er ikke vanntett!

Ikke senk batteripakken i vann eller hold den under en vannstrale.

Hvis batteripakken har blitt vat, ma den omgéaende terkes av. Pass pa at det ikke er fuktighet pa ladekontakte-
ne, USB-C-ladekontakten eller i lufteapningene.

Ikke oppbevar eller lad batteripakken i fuktige eller vate omgivelser.

Lad batteripakken i det tilhgrende apparatet eller med egnede USB-C-ladekabler og ladere.

Batteripakken skal ikke lades uten tilsyn. Sjekk tilstanden til batteripakken og laderen regelmessig under ladin-
gen.

Hvis du oppdager en feil, uvanlig lukt eller varmeutvikling under lading, ma du koble laderen fra stremnettet og

batteripakken fra laderen. Kast batteripakken og laderen omgaende i henhold til gjeldende forskrifter for trans-
port og avfallsbehandling.

Ikke bruk batteripakken i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i neerheten av brennbare gjenstander.

Ikke kast batteripakker pa ilden.

Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje, lasemidler, rengjgringsmidler og apparatdeler som be-

veger seg.

Ikke stikk inn gjenstander i ladekontaktene, USB-ladekontakten eller lufteapningene og pass pa at det ikke kan
komme gjenstander inn i disse apningene under transport.

Fare for kortslutning. Beskytt ladekontaktene for batteripakken mot metalldeler, og ikke oppbevar dem sammen
med metalldeler.

Ikke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.

Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt skal vaesken omgaende skylles

av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt med @ynene.

Nar batteripakken er oppbrukt, skal den avfallsbehandles i samsvar med gjeldende forskrifter.
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Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om farlig gods.

En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan transporteres pa offentlige vei uten seerskilte krav.

Ved forsendelse som utferes av tredjeperson (transportfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og
merking.

Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.

Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar med
gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

A FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Batteripakker som eksploderer, kan forarsake person- og tingskader.

Lad, bruk og lagre bare uskadede og fullt funksjonelle batteripakker.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstar grunnet feil bruk.
Bruk bare batteripakken kun med apparater i KARCHERSs 28 V Battery Power-systemer.

OBS

Batteripakker kan bare brukes med apparater av spenningstypen i KARCHERs 28 V Battery Power-systemer.
Far bruk ma du sjekke at batteripakkens og apparatets spenningstype stemmer overens.

Folg instruksjonene for bruk av en USB-C-lader.

Informasjon om spenning finner du pa apparatet, pa batteripakken og pa typeskiltet.
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Informasjon om ladeprosessen

Merknad

Nye batterier er kun forhandsladet og ma lades helt opp for de brukes for farste gang.

Batterier som ikke er blitt brukt pa lag tid ma etterlades for bruk.

Merknad

Batteripakkene kan lades péa to mater:

e | apparatet som brukes

e Via den innebygde ladekontakten (USB-C)

Hvis ladingen skal finne sted i apparatet, ma du felge bruksanvisningen som felger med apparatet.

Hvis lading skal skje utenfor apparatet, bruker du den innebygde ladekontakten.

Informasjon om lading via USB-C-kontakten

Batteripakken kan lades med alle egnede USB-C-ladekabler og ladere.

Se informasjonen fra produsenten av laderen.

Vi anbefaler en USB-C-ladekabel og en lader med en utgangseffekt pa minst 10 watt og maksimalt 100 watt.
For hurtiglading anbefaler vi en USB-C-stremforsyning og USB-C-kabel som statter Power Delivery (stremforsy-
ning - PD) opptil 100 W

Merknad

USB-C-ladekabel og lader er ikke inkludert i leveringen.

Informasjon om ladenivaindikator

Merknad

Batteripakkens aktuelle ladeniva kan leses pa LED-indikatoren.
LED-indikatoren viser aktuelt ladeniva under drift.

Naér du lader batteripakken, viser LED-indikatoren fremdriften.
Hvis batteripakken er helt utladet, blinker en LED i visningen.
Nar batteripakken er fulladet, lyser alle tre LED-er.
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Sett batteripakken inn i apparatet for a kontrollere ladenivaet.

Merknad

e Nar batteripakken ikke er i bruk, lyser ikke LED-indikatoren.

e | bruk lyser LED-indikatoren permanent i henhold til ladenivaet.

e Nar du lader, blinker LED-indikatoren for a vise aktuell fremdfrift.

e Nar batteripakken er fulladet, lyser LED-indikatoren konstant og slukker etter ca. 5 minutter.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sarg for at den gjen-
Q. vinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batterier og batteripakker
til en egnet miljgstasjon.
Falg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripak-
ker i henhold til gjeldende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle lan-
det. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- eller pro-
duksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under "Ned-
lastinger”.
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Transport og lagring
&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til batteripakkens vekt ved transport og lagring.

Batteripakken ma bare oppbevares i tarre rom innenders med lav luftfuktighet og under 20°C.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.
Feil pa batteripakken

Batteripakken er ikke satt riktig inn i apparatet.

1. Folg instruksjonene i brukerhandboken for enheten for bruk.

Batteripakken er helt oppladet.

1. Lad batteripakken helt fgr bruk.

2. For lading ma du felge instruksjonene i bruksanvisningen i kapittelet "Riktig bruk".
Batteripakken lades sakte eller ikke i det hele tatt via USB-C-kontakten.

1. Ladetilbehgret som brukes, leverer ikke ngdvendig strem eller er defekt.

2. Kontroller at ladetilbehgret fungerer.

3. Bruk egnet ladetilbehar.

Elektronikken i batteripakken har registrert en feil (LED-indikatoren blinker raskt).

1. Koble batteripakken fra apparatet.

2. Huvis feilen fortsatt foreligger etter at den er satt inn igjen, er batteripakken defekt.
Batteripakken er defekt (LED-indikatoren lyser ikke eller blinker konstant raskt).

1. Ikke bruk, lad eller oppbevar batteripakken.

2. Avfallshandter batteripakken forskriftsmessig.
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Tekniske spesifikasjoner

Battery Power 28/25

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \% 25,2
Maksimal spenning pa batteripakken \Y 29,4
Batteriplattform Battery Power 28 V
Batteritype Li-ION
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) Ah 2,35
Ladestrem maks. A 4,0

Mal og vekt

Vekt kg 0,6
Driftstemperatur °C -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 5-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 122 x 89 x 59

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger

AL

Serg for at laese denne originale driftsvejledning og driftsvejledningen til KARCHER Battery Power 28 V-enheden,
som batteripakken skal bruges eller oplades i, inden du bruger batteripakken farste gang.
Opbevar alle heefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorlige kvaestelser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare alvorlige kvaestelser eller dad.
AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere kveestelser.
BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare materielle skader.

Sikkerhedsforskrifter

Kontroller batteripakken for skader inden hver drift. Anvend ikke beskadigede batteripakker.
Tag batteripakken ud af maskinen inden alle service- og vedligeholdelsesarbejder.

Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.

Tab ikke batteripakken.
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Batteripakken er ikke vandtaet!

Nedszenk ikke batteripakken i vand, og hold den ikke under en vandstrale.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre den. Sgrg for, at der ikke bliver fugt tilbage pa ladekontak-
terne, USB-C-ladebasningen eller ventilationsabningerne.

Opbevar, eller oplad ikke batteripakken i et fugtigt eller vadt miljg.

Oplad batteripakken i det pagaeldende apparat eller med egnede USB-C-ladekabler og ladeaggregater.
Oplad ikke batteripakken uden opsyn. Kontroller regelmaessigt batteripakkens og opladerens tilstand under op-
ladningsprocessen.

Hvis du bemaerker en fejl, usaedvanlig lugt eller varmeudvikling under opladningen, skal du afkoble opladeren
fra stremnettet og batteripakken fra opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren med det samme, og folg
de geeldende regler for transport og bortskaffelse.

Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplosivt miljg eller i neerheden af breendbare genstande.
Batteripakkerne ma ikke breendes.

Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie, oplgsningsmidler, rengaringsmidler og beveegende ma-
skindele.

Stik ikke genstande ind i ladekontakterne, USB-C-ladebgsningen og ventilationsabningerne, og s@rg ved trans-
port for, at genstande ikke kan komme ind i disse abninger.

Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens ladekontakter mod metaldele, og opbevar den ikke sammen med
metaldele.

Abn ikke batteripakken. Reparationer méa kun udfgres af fagfolk.

Undga kontakt med vaeske, som Igber ud af defekte batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved hud-
kontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vaesken har veeret i kontakt med gjnene.

Bortskaf batteripakken ved ophgret af dens levetid i overensstemmelse med de geeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedrogrende transport
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Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ubeskadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere
paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirksomheder) szerlige krav til emballage og maerkning.
Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.

Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripakken ma ikke kunne bevaege sig i emballagen.

A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer korrekt, ma ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa korrekt
vis og i overensstemmelse med de gzeldende forskrifter.
Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og beskadigelser som fglge af eksploderende batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ubeskadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer, der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt anven-
delse.

Anvend kun batteripakkerne med apparater fra KARCHER 28 V Battery Power-systemet.

BEMAERK

Batteripakker kan kun bruges med apparater af spaendingstypen i KARCHER 28 V Battery Power-systemet!
Kontrollér far anvendelse, at batteripakkens og apparatets spaendingstype stemmer overens.

Overhold henvisningerne om anvendelse af et USB-C-ladeaggregat.

Angivelser om spaending findes pa maskinen, pa batteripakken og deres typeskilte.
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Oplysninger om opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den fgrste anvendelse.
Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i lsengere tid, inden anvendelsen.
Obs
Batteripakkerne kan oplades pa to mader:
e | det anvendte apparat
e Via den indbyggede ladebasning (USB-C)
Hvis opladningen skal foretages i apparatet, skal du overholde driftsvejledningen, der er vedlagt apparatet.
Hvis opladningen skal foretages uden for apparatet, skal du anvende den indbyggede ladeb@sning.
Henvisninger om opladning via USB-C-bgsningen
Batteripakken kan oplades med ethvert egnet USB-C-ladekabel og ladeaggregat.
Overhold henvisningerne fra producenten af ladeaggregatet.
Vi anbefaler et USB-C-ladekabel og et ladeaggregat med en udgangseffekt pa mindst 10 W og maksimalt 100 W.
Til hurtig opladning anbefaler vi en USB-C-stremforsyning og et USB-C-kabel, der understgtter Power Delivery
(PD) op til 100 W
Obs
USB-C-ladekablet og ladeaggregatet er ikke indeholdt i leveringsomfanget.

Informationer om opladningsvisningen

Obs

Batteripakkens aktuelle opladningsniveau kan aflaeses pa LED-visningen.
LED-visningen viser det aktuelle opladningsniveau under driften.

Ved opladningen af batteripakken viser LED-visningen opladningsforlgbet.
Hvis batteripakken er helt afladet, blinker en LED pa visningen.

Nar batteripakken er fuldt opladet, lyser alle tre LED'er.
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Saet batteripakken i apparatet for at kontrollere opladningsniveauet.

Obs

e Nar batteripakken ikke bruges, lyser LED-visningen ikke.

e Under brug lyser LED-visningen permanent i overensstemmelse med opladningsniveauet.

e Under opladningen blinker LED-visningen for at vise det aktuelle opladningsforlgb.

e Nar batteripakken er helt opladet, lyser LED-visningen permanent og slukker efter ca. 5 minuter.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til gen-

brug.
Gamle maskiner indeholder vaerdifulde, genanvendelige materialer, der bar genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget. Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteri-

pakker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved apparatet
udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende dig til din forhandler eller nzermeste kundeservicecenter
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".
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Transport og opbevaring

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pé batteripakkens vaegt ved transport og opbevaring.

Opbevar altid batteripakkerne indenders i tarre rum ved lav luftfugtighed og under 20°C.

Hjzelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfeelde eller ved
fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.
Funktionsfejl i batteripakken
Batteripakken er ikke sat korrekt i maskinen.
1. Folg henvisningerne vedr. brug i maskinens driftsvejledning.
Batteripakken er ikke opladet.
1. Lad batteripakken helt op inden brug.
2. Ver opmaerksom pa henvisningerne i driftsvejledningen i kapitlet "Bestemmelsesmaessig anvendelse" ved op-
ladningen.
Batteripakken oplades kun langsomt eller slet ikke via USB-C-bgsningen.
1. Det anvendte opladningstilbeher leverer ikke den ngdvendige ydelse eller er defekt.
2. Kontrollér, at opladningstilbeharet fungerer.
3. Anvend egnet opladningstilbehgr.
Batteripakkens elektronik har registreret en fejl (LED-visningen blinker hurtigt).
1. Afbryd batteripakken fra apparatet.
2. Huvis fejlen fortsat findes, nar batteripakken szettes i igen, er den defekt.
Batteripakken er defekt (LED-visningen lyser ikke eller blinker permanent hurtigt).
1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
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2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til forskrifterne.

Tekniske data

Battery Power 28/25

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke \% 25,2
Batteripakkens maksimale spaending \Y 29,4
Batteriplatform Battery Power 28 V
Batteritype Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61960) Ah 2,35
Ladestrem maks. A 4,0

Mal og vaegt

Vaegt kg 0,6
Driftstemperatur °C -20 - 40
Opladningstemperatur °C 5-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60
Leengde x bredde x hgjde mm 122 x 89 x 59

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised

AL

Lugege enne akupaki esmakordset kasutamist seda algupérast kasutusjuhendit ja KARCHER Battery Power 28 V
seadme kasutusjuhendit, milles tuleb akupakki kasutada.
Hoidke koik brosuirid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohuastmed
A OHT
o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjustada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib péhjustada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
&N ETTEVAATUS
o Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pohjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pohjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

Kontrollige akupakki enne iga kiitamist kahjustuste suhtes. Arge kasutage kahjustatud akupakke.
Votke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustéid seadmest valja.

Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste katte.

Arge laske akupakil kukkuda.
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Akupakk ei ole veekindel!

Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa all.

Kui akupakk on mérjaks saanud, siis kuivatage see kohe &ra. Veenduge, et laadimiskontaktidele, USB-C laa-
dimispesale ega ventilatsioonipiludele ei jadks niiskust.

Arge hoidke ega laadige akupakki niiskes véi mérjas keskkonnas.

Laadige akupakki selleks ettenahtud seadmes vdi sobivate USB-C laadimiskaablite ja laadijatega.

Arge laadige akupakki jarelevalveta. Kontrollige laadimise ajal regulaarselt akupaki ja laadija seisukorda.

Kui markate laadimise ajal viga, ebaharilikku I6hna vdi kuumuse tekkimist, ihendage laadija vooluvérgust lahti
ja akupakk laadijast. Utiliseerige akupakk ja laadija viivitamatult ning jargige seejuures kehtivaid transpordi ja
utiliseerimise eeskirju.

Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki plahvatusohtlikus keskkonnas ega tulechtlike esemete l&hedu-
ses.

Arge visake akupakke tulle.

Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, dli, lahustite, puhastusainete ja liikuvate seadmeosade eest.
Arge pistke laadimiskontaktidesse, USB-C laadimispessa ega ventilatsioonipiludesse esemeid ning jélgige
transportimise ajal, et neisse avadesse ei saaks sattuda esemeid.

Luhiseoht. Kaitske akupaki laadimiskontakte metallosade eest ja drge hoidke seda koos metallosadega.
Arge avage akupakki. Laske remonditéid teostada ainult erialapersonalil.

Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik kohe
veega maha ja silmadega kokkupuute korral konsulteerige lisaks arstiga.

Utiliseerige akupakk pérast selle kasutusea I6ppemist vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seaduse nduded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitlusvdimelist akupakki transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid) kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise eri-
néudeid.
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Transportige akupakki Uksnes juhul, kui korpus on kahjustamata.
Kleepige avatud kontaktid kinni.
Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis liikuda.

A OHT

o Defektset voi mittetalitlusvoimelist akupakki ei tohi saata ja see tuleb utiliseerida kohapeal vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.

Jargige riiklikke eeskirju.

Sihtotstarbeline kasutamine

&N ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki téttu.

Laadige, kasutage ja hoidke ainult kahjustamata ja taielikult talitlusvéimelisi akupakke.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutamise t6ttu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Ka§utage akupakke ainult KARCHER 28 V Battery Power Systemsi seadmetega.

TAHELEPANU

Akupakke saab kasutada ainult KARCHER 28 V Battery Power Systems pingetiiiipi seadmetega!
Kontrollige enne kasutamist akupaki ja seadme pingetutbi kokkulangevust.

Jargige USB-C-laadija kasutamise juhiseid.

Teavet pinge kohta leiate seadmelt, akupakilt ja nende tlubisiltidelt.

Teave laadimisprotsessi kohta

Mérkus
Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne esmakordset kasutamist téielikult téis laadida.
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Jarellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke enne kasutamist.

Mérkus

Akupakke saab laadida kahel viisil:

e Kasutatavas seadmes

e Sisseehitatud laadimispesa (USB-C) kaudu

Kui laadimine toimub seadmes, jargige seadmega kaasasolevat kasutusjuhendit.

Kui laadimine peab toimuma valjaspool seadet, kasutage sisseehitatud laadimispesi.

Juhised laadimise kohta USB-C pesa kaudu

Akupakki saab laadida mistahes sobiva USB-C laadimiskaabli ja laadijaga.

Palun jérgige laadija tootja juhiseid.

Soovitame USB-C laadimiskaablit ja laadijat, mille valjundvdéimsus on vahemalt 10 vatti ja maksimaalselt 100 vatti.
Kiirlaadimiseks soovitame USB-C vdrgualaldit ja USB-C kaablit, mis toetavad Power Deliveryt (PD) kuni 100W
Mérkus

USB-C laadimiskaabel ja laadija ei sisaldu tarnekomplektis.

Teave laadimisnaidiku kohta

Mérkus

Akupaki praegust laadimisseisundit saab lugeda LED-néidikult.

LED-néidik naitab t66 ajal praegust laadimisseisundit.

Akupaki laadimisel néitab LED-néidik laadimise edenemist.

Kui akupakk on taielikult tihjenenud, vilgub naidiku LED.

Kui akupakk on taielikult laetud, pélevad koik kolm LEDi.

Laadimisseisundi kontrollimiseks pistke akupakk seadmesse.

Mérkus

o Kui akupakki ei kasutata, siis LED-néidik ei pdle.

e Kasutamise ajal pbleb LED-néidik vastavalt laadimisseisundile pisivalt.

e [aadimise ajal vilgub LED-néidik, et ndidata laadimise praegust edenemist.
e Kui akupakk on taielikult laetud, péleb LED-ndidik pisivalt ja kustub u 5 minuti parast.
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Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige need taas-
kasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumissiisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega imberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitigiesindaja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v6i tootmisviga. Garantiijuhtumil pdérduge ostu tdendava
dokumendiga oma edasimija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast "Al-
lalaadimiste” alt.

Transport ja ladustamine

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas akupaki kaalu.

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.
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Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihntsad p&hjused, mille te suudate ise kdrvaldada jargneva llevaate abil. Kahtluse korral vdi siin
mittenimetatud haire/abi puhul pdérduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.

Akupaki talitlushaired

Akupakk ei ole digesti seadmesse pandud.

1. Kasutamiseks jargige seadme kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Akupakk ei ole laetud.

1. Enne kasutamist laadige akupakk taielikult tais.

2. Laadimiseks jargige kasutusjuhendi peatlikis "Sihtotstarbeline kasutamine" esitatud juhiseid.
Akupakki laetakse USB-C-pesa kaudu ainult aeglaselt voi Gldse mitte.

1. Kasutatav laadimistarvik ei anna vajalikku vdimsust voi on defektne.

2. Kontrollige laadimistarviku talitlust.

3. Kasutage sobivat laadimistarvikut.

Akupaki elektroonika on tuvastanud vea (LED-naidik vilgub kiiresti).

1. Lahutage akupakk seadmest.

2. Kui viga pusib ka péarast taassisestamist, on akupakk defektne.

Akupakk on defektne (LED-naidik ei pdle vdi vilgub pusivalt kiiresti).

1. Arge kasutage, laadige ega ladustage akupakki.

2. Utiliseerige akupakk viivitamatult eeskirjadekohaselt.
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Tehnilised andmed

Battery Power 28/25

Elektrilihendus

Akupaki nimipinge \% 25,2

Akupaki maksimaalne pinge \Y 29,4

Aku platvorm Battery Power 28 V
Akupaki titp Li-ION
Nimimahutavus (IEC/EN 61960 jargi) Ah 2,35
Laadimisvool max A 4,0
Mootmed ja kaalud

Kaal kg 0,6
Tootemperatuur °C -20-40
Laadimistemperatuur °C 5-40
Ladustamistemperatuur °C -20 - 60
Pikkus x laius x kérgus mm 122 x 89 x 59

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

AL

Pirms akumulatoru bloka pirmas lieto$anas izlasiet $o originalo lieto$anas instrukciju, ka art KARCHER Battery
Power 28 V ierices lietoSanas instrukciju, kurd akumulatoru bloks tiks izmantots.
Saglabajiet visus izdevumus vélakai izmantoSanai vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.

Riska pakapes
A BISTAMI

. Nora‘de_par tiegi draudo$am briesmam, kuras izraisa smagas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS

e Norade par ies_péjami draudo$am briesmam, kuras var izraisit sSmagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU

. Nora:da uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi

e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai akumulatoru bloks nav bojats. Neizmantojiet bojatus aku-
mulatoru blokus.

Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem iznemiet akumulatoru bloku no ierices.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku mehaniskai iedarbibai.
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98

Nenometiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloks nav Gdensizturigs!

Neiegremdégjiet akumulatoru bloku GdenT un neturiet to zem Gdens striklas.

Ja akumulatoru bloks ir kluvusi mitrs, nekavéjoties to nosusiniet. Parliecinieties, ka uz uzlades kontaktiem,
USB-C uzlades ligzdas vai ventilacijas atverém nav palicis mitrums.

Neuzglabajiet un neuzladéjiet akumulatoru bloku mitra vai slapja vidé.

Uzladéjiet akumulatoru bloku tam paredzétaja iericé vai ar piemérotiem USB-C uzlades kabeliem un uzlades
iericém.

Neveiciet akumulatoru bloka uzladi bez uzraudzibas. Uzlades procesa laika regulari parbaudiet akumulatoru
bloka un uzlades ierices stavokli.

Ja uzlades laika pamanat klddu, neparastu smaku vai karstuma rasanos, atvienojiet uzlades ierici no tikla un
akumulatoru bloku no uzlades ierices. Nekavéjoties utilizéjiet akumulatoru bloku un uzlades ierici un ievérojiet
spéka esosos noteikumus attieciba uz transporté$anu un utilizaciju.

Nelietojiet, neuzladgjiet un neuzglabajiet akumulatoru bloku spradzienbistama vidé vai viegli uzliesmojosu
priekdmetu tuvuma.

Nemetiet akumulatoru blokus ugun.

Sargiet akumulatoru bloku no karstuma, asam malam, ellas, $kidinatajiem, tirisanas Iidzekliem un kustigdm
ierices dalam.

Nespraudiet nekadus priekSmetus uzlades kontaktos, USB-C uzlades ligzda vai ventilacijas atverés un parlie-
cinieties, ka transportéSanas laika Sajas atverés nevar ieklat sveSkermeni.

Issavienojuma bistamiba. Aizsargjiet akumulatoru bloka uzlades kontaktus no metala dalam un neuzglabajiet
to kopa ar metala dalam.

Neatveriet akumulatoru bloku. Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

Izvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izpldst no bojatiem akumulatoriem. P&c saskares nekavéjoties noska-
lojiet Skidrumu ar Gdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim konsultéjieties ar arstu.

Utilizéjiet akumulatoru bloku péc ta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.
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Transportésanas drosibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu precu likuma prasibas.

Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru paku lietotajs drikst atklati transportét bez papildu parsega.

Ja akumulatorus transporté tre§as personas (piem., transporta parvadajumu uznémums), janem véra Tpasas pra-
sibas, kas attiecas uz iepako$anu un markésanu.

Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valéjus kontaktus.

lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumulatoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

A BISTAMI

o Bojatu vai nefunkciongjosu akumulatoru paku nedrikst satit, un to ir jautilizé uz vietas saskana ar spéka eso$a-
Jiem noteikumiem.

levérojiet valsts tiestbu normas.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

N UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosa akumulatoru bloka raditi savainojumi un bojgjumi.

Uzladéjiet, lietojiet un uzglabajiet tikai nebojatus un pilniba funkcionéjosus akumulatoru blokus.

Parbaves un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdraudéjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, atbild lie-
totajs.

Akumulatoru blokus izmantojiet tikai ar KARCHER 28 V Battery Power sistémas iericém.

IEVERIBAI

Akumulatoru blokus drikst izmantot tikai ar KARCHER 28 V Battery Power sistémas sprieguma veida iericém!
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoru bloka un ierices sprieguma veids sakrit.
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levérojiet noradijumus par USB-C uzlades ierices lietoSanu.
Informacija par spriegumu atrodas uz ierices, uz akumulatora bloka un to tipa datu plaksnitém.

Informacija par uzlades procesu

Noradijum

Jaunie akumulatoru bloki ir tikai daéji uzladéti un pirms pirmas lietoSanas pilniba jauziadeé.

llgaku laiku neizmantotas akumulatoru blokus pirms izmanto$anas nepiecieSams atkartoti uzladét.

Noradijum

Akumulatoru blokus var uzladét divos veidos:

e lericé, kura tie tiek izmantoti

e [zmantojot iebavéto uzlades ligzdu (USB-C)

Ja uzlade javeic iericé, ievérojiet iericei pievienotaja lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.

Ja uzlade javeic arpus ierices, izmantojiet ieblvéto uzlades ligzdu.

Noradijumi par uzladi, izmantojot USB-C ligzdu

Akumulatoru bloku var uzladét ar jebkuru piemérotu USB-C uzlades kabeli un uzlades ierici.

levérojiet uzlades ierices razotaja noradijumus.

leteicams izmantot USB-C uzlades kabeli un uzlades ierici ar izejas jaudu vismaz 10 W un ne vairak ka 100 W.
Atrai uzladei ieteicams izmantot USB-C stravas adapteri un USB-C kabeli, kas atbalsta Power Delivery (PD) Iidz
100W

Noradijum

USB-C uzlades kabelis un uzlades ierice nav ieklauti piegades komplektacija.

Informacija par uzlades limena indikatoru

Noradijum

Pasreizéjo akumulatoru bloka uzlades limeni var nolasit no LED indikatora.
Darbibas laika LED indikators rada pasreizéjo uzlades fimeni.
Akumulatoru bloka uzlades laika LED indikators parada uzlades progresu.
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Ja akumulatoru bloks ir pilniba izladé&jies, mirgo viena no indikatora LED gaisminam.

Kad akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts, deg visas tris LED gaisminas.

Lai parbauditu uzlades limeni, ievietojiet akumulatoru bloku ierice.

Noradijum

e Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, LED indikators nedeg.

e [jetoSanas laika LED indikators deg pastavigi, uzradot uzlades limeni.

e Uzlades laika LED indikators mirgo, paradot pasreizéjo uzlades progresu.

e Kad akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts, LED indikators deg pastavigi un nodziest péc aptuveni 5 minatém.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritumos, bet gan
Q. nododiet tos parstradei.
Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt apkartéja vidé. Tadel, ladzu, utilizéjiet vecas ierices, bate-
rijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilstoSas savakSanas sistémas.
levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. Utilizgjiet izlietotas vai bojatas aku-
mulatoru pakas atbilsto$i spéka esoSajiem priekSrakstiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaercher.de/REACH

Katra valstl ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uznémuma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Jasu
ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala vai razoSanas
klGda. Garantijas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja
klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir atrodama vietéjas Kércher timekla vietnes servisa sadala
"Lejupielades".

Transportésana un uzglabasana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra akumulatoru pakas svaru.

Uzglabajiet akumulatoru pakas tikai sausas iekstelpas ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.

Palidziba darbibas traucejumu gadijuma

Kldmju céloni bieZi vien ir vienkarsi, un Jus tos varat noveérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klame Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpoSanas
centra.

Akumulatoru bloka darbibas traucéjumi

Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots iericé.

1. lzmantojot ievérot ierices lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.

Akumulatoru bloks nav uzladéts.

1. Pirms lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru bloku.

2. Laiuzladétu, ieverojiet lietoSanas instrukcijas nodala “Noteikumiem atbilstoSa lietoSana” sniegtos noradijumus.
Akumulatoru bloka uzlade, izmantojot USB-C ligzdu, notiek I&ni vai nenotiek vispar.

1. lzmantotie uzlades piederumi nenodrosina nepiecieSamo jaudu vai ir bojati.

2. Parbaudiet uzlades piederumu darbibu.

3. lzmantojiet piemérotus uzlades piederumus.

Akumulatoru bloka elektronika ir konstatgjusi klidu (LED indikators atri mirgo).

1. Atvienojiet akumulatoru bloku no ierices.
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2. Ja péc atkartotas ievietoSanas kllida saglabajas, akumulatoru bloks ir bojats.

1. Neizmantojiet, neuzladégjiet un neuzglabajiet akumulatoru bloku.

2. Nekavéjoties utilizejiet akumulatoru bloku atbilstosi priekSrakstiem.

Tehniskie dati

Battery Power 28/25

Stravas piesléegums

Akumulatoru pakas nominalais spriegums \% 25,2
Akumulatoru pakas maksimalais spriegums \Y 29,4
Akumulatoru platforma Battery Power 28 V
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Nominala kapacitate (atbilstosi IEC/EN 61960) Ah 2,35
Uzlades strava, maks. A 4,0
Izméri un svars
Svars kg 0,6
Darba temperatira °C -20-40
Uzlades temperatira °C 5-40
Uzglabasanas temperatira °C -20 - 60
Garums x platums x augstums mm 122 x 89 x 59
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrieji nurodymai

AL

Prie$ pirma kartg imdamiesi naudoti akumuliatoriaus bloka, perskaitykite Sig originalig eksploatavimo instrukcijg ir
JKARCHER ,Battery Power 28 V*, su kuriuo akumuliatoriaus blokas baty naudojamas, eksploatacijos instrukcijg.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prietaiso savininkui.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinc¢io sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincCio sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai

e Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriaus blokas. Nenaudokite pazeisto
akumuliatoriaus bloko.

e Pries$ atlikdami priezidros ir valymo darbus, iSimkite akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.

e Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio mechaninio poveikio.
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Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas nenukristy.

Akumuliatoriy blokas néra atsparus vandeniui!

Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vandenj ir nekiskite jo po vandens srove.

Jeigu akumuliatoriaus blokas su$lapty, nedelsdami jj iSdZiovinkite. |sitikinkite, kad ant jkrovimo kontakty, USB-
C jkrovimo lizdo ir ventiliacijos angy neliko drégmés.

Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite arba nejkraukite drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

|kraukite akumuliatoriy nurodytame jrenginyje arba naudodami tinkamus USB-C jkrovimo kabelius ir jkroviklius.
Akumuliatoriaus bloko nekraukite sprogioje aplinkoje. |kraudami reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus bloko ir
ikroviklio bukle.

Jeigu jkraunant nustatomas gedimas, uzuodziamas nejprastas kvapas ar pajuntama besiskirianti Siluma, atjun-
kite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriy blokg — nuo jkroviklio. Nedelsdami pasalinkite akumuliatoriaus blokg ir
ikroviklj bei laikykités galiojanCiuose teisés aktuose nustatyty gabenimo ir Salinimo reikalavimy.

Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko potencialiai sprogioje aplinkoje ar $alia de-
giujy daikty.

Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj.

Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo kars¢io, astriy kampuy, alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanéiy objekty.
Nekiskite jokiy objekty j jkrovimo kontaktus, USB-C jkrovimo lizdg ar ventiliacijos angas ir pasirdpinkite, kad
transportuojant j Sias angas nepatekty jokie objektai.

Trumpojo jungimo pavojus. Apsaugokite akumuliatoriaus bloko jkrovimo kontaktus nuo metaliniy daliy ir nelai-
kykite jo kartu su metalinémis dalimis.

Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Venkite sgly¢io su i§ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysciu. Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu
o patekus j akis pasitarkite ir su gydytoju.

Atsizvelgdami j galiojangius teisés aktus pasSalinkite akumuliatoriaus blokg pasibaigus jo eksploatavimo laiko-
tarpiui.
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Saugos nurodymai transportuojant

Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.

Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vie-
Saisiais keliais.

Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys (transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pakuo€iy
ir zenklinimo reikalavimy.

Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepazeistas.

Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.

Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus blokg. Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.

A PAVOJUS

o Defektinis arba neveikiantis akumuliatoriaus blokas neturi bdti siunciamas ir vietoje $alinamas atsizvelgiant j ga-
liojanciy teisés akty reikalavimus.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Numatomasis naudojimas
&N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!

Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti Zalos.

|kraukite, naudokite ir sandéliuokite tik nepaZeistus ir tinkamai veikiancius akumuliatoriy blokus.

Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy gamintojas nepatvirtino.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus, kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudoto-
Jjas. .

Naudokite akumuliatoriaus bloka tik su ,KARCHER 28 V Battery Power" sistemomis.

DEMESIO

Akumuliatoriy paketus galima naudoti tik su ,KARCHER 28 V Battery Pover” sistemomis!
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Prie$ naudodami patikrinkite, ar akumuliatoriaus bloko ir prietaiso jtampos vertés sutampa.
Vadovaukités USB-C jkroviklio naudojimo instrukcijomis.
Informacija apie jtampg galite rasti prietaise, akumuliatoriaus bloke ir jo identifikacinéje ploksteléje.

Informacija apie jkrovimo procesa

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie§ pirmg kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus pries naudojimg jkraukite.

Pastaba

Akumuliatoriaus blokus galima jkrauti dviem bddais:.

e Naudojamame jrenginyje

e Per integruotg jkrovimo lizdg (USB-C)

Jei jkrovimag reikia atlikti jrenginyje, vadovaukités su jrenginiu pateiktomis naudojimo instrukcijomis.

Jei jkrovimas turi bati vykdomas ne jrenginyje, naudokite integruotg jkrovimo lizdg.

Pastabos dél jkrovimo per USB-C lizda

Akumuliatoriaus blokg galima jkrauti bet kuriuo tinkamu USB-C jkrovimo kabeliu ir jkrovikliu.

Laikykités jkroviklio gamintojo pateikty valymo nurodymy.

Rekomenduojame naudoti USB-C jkrovimo kabelj ir jkroviklj, kurio iSvesties galia yra ne mazesné kaip 10 vaty ir
ne didesné kaip 100 vaty.

Greitam jkrovimui rekomenduojame naudoti USB-C maitinimo adapterj ir USB-C kabelj, palaikan¢ius ,Power De-
livery” (PD) iki 100 W.

Pastaba

USB-C jkrovimo kabelis ir jkroviklis j tiekimo rinkinj néra jtraukti.
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Informacija apie jkrovos lygio indikatoriy

Pastaba

Dabartinj akumuliatoriaus bloko jkrovos lygj galima suzinoti is LED rodinio.

Veikimo metu LED rodinyje rodoma dabartiné jkrovimo bisena.

Jkraunant akumuliatoriy, LED rodinyje rodoma jkrovimo eiga.

Jei akumuliatoriaus blokas visiskai iSsikroves, ekrane mirksi LED.

Kai akumuliatoriaus blokas visiSkai jkrautas, uzsidega visi trys LED.

Norédami patikrinti jkrovos lygj, jdékite akumuliatoriaus bloka j prietaisa.

Pastaba

e Jei akumuliatoriaus blokas nenaudojamas, LED rodinys nesviecia.

e Naudojant LED rodinys nuolat $viecia pagal jkrovimo bdsena.

e |krovimo metu mirksi LED rodinyje, rodantis dabartine jkrovimo eiga.

e Kai akumuliatoriaus blokas iki galo jkrautas, LED rodmuo $vieCia nepertraukiamai ir uzgesta mazdaug po 5 mi-
nudiy.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraSome neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite jg,
Q.@ kad baty galima naudoti pakartotinai.
Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziagy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir aku-
muliatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j aplinka. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas
ir akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li€io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojanciy teisés akty reikalavimy.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas rasite: www.kaercher.de/REACH
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustatytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus garan-
tijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar ga-
mybos klaidos. Dél garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo srityje,
skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Gabenimas ir sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Akumuliatoriy blokg sandéliuodami ir gabendami atsizvelkite j jo svorj.

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazos santykinés oro drégmeés vidaus patalpose, kuriose oro temperata-
ra mazesné kaip 20°C.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasalinti patys, perskaite Sig apZvalgg. Jei abejojate ar jasy jren-
ginio gedimas Cia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriaus bloko triktys

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai.

1. Norédami naudoti, vadovaukités prietaiso naudojimo instrukcijoje pateiktais nurodymais.

Akumuliatoriaus blokas jkrautas ne iki galo.

1. Prie$ naudodami akumuliatoriy blokg jkraukite iki galo.

2. ]krovimo metu vadovaukités naudojimo instrukcijos skyriuje ,Naudojimas pagal paskirtj“ pateiktais nurodymais.

Lietuviskai 109



Akumuliatoriaus blokas per USB-C lizdg jkraunamas létai arba visai nejkraunamas.

1. Naudojami jkrovimo priedai nesuteikia reikiamos galios arba yra sugede.

2. Patikrinkite jkrovimo priedy veikima.

3. Naudokite tinkamus jkrovimo priedus.

Akumuliatoriaus bloko elektronika aptiko klaidg (LED rodinys greitai mirksi).

1. Afjunkite akumuliatoriaus blokg nuo prietaiso.

2. Jeiklaida iSlieka ir po pakartotinio jdéjimo, akumuliatoriaus blokas yra sugedes.
Akumuliatoriaus blokas sugedes (LED indikatorius ne8viecia arba mirksi nuolat ir greitai).
1. Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko.

2. Akumuliatoriaus blokg pa$alinkite jj pagal galiojancias nurodymus.

Techniniai duomenys

Battery Power 28/25

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \% 25,2

Didziausia akumuliatoriaus bloko jtampa \% 29,4
Akumuliatoriaus platforma Battery Power 28 V
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) Ah 2,35

|krovimo srové, maks. A 4,0

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 0,6
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Battery Power 28/25

Darbiné temperattra °C -20-40
|krovimo temperatira °C 5-40
Sandéliavimo temperatira °C -20 - 60

ligis x plotis x aukstis mm 122 x 89 x 59

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Ogoélne wskazéwki

A

Przed pierwszym uzyciem zestawu akumulatorow nalezy zapoznac si¢ z oryginalng instrukcjg obstugi i instrukcijg
obstugi urzadzenia KARCHER Battery Power 28 V, w ktérym zestaw akumulatoréw ma by¢ uzywany.
Wszystkie zeszyty nalezy przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowadzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA

e Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

112

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy zestaw akumulatoréw nie jest uszkodzony. Nie uzywaé uszko-
dzonych zestawéw akumulatoréw.

Przed wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych i pielegnacyjnych nalezy wyjaé¢ zestaw akumulato-
réw z urzadzenia.

Zestawu akumulatoréw nie nalezy naraza¢ na obcigzenia mechaniczne.

Nie upusci¢ zestawu akumulatoréw.

Akumulator nie jest wodoodporny!

Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie ani nie trzymac go pod strumieniem wody.

Jesli zestaw akumulatoréw zamoknie, natychmiast go wysuszy¢. Nalezy upewnic sig, ze na stykach fadowania,
gniezdzie tadowania USB-C lub szczelinach wentylacyjnych nie ma wilgoci.

Nie przechowywa¢ ani nie tadowac¢ zestawu akumulatoréw w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Zestaw akumulatoréw nalezy tadowa¢ w odpowiednim urzadzeniu lub za pomocg odpowiednich kabli USB-C
i tadowarek.

Nie tadowa¢ zestawu akumulatoréw bez nadzoru. Podczas tadowania nalezy regularnie sprawdzac¢ stan ze-
stawu akumulatoréw i tadowarki.

Jesli podczas tadowania pojawi sie usterka, nietypowy zapach lub wydzielanie sie ciepta, odtgczyc¢ tadowarke
od sieci, a zestaw akumulatoréw od tadowarki. Zestaw akumulatoréw i tadowarke nalezy niezwtocznie utylizo-
wac i postgpowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi transportu i utylizacji.

Nie uzywag, nie tadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw w otoczeniu zagrozonym wybuchem
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotéw.

Nie wrzucaé zestawdw akumulatoréw do ognia.
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e Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysokg temperaturg, ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami,
$rodkami czyszczacymi i obracajacymi sig¢ czgéciami urzadzenia.

e Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do stykéw tadowania, gniazda tadowania USB-C lub szczeliny wentylacyj-
nej i upewnic sig, ze zadne przedmioty nie dostang sie do tych otworéw podczas transportu.

e Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ styki tadowania zestawu akumulatoréw przed cze$ciami metalowymi i nie
przechowywac go razem z czes$ciami metalowymi.

e Nie otwiera¢ zestawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadza¢ jedynie wykwalifikowany personel.

e Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajacg z uszkodzonych akumulatoréw. W razie kontaktu z ciecza natychmiast
sptuka¢ dane miejsce woda, a w przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo zasiggng¢ opinii lekarza.

e Po zakonczeniu okresu uzytkowania zestaw akumulatoréw nalezy poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych.

Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatko-
wych powtok w obszarze transportu publicznego.

W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej (przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i oznaczania.

Zestaw akumulatoréw mozna przesytaé tylko wtedy, gdy jego obudowa jest nieuszkodzona.

Oklei¢ otwarte styki.

Zapakowacé zestaw akumulatoréw w sposéb stabilny i bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczaé
sie wewnatrz opakowania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatorow nie moze by¢ wysytany i nalezy go poddac odpowiedniej uty-
lizacji na miejscu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatoréw.

tadowac, uzywac i przechowywac tylko nieuszkodzone i w petni funkcjonalne zestawy akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zastosowa-
nia odpowiada uzytkownik.

Zestawy akumulatoréw nalezy uzywac tylko w urzgdzeniach systemu KARCHER 28 V Battery Power.

UWAGA

Zestawy akumulatoréw mogg by¢ uzywane tylko z urzadzeniami o rodzaju napiecia dla systemu KARCHER 28 V
Battery Power!

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rodzaj napigcia zestawu akumulatoréw i urzadzenia sg zgodne.

Nalezy postgpowac zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi korzystania z tadowarki USB-C.

Informacje o napieciu mozna znalez¢ na urzgdzeniu, na zestawie akumulatoréw i ich tabliczkach znamionowych.

Informacje o procesie fadowania

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed pierw-
Szym uzyciem.

Zestawy akumulatoréw, ktére sg nieuzywane przez dfuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.

Wskazéwka

Zestawy akumulatoréw mozna fadowac na dwa sposoby:

o W urzadzeniu

e Przez wbudowane gniazdo fadowania (USB-C)
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Jesli fadowanie ma odbywac sie w urzadzeniu, nalezy postepowaé zgodnie z dotgczong do niego instrukcjg obstu-
gi.

Jesli tadowanie ma odbywac si¢ poza urzgdzeniem, nalezy uzy¢ wbudowanego gniazda tadowania.

Wskazowki dotyczace tadowania przez gniazdo USB-C

Zestaw akumulatoréw mozna natadowac¢ za pomoca odpowiedniego kabla do tadowania USB-C i tadowarki.
Nalezy przestrzega¢ instrukcji dostarczonych przez producenta tadowarki.

Zalecamy stosowanie kabla do tadowania USB-C i tadowarki o mocy wyjsciowej co najmniej 10 W i maksymalnie
100 W.

Do szybkiego tadowania zalecamy zasilacz USB-C i kabel USB-C, ktére obstugujg Power Delivery (PD) do 100W
Wskazéwka

Kabel do fadowania USB-C i tadowarka nie nalezg do zakresu dostawy.

Informacje o wskazniku poziomu natadowania

Wskazéwka

Aktualny poziom natadowania akumulatora mozna odczytac¢ na wskazniku LED.

Wskaznik LED pokazuje aktualny poziom natadowania podczas pracy.

Podczas tadowania zestawu akumulatoréw wskaznik LED pokazuje postep tadowania.

Jesli zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany, na wskazniku miga dioda LED.

Jesli zestaw akumulatoréw jest catkowicie natadowany, $wiecg sig wszystkie trzy diody LED.
Aby sprawdzi¢ poziom natadowania, nalezy wlozy¢ zestaw akumulatoréw do urzadzenia.
Wskazéwka

Jesdli zestaw akumulatoréw nie jest uzywany, wskaznik LED nie $wieci sie.

Podczas pracy wskaznik LED caly czas sie $wieci odpowiednio do poziomu natadowania.
Podczas tadowania wskaznik LED miga, wskazujgc aktualny postep fadowania.

Po petnym natadowaniu zestawu akumulatoréw wskaznik LED $wieci sie w sposob ciagty i gasnie po ok. 5 mi-
nutach.
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Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do od-
padoéw z gospodarstwa domowego, tylko oddawa¢ do ponownego wykorzystania.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce wtorne, ktére nalezy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga sig dosta¢ do srodowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystu-
zone urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez odpowiednie systemy zbiorki.
Przestrzegac¢ przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna znalez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne uster-
ki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub pro-

dukcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢ si¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranc;ji (jesli sg dostgpne) mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie in-
ternetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania”.

Transport i skladowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase zestawu akumulatoréw.
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Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w pomieszczeniach o niskiej wilgotnos$ci powietrza i temperaturze po-
nizej 20°C.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego przegla-

du. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy sig¢ zwréci¢ do autoryzowanego serwisu.

Zaklocenia dziatania zestawu akumulatorow

Zestaw akumulatoréw jest niewtasciwie wiozony do urzadzenia.

1. W celu uzytkowania postgpowac¢ zgodnie z wskazéwkami w instrukcji obstugi urzadzenia.

Zestaw akumulatoréw jest natadowany.

1. Natadowa¢ w petni zestaw akumulatoréw przed uzyciem.

2. Podczas fadowania nalezy postgpowaé zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem".

Zestaw akumulatoréw taduje sie powoli lub nie jest wcale tadowany za posrednictwem gniazda USB-C.

1. Uzywane akcesoria do tadowania nie zapewniajg wymaganej mocy lub sg uszkodzone.

2. Sprawdzi¢ dziatanie akcesoriéw do tadowania.

3. Nalezy uzywa¢ odpowiednich akcesoriéw do tadowania.

Elektronika zestawu akumulatoréw wykryta btad (wskaznik LED szybko miga).

1. Odtgczy¢ zestaw akumulatoréw od urzgdzenia.

2. Jesli blad nie ustgpi po ponownym podtgczeniu, oznacza to, ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

Zestaw akumulatorow jest uszkodzony (wskaznik LED nie $wieci sie lub caly czas szybko miga).

1. Nie uzywag, nie fadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw.

2. Niezwtocznie poddaé zestaw akumulatoréw utylizacji zgodnie z przepisami.

Polski 17



Dane techniczne

Battery Power 28/25

Przylacze elektryczne

Napigcie znamionowe zestawu akumulatoréw \% 25,2
Maksymalne napigcie zestawu akumulatoréw \Y 29,4
Platforma akumulatorowa Battery Power 28 V
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
Pojemno$é znamionowa (zgodnie z IEC/EN 61960) Ah 2,35

Prad fadowania maks. A 4,0

Wymiary i masa

Ciezar kg 0,6
Temperatura robocza °C -20-40
Temperatura tadowania °C 5-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60

Dt. x szer. x wys. mm 122 x 89 x 59
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok

AL

Az akkumulator els6 hasznalata elétt olvassa el ezt az eredeti hasznalati Gtmutatét és a KARCHER Battery Power
28 V t6It6 hasznalati utmutatojat.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késébbi hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat
A VESZELY
o Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.
AN FIGYELMEZTETES
e Olyan, eset{egesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.
&N VIGYAZAT
o Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kénnyebb sériilésekhez vezethet.
FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt akkucso-
magot.

Minden karbantartasi és apolasi mivelet el6tt vegye ki a késziilékbdl az akkucsomagot.

Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.
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Akadalyozza meg az akkumulator esését.

Az akkumulator nem vizallé!

Ne meritse az akkumulatort vizbe és ne helyezze vizsugar ala.

A vizzel érintkezett akkumulatort azonnal szaritsa meg. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon nedvesség a tél-
téérintkezékon, az USB-C toltdaljzaton vagy a szell6z6ényilasokon.

Az akkumulator tarolasa vagy téltése nedves koérnyezetben tilos.

Toltse fel az akkuegysége az erre szolgald eszkdzzel vagy megfelelé USB-C toltékabellel és toltével.

Az akkumulator felligyelet nélkili toltése tilos. Toltéskor ellendrizze rendszeresen az akkumulator és a tolté al-
lapotat.

Amennyiben toltés kdzben hibat, szokatlan szagokat vagy héfejlédést észlel, valassza le a tolt6t a halozatrol
és tavolitsa el az akkumulatort a t6Itéboél. Azonnal selejtezze le az akkumulatort és a toltét, a szallitasra és a
selejtezésre vonatkozé hatalyos el6irasoknak megfeleléen.

Az akkumulator hasznalata, téltése vagy tarolasa robbanasveszélyes kdrnyezetben vagy gyulékony targyak
kdzelében tilos.

Az akkumulatort soha ne dobja tiizbe.

Védje az akkucsomagot a hétél, a hegyes élektdl, az olajtél, az oldészerektdl, a tisztitoszerektdl és a mozgd
alkatrészektol.

Ne helyezzen semmilyen targyat a téltéérintkezékbe, az USB-C téltéaljzatba vagy a szellézényilasokba, és
ugyeljen arra, hogy szallitds kdzben semmilyen targy ne keriilhessen ezekbe a nyilasokba.
Révidzarlatveszély. Védje az akkumulator toltéérintkezéit a fém alkatrészektél, és ne tarolja fém alkatrészekkel
egyutt.

Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitdsokat csak szakszemélyzettel végeztesse.

Kerlilje az érintkezést a hibas akkumulatorbdl szivargé folyadékkal. Amennyiben érintkezett a folyadékkal,
azonnal mossa le vizzel, szembe kerilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

Az akkumulator élettartama végén artalmatlanitsa az akkumulatort ez eléirasoknak megfelelen.
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Szallitdssal kapcsolatos biztonsagi utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo szabalyok hatalya ala esik.

Az ép és megfeleléen miikodé akkumulatort a felhasznalé a kdzuti kdzlekedésben tovabbi kérilmények biztosita-
sanak hianyaban is szallithatja.

Harmadik személy (fuvarozd vallalat) altali szallitds esetén be kell tartani a csomagolassal és a jel6léssel szemben
tamasztott kildnleges kévetelményeket.

Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.

A hozzaférhet6 érintkezéket ragassza le.

Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason belil.

A VESZELY

o A meghibasodott vagy a hibasan miik6dé akkumulator tovabbkiildése tilos;, a meghibasodott vagy a hibas ak-
kumulatort selejtezze le szakszeriien helyben, az érvényes elGirdsoknak megfelelen.

Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

A rendeltetésszer( hasznalat

N VIGYAZAT

Robbandasveszély!

A felrobbané akkumulator személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz.

Télts6n, hasznaljon és taroljon kizarélag sértetlen és teljes mértékben miikédéképes akkumulatorokat.

Tilos a készlilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A berendezés nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredé veszélyez-
tetésekért a felhasznalé vallalja a felelésséget.

Az akkumulatorokat hasznalja kizarélag KARCHER 28 V Battery Power rendszerekkel.

FIGYELEM )
Az akkumulatorokat hasznalja kizarolag KARCHER 28 V Battery Power tolt6kkel!
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Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator és a t6lt fesziltsége megegyezik.
Tartsa be az USB-C t61t6 hasznalatara vonatkozé utasitasokat.
A fesziiltségre vonatkozé informaciok megtalalhatok a készlléken, az akkumulatoron, illetve azok adattablajan.

Informacio a toltési folyamatrél

Megjegyzés

Az (j akkuegységek csak elé vannak toltve, igy az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni &ket.

A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkuegységeket hasznalat el6tt tolteni kell.

Megjegyzés

Az akkuegységek kétféleképpen tolthetbk:

e A hasznalt eszkbzben

o A beépitett toltdaljzaton keresztiil (USB-C)

Ha a toltés a készlilékben torténik, tartsa be a késziilékhez mellékelt hasznalati utasitast.

Ha a toltés a készlléken kivil torténik, hasznalja a beépitett toltéaljzatot.

Utmutat6 az USB-C aljzaton keresztiili toltéshez

Az akkumulator barmilyen megfelel6 USB-C toltékabellel és toltével tolthetd.

Keérjlk, vegye figyelembe a tolté gyartéjanak utasitasait.

Javasoljuk, hogy hasznaljon USB-C téltékabelt és toltét, amelynek kimeneti teljesitménye legalabb 10 watt és leg-
feliebb 100 watt.

A gyors toltéshez USB-C tapegységet és USB-C kabelt ajanlunk, amely tdmogatja a tapellatast (PD) 100W-ig
Megjegyzés

A csomagolas nem tartalmazz az USB-C télt6kabelt és a toltét.

Toltésjelz6 adatai

Megjegyzés

Az akkuegység aktudlis toltéttségi szintje leolvashaté a LED kijelzén.
A LED kijelz6 mutatja az aktualis toltéttségi szintet miikédés kbzben.
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Az akkuegység téltésekor a LED jelzi a toltés el6rehaladasat.

Ha az akkumulator teljesen lemertilt, a kijelzén egy LED villog.

Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, mindharom LED vilagit.

A toltottségi szint ellenérzéséhez helyezze be az akkuegységet a késziilékbe.

Megjegyzés

Ha az akkuegység nincs hasznalatban, a LED jelz6fény nem vilagit.

e Hasznalat kézben a LED jelzéfény folyamatosan vilagit a toltéttségi szintnek megfeleléen.

e Toltéskor a LED jelzéfény villogni kezd, hogy jelezze az aktudlis t6ltési folyamatot.

o Amikor az akkumulator teljesen fel van téltve, a LED jelzéfény folyamatosan vilagit, majd kérdlbeliil 5 perc mal-
va kialszik.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Ne dobja a csomagoléanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le

Q.@ Ujrahasznositasra.
Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem sza-
bad a kérnyezetbe juttatni. Ezért kérjuk, hogy az elhasznalt készulékeket, akkumulatorokat és
akkucsomagokat megfeleld gyujtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a tdrvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas akku-

mulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevikre vonatkoz6 aktudlis informaciokat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal biztositott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a ga-
ranciaid6n belll a késziléknél hibak meriinek fel, azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak anyag-, illetve
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gyartasi hibak. Garancidlis esetben kérjik, a szamlaval egytt forduljon forgalmazéjahoz vagy a legkézelebbi, arra
jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amennyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyarorszag
Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Széllitas és tarolas
N VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye

Széllitaskor és tarolaskor figyeljen a késziilék sulyara is.
Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratartalmu és 20°C hémérséklet alatti zart kérnyezetben.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethetdk vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kez-

elé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, forduljon

a felhatalmazott lgyfélszolgalathoz.

Az akkumulator hibas miikédése

Az akkumulator nem helyezkedik megfelel6en a készulékbe.

1. Hasznalatkor cselekedjen a késziilék hasznalati utmutatéjaban talalhaté utasitasok szerint.

Az akkumulator nincs feltoltve.

1. Hasznadlat el6tt toltse fel teliesen az akkumulatort.

2. Atoltéshez kovesse a hasznalati Utmutaté ,Rendeltetésszerl hasznalat” cim(i fejezetében talalhato utasitaso-
kat.

Az akkumulator lassan vagy egyaltalan nem t6lt6dik az USB-C aljzaton keresztul.

1. A hasznalt tolt6 tartozék nem biztositja a sziikséges teljesitményt, vagy meghibasodott.
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2. Ellendrizze a toltétartozékok mikodését.

3. Hasznaljon megfelel6 toltétartozékokat.

Az akkuegység elektronikaja hibat észlelt (a LED jelz&fény gyorsan villog).

1. Huzza ki az akkuegységet a készulékbdl.

2. Ha a hiba a visszahelyezés utan is fennall, az akkuegység meghibasodott.

Az akkuegység meghibasodott (a LED jelz6fény nem vilagit vagy folyamatosan gyorsan villog).
1. Ne haszndlja, ne tdltse és ne tarolja az akkumulatort.

2. Az akkumulatort selejtezze az eldirasoknak megfeleléen.

M(iszaki adatok

Battery Power 28/25

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges fesziiltsége \ 25,2

Az akkumulator maximalis feszultsége \% 29,4

Akkuplattform Battery Power 28 V
Akkuegység tipusa Li-ION

Névleges kapacitas (az IEC/EN 61960 szerint) Ah 2,35

Toltéaram max. A 4,0

Méretek és sulyok

Suly kg 0,6

Uzemi hémérséklet °C -20 - 40

Feltoltési hémérséklet °C 5-40

Magyar 125



Battery Power 28/25
Téarolasi hémérséklet °C -20 - 60
HosszUséag x szélesség x magassag mm 122 x 89 x 59

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny

AN

Pfed prvnim pouzitim akumulatorového bloku si pfectéte tento preklad pavodniho provozniho navodu a provozni
navod k pfistroji KARCHER Battery Power 28 V, ve kterém se ma akumulatorovy blok pouzit.
Uschovejte vSechny brozury pro pozdéjsi pouZziti nebo pro dal$iho vlastnika.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které vede k tézkym uraziim nebo usmrceni.

& VAROVANI

. Upozornen/ na moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést ke vzniku vécnych $kod.
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Bezpecénostni pokyny

e Pred kazdym zahajenim provozu zkontrolujte akumulatorovy blok, zda neni poSkozeny. Nepouzivejte

zadné poskozené akumulatorové bloky.

PFed kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje akumulatorovy blok.

Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatizeni.

Chrarite akumulatorovy blok pfed padem.

Akumulatorovy blok neni vodotésny!

Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej nedrzte pod proudem vody.

e Pokud se akumulatorovy blok namo¢i, ihned jej osuste. Ujistéte se, Ze na nabijecich kontaktech, nabijeci
zdifce USB-C ani ve vétracich otvorech nezustala zadna vihkost.

o Akumulatorovy blok neskladujte ani nenabijejte ve vihkém nebo mokrém prostredi.

o Nabijte akumulatorovy blok v uréeném pfistroji nebo pomoci vhodnych nabijecich kabelli a nabijec¢ek s USB-C.

o Nenabijejte akumulatorovy blok bez dozoru. BEhem nabijeni pravidelné kontrolujte stav akumulatorového
bloku a nabijecky.

e Pokud béhem nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach nebo zahfivani, odpojte nabijecku ze sité a
akumulatorovy blok od nabije¢ky. Akumulatorovy blok a nabijeCku okamzité zlikvidujte a dodrzujte pfislusné
predpisy pro pfepravu a likvidaci odpadu.

e Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte ve vybusném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych predméta.

o Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné.

e Chrante akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami, olejem, rozpoustédly, Cisticimi prostfedky a
pohyblivymi ¢astmi pfistroje.

o Nevkladejte Zadné predméty do nabijecich kontaktl, nabijeci zditky USB-C nebo do vétracich otvort a
zajistéte, aby se do téchto otvorli béhem prepravy nedostaly Zadné predméty.

o Nebezpedi zkratu. Chrarite nabijeci kontakty akumulatorového bloku pfed kovovymi dily a neukladejte je
spole¢né s kovovymi dily.
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Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze odbornému personalu.

Vyvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych akumulator(. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a pfi kontaktu s o€ima se navic poradte s Iékafem.

e Akumulatorovy blok po skonéeni jeho Zivotnosti zlikvidujte v souladu s platnymi pfedpisy.

Bezpeénostni pokyny k prepravé

Na lithium-iontovou baterii se vztahuji poZzadavky zakona o nebezpecnych vécech.

Neposkozeny a funkéni akumulatorovy blok mize uzivatel pfepravovat v oblastech vefejného prepravy bez dal$ich
pozadavkd.

P¥i pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti) dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Ze neni poSkozeny kryt.

Odkryté kontakty zalepte.

Akumulatorovy blok pevné a bezpeéné zabalte. Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat.

A NEBEZPEC/

e Vadny nebo nefunkéni akumulatorovy blok nesmi byt zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s
platnymi predpisy.

Dodrzujte mistni narodni predpisy.

i v souladu s uréenim

Pou
AN UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho akumulatorového bloku.

Nabijejte, pouZivejte a skladujte pouze neposkozené a piné funkcni akumulatorové bloky .

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou zakazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v dusledku nepfipustného pouziti nese odpovédnost sam
uZivatel.
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Akumulatorové bloky pouzivejte pouze s pfistroji KARCHER 28 V Battery Power Systems.
POZOR

Akumulétorové bloky Ize pouzZivat pouze s pfistroji napétového typu KARCHER 28 V Battery Power Systems!
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda se typ napéti akumulatorového bloku a pfistroje shoduji.

Dodrzujte prosim upozornéni a pokyny k pouziti nabijec¢ky s konektorem USB-C.

Informace o napéti najdete na pfistroji, na akumulatorovém bloku a na jejich typovych §titcich.

Informace o nabijeni

Upozornéni

Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pfed zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Akumulatorové bloky, které se nepouzivaji del§i dobu, pfed dalsim pouzitim nabijte.

Upozornéni

Akumulatorové bloky Ize nabijet dvéma zpuisoby:

eV pouzitém pristroji

e Prostfednictvim vestavéného nabijeciho portu (USB-C)

Pokud se ma pfistroj nabijet, fidte se prosim provoznim navodem, ktery je k nému pfilozen.

Pokud chcete nabijet mimo pfistroj, pouzijte vestavény nabijeci port.

Upozornéni a poznamky k nabijeni pfes port USB-C

Akumulatorovy blok Ize nabijet jakymkoli vhodnym nabijecim kabelem a nabije¢kou s portem USB-C.
Dodrzujte prosim pokyny vyrobce nabijecky.

Doporucujeme nabijeci kabel USB-C a nabije¢ku s vystupnim vykonem alespori 10 W a maximalné 100 W.
Pro rychlé nabijeni doporu¢ujeme sitovy zdroj USB-C a kabel USB-C s podporou Power Delivery (PD) az do 100
W

Upozornéni

Nabijeci kabel USB-C a nabijecka nejsou soucasti objemu dodavky.
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Informace o indikatoru stavu nabiti

Upozornéni

Aktuélni stav nabiti akumulatorového bloku Ize odecist na LED displeji.

LED displej zobrazuje aktualni stavnabiti za provozu.

Pri nabijeni akumulatorového bloku se na LED displeji zobrazuje pribéh nabijeni.
Pokud je akumulatorovy blok zcela vybity, blika LED dioda na displeji.

Kdyz je akumulatorovy blok pIné nabity, rozsviti se vSechny tfi LED diody.
Chcete-li zkontrolovat stav nabiti, viozte akumulatorovy blok do pfristroje.
Upozornéni

e Pokud se akumulatorovy blok nepouziva, LED indikator nesviti.

e Béhem pouzivani LED indikator sviti nepretrzité v zavislosti na stavu nabiti.

e Beéhem nabijeni bliké LED indikator, ktery zobrazuje aktualni priibéh nabijeni.
o Kdyz je akumulatorovy blk piné nabity, LED indikator trvale sviti a zhasne po cca 5 minutach.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale odevzdejte je
QKQ k recyklaci.
Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy, které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim staré
pristroje, baterie a akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych sbérnych systému.
Dbejte legislativnich doporu¢eni pro zachazeni s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpist.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na strankach: www.kaercher.de/REACH
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni lhity, pokud jsou zavinény vadou materidlu nebo vyrobni vadou.
autorizované pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Preprava a skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpecli trazu a posSkozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost akumulatorového bloku.

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych vnitfnich prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché priciny, které mizete sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Poruchy funkci akumulatorového bloku

Akumulatorovy blok neni spravné vloZen do pfistroje.

1. PFi pouzivani postupuijte podle upozornéni v provoznim navodu pristroje.

Akumulatorovy blok neni nabity.

1. Pred pouzitim akumulatorovy blok zcela nabijte.

2. Pro nabijeni postupujte podle pokyn( v provoznim navodu v kapitole ,Pouzivani v souladu s uréenim®.
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Akumulatorovy blok se pfes port USB-C nabiji pomalu nebo vibec.

1. Pouzité nabijeci pfisluSenstvi neposkytuje pozadovany vykon nebo je vadné.
2. Zkontrolujte funkénost nabijeciho pfislusenstvi.

3. Pouzivejte vhodné nabijeci prisluSenstvi.

Elektronika akumulatorového bloku detekovala chybu (LED indikator blika rychle).
1. Odpojte akumulatorovy blok od pristroje.

2. Pokud chyba pretrvava i po opétovném vlozeni, je akumulatorovy blok vadny.
Akumulatorovy blok je vadny (LED indikator nesviti nebo blika nepretrzité a rychle).
1. Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte.

2. Akumulatorovy blok ihned zlikvidujte podle pfedpisa.

Technické udaje

Battery Power 28/25

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti akumulatorového bloku \% 25,2

Maximalni napéti akumulatorového bloku \Y 29,4
Akumulatorova platforma Battery Power 28 V
Typ akupacku Li-ION

Jmenovita kapacita (podle IEC/EN 61960) Ah 2,35

Max. dobijeci proud A 4,0

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost kg 0,6

132 Ceétina



Battery Power 28/25

Provozni teplota °C -20 - 40
Teplota dobijeni °C 5-40
Teplota skladovani °C -20 - 60
Délka x Sitka x vyska mm 122 x 89 x 59

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné pokyny

A

Pred prvym pouzitim sipravy akumulatorov si precitajte tento originalny navod na obsluhu a navod na pouzitie pri-
stroja KARCHER Battery Power 28 V, v ktorom sa ma pouzivat suprava akumulatorov.
V3etky dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouZzitie alebo pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktord méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.
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A

UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora méze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktoréa méze viest k vecnym Skodam.

Bezpeénostné pokyny

134

Pred kazdym pouzitim skontrolujte sipravu akumulatorov z hfadiska poskodenia. Nepouzivajte posko-
dené supravy akumulatorov.

Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému zatazeniu.

Nenechajte spadnut supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov nie je vodotesna!

Neponarajte supravu akumulatorov do vody ani ju nedrzte pod pridom vody.

Ak sa suprava akumulatorov zamoci, okamzite ju vysuste. Uistite sa, Ze na nabijacich kontaktoch, nabijacej
zasuvke USB-C ani na vetracich otvoroch nezostala Ziadna vihkost'.

Supravu akumulatorov neskladujte ani nenabijajte vo vihkom alebo mokrom prostredi.

Supravu akumulatorov nabijajte v uréenom pristroji alebo pomocou vhodnych nabijacich kablov a nabijaciek
USB-C.

Supravu akumulatorov nenabijajte bez dozoru. Po¢as nabijania pravidelne kontrolujte stav supravy akumula-
torov a nabijacky.

Ak pocas nabijania spozorujete poruchu, neobvykly zapach alebo teplo, odpojte nabijacku zo siete a supravu
akumulatorov z nabijacky. Supravu akumulatorov a nabijacku okamzite zlikvidujte a postupujte podfa platnych
predpisov o preprave a likvidacii.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte vo vybusnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych predmetov.
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e Supravu akumulatorov nehadzte do ohna.

e SuUpravu akumulatorov chrarite pred vysokymi teplotami, ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cistiacimi
prostriedkami a pohyblivymi su¢astami pristroja.

e Do nabijacich kontaktov, nabijacej zasuvky USB-C ani do vetracich $trbin nevkladajte Ziadne predmety a pri
preprave dbajte na to, aby sa do tychto otvorov nedostali Ziadne predmety.

o Nebezpecenstvo skratu. Chrarite nabijacie kontakty supravy akumulatorov pred kovovymi dielmi a neskladujte
ju spolu s kovovymi dielmi.

e Neotvarajte sipravu akumulatorov. Opravy smie vykonavat iba odborny personal.

e Zabrarite kontaktu s kvapalinou unikajucou z poSkodenych akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite oplach-
nite kvapalinu vodou a pri zasiahnuti o¢i navy$e vyhladajte lekarsku pomoc.

e Supravu akumulatorov zlikvidujte na konci Zivotnosti v sulade s platnymi predpismi.

Bezpecénostné pokyny tykajluce sa prepravy

Litium-i6novy akumulator podlieha pozZiadavkam predpisov o nebezpe¢nom tovare.

Pouzivatel méze neposkodenu a funkénu supravu akumulatorov prepravovat vo verejnom dopravnom priestore

bez akychkolvek dal$ich obmedzeni alebo podmienok.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (prepravnych spolo¢nosti) dodrziavajte $pecialne poziadavky na

balenie a oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema poSkodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulétoro‘y zabalte pevne a bezpecne. Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

A NEBEZPECENSTVO

e Poskodena alebo nefunkcna stprava akumulatorov sa nesmie odosielat a je nutné ju spravnym spésobom zlik-
vidovat' na mieste v stlade s platnymi predpismi.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Sloventina 135



Pouzivanie v sulade s Gcelom
AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poSkodenia explodujicou supravou akumulatorov.

Nabijajte, pouZivajte a skladujte iba nepoSkodené a plne funkéné supravy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, st zakdzané.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za ohrozenia, ktoré vznikaji v désledku nepripustného pouZitia, je zod-
povedny pouZzivatel.

Supravy akumulatorov pouzivajte iba v pristrojoch systému KARCHER 28 V Battery Power.

POZOR

Supravy akumulatorov je mozné pouZivat iba v pristrojoch s typom napétia aky je v systéme KARCHER 28 V Bat-
tery Power!

Pred pouzitim skontrolujte zhodu typu napétia supravy akumulatorov a pristroja.

Dodrziavajte pokyny na pouzivanie nabijacky USB-C.

Udaije o napati najdete na pristroji, na stiprave akumulatorov a na ich typovom &titku.

Informacie o procese nabijania

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov su len predbezZne nabité a pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.
Supravy akumulétorov, ktoré sa dlhsi ¢as nepouzivali, sa musia pred pouZitim dobit.

Upozornenie

Supravy akumulatorov je mozné nabijat’ dvoma spdsobmi:

® v pouzivanom pristroji,

e prostrednictvom zabudovanej nabijacej zasuvky (USB-C).

Ak sa nabijanie uskuto¢nit' v pristroji, dodrziavajte navod na obsluhu, ktory je priloZzeny k pristroju.
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Ak sa ma nabijanie uskuto¢nit mimo pristroja, pouzite zabudovanu nabijaciu zasuvku.

Pokyny na nabijanie prostrednictvom zasuvky USB-C

Supravu akumulatorov je mozné nabijat akymkolvek vhodnym nabijacim kablom a nabijatkou USB-C.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu nabijacky.

Odporu¢ame nabijaci kabel a nabijacku USB-C s vystupnym vykonom minimalne 10 wattov a maximalne

100 wattov.

Na rychle nabijanie odpori¢ame napdjaci zdroj USB-C a kabel USB-C, ktoré podporuju Power Delivery (PD) do
100 W.

Upozornenie

Nabijaci kabel a nabijacka USB-C nie su stuc¢astou rozsahu dodavky.

Informacie o indikatore nabijania

Upozornenie

Aktuélnu droveri nabitia akumulatora je mozné odcitat na LED indikatore.
LED indikator zobrazuje aktualnu droveri nabitia pocas prevadzky.

Pri nabijani supravy akumulatorov LED indikator zobrazuje priebeh nabijania.
Ak je stiprava akumulatorov Uplne vybita, LED indikator blika.

Po uplnom nabiti stpravy akumulatorov svietia vSetky tri LED diédy.

Na kontrolu arovne nabitia vlozte stupravu akumulatorov do pristroja.
Upozornenie

e Ked' sa suprava akumulatorov nepouziva, LED indikator nesvieti.

e PripouZivani LED indikator svieti trvalo podla trovne nabitia.

e Prinabijani LED indikator blika a zobrazuje tak aktualny priebeh nabijania.
o Ked je suprava akumulatorov Uplne nabita, LED indikator svieti trvalo a po cca 5 minitach zhasne.
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly neodhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich na recyk-

laciu.
Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné materidly, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné
vyuzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do Zivotného prostredia.
Opotrebované pristroje, batérie a sipravy akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych sys-
témov.

Dbaijte na odporuc¢ania zakonodarcov tykajuce sa manipulacie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované a

poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podla platnych predpisov.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informéacie o obsiahnutych latkach su uvedené na: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné poruchy
vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové alebo vyrobné chy-
by. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o ktpe obratte na svojho predajcu alebo na najblizSie autorizované
servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Karcher
v Casti ,Na stiahnutie®.

Preprava a skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
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Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost supravy akumulatorov.
Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutornych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu priginu, ktord mézete pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pripade
pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie st uvedené, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Poruchy funkcii supravy akumulatorov

Suprava akumulatorov nie je spravne vliozena do pristroja.

1. Pri pouzivani postupuijte podla pokynov v navode na obsluhu pristroja.

Suprava akumulatorov nie je nabita.

1. Pred pouzitim supravu akumulatorov uplne nabite.

2. Pri nabijani postupujte podla pokynov v navode na obsluhu v kapitole ,Pouzivanie v stlade s G¢elom®.
Suprava akumulatorov sa cez zasuvku USB-C nabija pomaly alebo sa nenabija vobec.

1. Pouzité nabijacie prisluSenstvo neposkytuje poZzadovany vykon alebo je chybné.

2. Skontrolujte funkénost’ nabijacieho prisluSenstva.

3. Pouzite vhodné nabijacie prislusenstvo.

Elektronika supravy akumulatorov zistila chybu (LED indikator blika rychlo).

1. Odpojte stipravu akumulatorov od pristroja.

2. Ak chyba pretrvava aj po opatovnom vloZeni, suprava akumulatorov je chybna.

Suprava akumulatorov je chybna (LED indikator nesvieti alebo neustale rychlo blika).

1. Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte.

2. Supravu akumulatorov okamzite zlikvidujte v zmysle predpisov.
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Technické udaje

Battery Power 28/25

Elektricka pripojka

Menovité napétie supravy akumulatorov \% 25,2
Maximalne napétie stupravy akumulatorov \Y 29,4
Akumulatorova platforma Battery Power 28 V
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Menovita kapacita (podla IEC/EN 61960) Ah 2,35
Nabijaci prud, max. A 4,0

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 0,6
Prevadzkova teplota °C -20 - 40
Nabijacia teplota °C 5-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60
Dizka x $irka x vy$ka mm 122 x 89 x 59
Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki

AL

Pred prvo uporabo paketa akumulatorskih baterij preberite ta originalna navodila za uporabo in navodila za upo-
rabo naprave KARCHER Battery Power 28 V, s katero boste uporabljali paket akumulatorskih baterij.
Vse knjizice shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.
AN OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.
&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.
POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno $kodo.

Varnostna navodila

e Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumulatorskih baterij morda poSkodovan. PoSkodovanih
paketov akumulatorskih baterij ne uporabljajte.

Pred vsemi postopki vzdrzevanja in nege paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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142

Pazite, da paket akumulatorskih baterij ne pade na tla.

Paket akumulatorskih baterij ni vodotesen!

Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Ce se paket akumulatorskih baterij zmogi, ga takoj posusite. Prepri¢ajte se, da na polnilnih stikih, polnilni vti&-
nici USB-C ali prezracevalnih rezah ni vlage.

Paketa akumulatorskih baterij ne shranjujte in ne polnite v vlaznem ali mokrem okolju.

Paket akumulatorskih baterij polnite v predvideni napravi ali z ustreznimi polnilniki in polnilnimi kabli USB-C.
Paketa akumulatorskih baterij ne polnite brez nadzora. Med postopkom polnjenja redno preverjajte stanje pa-
keta akumulatorskih baterij in polnilnika.

Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden vonj ali spro$&anje vrogine, polnilnik odklopite iz omreZja, pa-
ket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika. Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj odstranite in uposte-
vajte veljavne predpise o transportu in odstranjevanju.

Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte v eksplozivnem okolju ali v blizini gorljivih
predmetov.

Paketov akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;.

Paket akumulatorskih baterij zaS¢itite pred vro€ino, ostrimi robovi, oljem, topili, Cistili in premikajocimi se deli
naprave.

V polnilne stike, polnilno vtiénico USB-C ali prezracevalne reze ne vstavljajte nobenih predmetov in poskrbite,
da med transportom ne more priti noben predmet v odprtine.

Nevarnost kratkega stika. Polnilne stike paketa akumulatorskih baterij zas¢itite pred kovinskimi deli in ga ne
shranjujte skupaj s kovinskimi deli.

Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki.

Ne dotikajte se teko€ine, ki izteka iz okvarjenih akumulatorskih baterij. Teko¢ino ob stiku nemudoma sperite z
vodo. Ob stiku z o&mi dodatno poiséite zdravnisko pomoc.

Paket akumulatorskih baterij po koncu njegove Zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
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Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podjetja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznacdevanja.

Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, ¢e je ohiSje neposkodovano.

Izpostavljene stike prelepite.

Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulatorskih baterij ni dovoljeno posiljati in ga je treba ustrezno
odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi predpisi.

Upostevaijte nacionalne predpise.

Namenska uporaba

AN PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij.

Polnite, uporabljajte in shranjujte samo nepo$kodovane in popolnoma delujoce pakete akumulatorskih baterij.
Predelave ali spremembe, Ki jih ni odobril proizvajalec, so prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja uporab-
nik.

Paket akumulatorskih baterij uporabljajte samo z napravami sistema KARCHER Battery Power 28 V.
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POZOR

Pakete akumulatorskih baterij lahko uporabljate samo z napravami z napetostjo sistema KARCHER Battery Power
28 V!

Pred uporabo preverite, ali se ujema napetost paketa akumulatorskih baterij in naprave.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika USB-C.

Podatke o napetosti najdete na napravi, na paketu akumulatorskih baterij in na njunima tipskima plos¢icama.

Informacije o postopku polnjenja

Napotek

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj ¢asa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Napotek

Pakete akumulatorskih baterij lahko polnite na dva nacina:

eV uporabljeni napravi

e Prek vgrajene polnilne vticnice (USB-C)

Ce zelite polniti v napravi, upo$tevaijte navodila za uporabo, ki so priloZena napravi.

Ce Zelite polniti zunaj naprave, uporabite vgrajeno polnilno vtiénico.

Opombe o polnjenju prek vticnice USB-C

Paket akumulatorskih baterij lahko polnite z ustreznim polnilnikom in polnilnim kablom USB-C.

Upostevajte navodila proizvajalca polnilnika.

Priporo¢amo polnilni kabel USB-C in polnilnik z izhodno mo¢jo vsaj 10 W in najve¢ 100 W.

Za hitro polnjenje priporo€amo napajalnik USB-C in kabel USB-C, ki podpirata funkcijo Power Delivery (PD) do 100
W

Naﬁotek
Polnilnik in polnilni kabel USB-C nista vklju¢ena v obseg dobave.
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Informacije o indikatorju stanja napolnjenosti

Napotek

Trenutno stopnjo napolnjenosti paketa akumulatorskih baterij lahko odcitate s prikaza LED.

Prikaz LED med delovanjem prikazuje trenutno stanje napolnjenosti.

Med polnjenjem paketa akumulatorskih baterij se na prikazu LED prikazuje napredek polnjenja.

Ce je paket akumulatorskih baterij popolnoma izpraznjen, na prikazu utripa LED.

Ko je akumulatorska enota popolnoma napolnjena, zasvetijo vse tri diode LED dioda.

Ce Zelite preveriti stanje napolnjenosti, vstavite paket akumulatorskih baterij v napravo.

Napotek

o Ce ne uporabljate paketa akumulatorskih baterij, prikaz LED ne sveti.

e Med uporabo prikaz LED neprekinjeno sveti v skladu s stanjem napolnjenosti.

e Med polnjenjem prikaz LED utripa in prikazuje trenutni napredek polnjenja.

o Ko je paket akumulatorskih baterij popolnoma napolnjen, prikaz LED neprekinjeno sveti in ugasne po pribl. 5
minutah.

Zasdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢
Q.@ v zabojnike za recikliranje.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete
akumulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene
in okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaercher.de/REACH
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala na$a pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo
morebitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezpla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka v
izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali najblizjim servi-
som.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na voljo na servisnem obmogju na lokalni spletni strani podjetja
Karcher v razdelku "Prenosi".

Transport in shranjevanje
/&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode

Pri transportu in shranjevanju upoStevajte tezo paketa akumulatorskih baterij.

Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih notranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka nizja in pri temperaturi
pod 20 °C.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih
ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Motnje v delovanju paketa akumulatorskih baterij

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljena v napravo.

1. Za uporabo upostevajte opombe v navodilih za uporabo naprave.

Paket akumulatorskih ni napolnjen.

1. Pred uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.

2. Pri polnjenju upostevajte navodila v navodilih za uporabo v poglavju "Namenska uporaba”.
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Paket akumulatorskih baterij se prek vti¢nice USB-C polni le po¢asi ali pa se sploh ne polni.

1. Uporabljeni pripomocki za polnjenje ne zagotavljajo potrebne moci ali so okvarjeni.

2. Preverite delovanje pripomockov za polnjenje.

3. Uporabite ustrezne pripomocke za polnjenje.

Elektronika paketa akumulatorskih baterij je zaznala napako (prikaz LED hitro utripa).

1. Odklopite paket akumulatorskih baterij iz naprave.

2. Ce napaka ni odpravljena tudi po ponovnem vstavljanju, je paket akumulatorskih baterij okvarjen.
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen (prikaz LED ne sveti ali pa utripa neprekinjeno in hitro).

1. Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte.

2. Paket akumulatorskih baterij takoj odvrzite v skladu s predpisi.

Tehniéni podatki

Battery Power 28/25

Elektri¢ni prikljuéek

Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij \% 25,2

Najvecja napetost paketa akumulatorskih baterij \% 29,4

Sistem akumulatorskih baterij Battery Power 28 V
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION

Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/EN 61960) Ah 2,35

Najvecji napajalni tok A 4,0

Mere in mase
Teza kg 0,6
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Battery Power 28/25

Obratovalna temperatura °C -20-40
Temperatura pri polnjenju °C 5-40
Temperatura shranjevanja °C -20 - 60
DolZina x $irina x viSina mm 122 x 89 x 59

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.

Informatii generale

AN

Tnainte de a utiliza pentru prima data setul de acumulatori, cititi aceste instructiuni si instructiunile de functionare
pentru aparatul KARCHER Battery Power 28 V in care trebuie utilizat setul de acumulatori.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasd, care ar putea duce la vatadmari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea duce la vatamari corporale usoare.
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ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta

inainte de fiecare utilizare, verificati sa nu fie deteriorat setul de acumulatori. Nu utilizati seturi de acu-
mulatori deteriorate.

Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de lucrarile de intretinere si de curatare.

Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari mecanice.

Nu scapati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori nu este rezistent la apa!

Nu scufundati setul de acumulatori in apa si nu il tineti sub un jet de apa.

Daca setul de acumulatori se uda, uscati-l imediat. Asigurati-va ca nu raméane umezeala pe contactele de in-
carcare, pe bucsa de incarcare USB-C sau pe fantele de ventilatie.

Nu depozitati si nu incarcati setul de acumulatori intr-un mediu ud sau umed.

incércat,i setul de acumulatori in aparatul prevazut sau cu cabluri de incarcare si incarcatoare USB-C adecvate.
Nu Tncarcati setul de acumulatori nesupravegheat. Verificati periodic starea setului de acumulatori si a incar-
catorului Tn timpul procedeului de incarcare.

Daca observati o defectiune, miros neobisnuit sau dezvoltarea caldurii in timpul ncarcarii, deconectati incar-
catorul de la retea si setul de acumulatori de la incarcator. Eliminati imediat setul de acumulatori si incarcatorul
si respectati reglementarile aplicabile privind transportul si eliminarea ecologica.

Nu utilizati, nu incarcati sau nu depozitati setul de acumulatori intr-un mediu exploziv sau in apropierea unor
obiecte inflamabile.

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

Feriti setul de acumulatori de caldura, de muchii ascutite, de ulei, solventi, detergenti sau parti componente in
miscare.
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e Nuintroduceti obiecte in contactele de incarcare, in bucsa de incarcare USB-C sau in fanta de ventilatie si
asigurati-va ca niciun obiect nu poate ajunge n aceste orificii in timpul transportului.

e Pericol de scurtcircuitare. Protejati contactele de incarcare ale setului de acumulatori de piesele metalice si nu
depozitati impreuna cu piesele metalice.

o Nu deschideti setul de acumulatori. Reparatiilor pot fi efectuate doar de catre personal specializat.

e Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele defecte. Spalati imediat cu apa lichidul in caz de contact
si consultati un medic in cazul contactului cu ochii.

e Eliminati setul de acumulatori la sfarsitul duratei de viata, in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind marfurile periculoase.

Un set de acumulatori functional si nedeteriorat poate fi transportat de utilizator in zone de trafic public fara alte
cerinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Trimiteti setul de acumulatori numai daca carcasa nu este deteriorata.

Mascati contactele expuse.

impachetati setul de acumulatori bine si sigur. Setul de acumulatori nu trebuie s se poata deplasa in ambalaj.

A PERICOL

e Un set de acumulatori defect sau nefunctional nu trebuie expediat si trebuie eliminat la fata locului in mod eco-
logic, in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Respectati reglementarile locale.
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Utilizarea corespunzatoare

&N PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deteriorari din cauza exploziei setului de acumulatori

Incarcati, utilizati si pastrati numai seturile de acumulatori nedeteriorate si complet functionale.

Modificarile si schimbdrile neautorizate de catre producéator sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul réspunde pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Utilizati setul de acumulatori numai cu aparate KARCHER 28 V Battery Power Systems.

ATENTIE )

Seturile de acumulatori pot fi utilizate numai cu aparate cu tip de tensiune pentru KARCHER 28 V Battery Power
Systems!

Tnainte de utilizare, verificati daca tipul de tensiune de la setul de acumulatori si de la dispozitiv coincid.

Urmati instructiunile referitoare la utilizarea unui incarcator USB-C.

Informatiile despre tensiune pot fi gasite pe dispozitiv, pe setul de acumulatori si pe placuta de tip a acestora.

Informatii despre procedeul de incarcare

Indicatie

Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si trebuie incdrcate complet inainte de prima utilizare.
Reincércati seturile de acumulatori nefolosite mult timp inainte de utilizare.

Indicatie

Seturile de acumulatori pot fi incércate in doud moduri:

o In aparatul utilizat

e Prin bucsa de incércare incorporata (USB-C)

Daca incarcarea trebuie efectuata in aparat, urmati instructiunile de utilizare furnizate impreuna cu aparatul.
Daca incarcarea trebuie sa aiba loc in afara aparatului, utilizati bucsa de incarcare incorporata.
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Note privind incarcarea prin intermediul bucsei USB-C

Setul de acumulatori poate fi incarcat cu orice incarcator si cablu de incarcare USB-C adecvate.

Va rugadm sa urmati instructiunile producatorului incarcatorului.

Va recomandam un cablu de incarcare USB-C si un incarcator cu o putere de iesire de cel putin 10 wati si de ma-
ximum 100 wati.

Pentru incarcare rapida, va recomandam un adaptor USB-C si un cablu USB-C care accepta Power Delivery (PD)
de panala 100 W

Indicatie

Pachetul livrat nu include cablul de incdrcare USB-C si incarcétorul.

Informatii despre indicatorul nivelului de incarcare

Indicatie

Nivelul de incércare al setului de acumulatori poate fi observat pe afisajul cu LED.

Afisajul cu LED indicéd starea curenta de incarcare in timpul functiondrii.

Cand incarcati setul de acumulatori, afisajul cu LED indica progresul incarcarii.

Cénd setul de acumulatori este complet descarcat, un LED de pe afisaj se aprinde intermitent.

Cand setul de acumulatori este complet incarcat, toate cele trei LED-uri se aprind.

Pentru a verifica nivelul de incarcare, introduceti setul de acumulatori in aparat.

Indicatie

e Dacé setul de acumulatori nu este utilizat, afisajul cu LED nu se aprinde.

o In timpul utilizérii, afisajul cu LED lumineazé static in functie de starea de incércare.

o In timpul incércérii, afisajul cu LED se aprinde intermitent pentru a afisa progresul curent al incarcérii.

e Atunci cénd setul de acumulatori este complet incarcat, afisajul cu LED lumineaza static si apoi se stinge dupa
aproximativ 5 minute.
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Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam sa nu aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci mai
degraba sa il reciclati.
Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroase care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acu-
mulatori contin substante care nu trebuie sa ajunga in mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colectare adecvate.
Respectati recomandarile legale cu privire la manipularea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu reglementarile aplicabile.

Indicatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acordate de distribuitorul nostru din tara respectivé. Eventuale
defectiuni survenite la aparat in perioada de garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt defectiuni de
fabricatie sau de material. Pentru a beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumparare la comerciantul
dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din op-
tiunea Service al paginii web al reprezentantei Karcher din tara dvs.

Transport si depozitare

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La transport si depozitare tineti cont de greutatea dispozitivului.
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Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioare uscate, cu umiditate redusa si sub 20 °C.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarelor sfaturi. in caz de neclaritati
sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.
Defectiuni ale setului de acumulatori

Setul de acumulatori nu este introdus corect in dispozitiv.

1. Pentru utilizare, urmati instructiunile din instructiunile de functionare ale dispozitivului.

Setul de acumulatori nu este incarcat.

1. Tncércati complet setul de acumulatori inainte de utilizare.

2. Pentru incarcare, urmati instructiunile de utilizare din capitolul ,Utilizare corespunzatoare”.

Setul de acumulatori se incarca lent sau nu se incarca deloc prin bucsa USB-C.

1. Accesoriile de incarcare utilizate nu furnizeaza puterea necesara sau sunt defecte.

2. Verificati functionarea accesoriilor de incarcare.

3. Utilizati accesorii de incarcare adecvate.

Sistemul electronic al setului de acumulatori a detectat o eroare (afisajul cu LED clipeste rapid).

1. Deconectati setul de acumulatori de la aparat.

2. Daca eroarea persista dupa reintroducere, setul de acumulatori este defect.

Setul de acumulatori este defect (afisajul cu LED nu se aprinde sau clipeste continuu si rapid).

1. Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acumulatori.

2. Eliminati imediat, in mod ecologic, setul de acumulatori, conform prevederilor legale.
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Date tehnice

Battery Power 28/25

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumulatori \% 25,2
Tensiunea maxima a setului de acumulatori \Y 29,4
Platforma acumulatori Battery Power 28 V
Tip set de acumulatori Li-ION
Capacitate nominala (conform IEC/EN 61960) Ah 2,35
Curent de incarcare max. A 4,0
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 0,6
Temperatura de functionare °C -20 - 40
Temperatura de incarcare °C 5-40
Temperatura de depozitare °C -20 - 60
Lungime x Latime x Tnaltime mm 122 x 89 x 59
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene

AL

Prije prve uporabe kompleta baterija progitajte ove originalne upute za rad i upute za rad uredaja KARCHER
Battery Power 28 V, u kojem se komplet baterija treba koristiti ili puniti.
Cuvajte sve knjizice za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lakS$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do o$tecenja imovine.

Sigurnosni napuci

e Prije svake uporabe provijerite je li komplet baterija oSte¢en. Ne upotrebljavajte oStecene komplete ba-
terija.

e Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite komplet baterija iz uredaja.

e Komplet baterija ne izlazite nikakvim mehani¢kim opterec¢enjima.
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Pazite da komplet baterija ne padne.

Komplet baterija nije vodootporan!

Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

Ako se komplet baterija smoc¢i, odmah ga osusite. Pazite da na kontaktima za punjenje, USB-C uti¢nici za pu-
njenje ili ventilacijskim otvorima nema vlage.

Komplet baterija nemojte skladistiti ili puniti u viaznom ili mokrom okruzenju.

Napunite komplet baterija u predvidenom uredaju ili odgovarajuéim USB-C kabelima za punjenje i punjacima.
Ne punite komplet baterija bez nadzora. Tijekom postupka punjenja redovito provjeravajte stanje kompleta ba-
terija i punjacga.

Ako tijekom punjenja primijetite gresku, neobi¢ne mirise ili toplinu, odspojite punjac iz elektricne mreze te kom-
plet baterija iz punjac¢a. Komplet baterija i punja¢ odmah zbrinite i pridrzavajte se pritom vazec¢ih propisa o tran-
sportu i zbrinjavanju.

Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite komplet baterija u eksplozivhom okruzeniju ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Ne bacajte komplete baterija u vatru.

Zastitite komplet baterija od vrucine, ostrih rubova, ulja, otapala, sredstava za ¢i$¢enje i pokretnih dijelova ure-
daja.

Ne umecite nikakve predmete u kontakte za punjenje, USB-C utiénicu za punjenje ili otvore za ventilaciju i pa-
zite da tijekom transporta nikakvi predmeti ne mogu dospijeti u te otvore.

Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte za punjenje kompleta baterija od metalnih dijelova i nemojte ih
Cuvati zajedno s metalnim dijelovima.

Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo stru¢no osoblje.

Sprijecite kontakt s tekuéinama koje istjecu iz neispravnih punjivih baterija. Kod kontakta odmah isperite teku-
¢inu vodom, a u sluéaju kontakta s o€ima dodatno konzultirajte lijecnika.

Komplet baterija zbrinite na kraju njegovog vijeka trajanja u skladu s vaze¢im propisima.
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Sigurnosni napuci za transport

Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravilnika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moZze bez daljnjih obveza transportirati neoste¢en i funkcionalan komplet baterija u javhom prometnom
prostoru.

U sluéaju otpreme od tre¢ih strana (transportno poduzece) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i
oznacgavanje.

Komplet baterija otpremaijte samo ako je njegovo kuciste neosteceno.

Zalijepite otvorene kontakte.

Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne smije se moéi pomicati unutar pakiranja.

A OPASNOST

o Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne smije se slati i mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu s va-
Zec¢im propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Namjenska uporaba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i ostecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.

Punite, upotrebljavajte i skladistite samo neostecene i potpuno funkcionalne komplete baterija.
Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio proizvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti nastale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.
Upotrebljavajte komplete baterija samo s uredajima sustava KARCHER 28 V Battery Power.

PAZNJA )
Kompleti baterija mogu se koristiti samo s uredajima naponskog tipa sustava KARCHER 28 V Battery Power!
Prije uporabe provjerite podudaraju li se vrsta napona kompleta baterija i uredaja.
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Molimo vas da slijedite upute za uporabu USB-C punjaca.
Informacije o naponu mogu se naci na uredaju, na kompletu baterija i na njihovim plo¢icama s podacima.

Informacije o postupku punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomiéno napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napuniti.
Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upotrebljavani tijiekom duljeg vremena.

Napomena

Kompleti baterija mogu se puniti na dva nacina:

e U uredaju koji se koristi

e Putem ugradene uti¢nice za punjenje (USB-C)

Ako se punjenje provodi unutar uredaja, molimo pogledajte upute za uporabu koje su priloZzene uz ureda;j.

Ako Zelite puniti izvan uredaja, koristite ugradenu utinicu za punjenje.

Napomene o punjenju putem USB-C uti¢nice

Komplet baterija se moze puniti bilo kojim prikladnim USB-C kabelom za punjenje i punjacem.

Molimo slijedite upute proizvodaca punjaca.

Preporuc¢ujemo USB-C kabel za punjenje i punjac s izlaznom snagom od najmanje 10 W i maksimalno 100 W.
Za brzo punjenje preporu¢ujemo USB-C mrezni dio i USB-C kabel koji podrzavaju Power Delivery (PD) do 100 W
Napomena

USB-C kabel za punjenje i punjac nisu ukljuceni u opseg isporuke.

Informacije o indikatoru razine napunjenosti

Napomena
Trenutna razina napunjenosti kompleta baterije mozZe se ocitati na LED indikatoru.
LED indikator prikazuje trenutnu razinu napunjenosti tijekom rada.
Tijekom punjenja kompleta baterija, LED indikator prikazuje napredak punjenja.
Ako je komplet baterija potpuno ispraznjen, treperi jedna LED dioda na indikatoru.
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Kada je komplet baterija potpuno napunjen, svijetle sve tri LED diode.

Za provjeru razine napunjenosti, umetnite komplet baterija u ureda;.

Napomena

e Kada se komplet baterija ne koristi, LED indikator ne svijetli.

e Tijekom uporabe, LED indikator svijetli neprestano ovisno o razini napunjenosti.

e Tijekom punjenja, LED indikator treperi kako bi prikazao trenutni napredak punjenja.

e Kad je komplet baterija potpuno napunjen, LED indikator neprestano svijetli i gasi se nakon otprilike 5 minuta .

Zastita okoliSa
&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambalazu nemojte bacati u ku¢ni otpad, nego je predajte na reci-
B Kazu.
Rabljeni uredaiji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije
i kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u okoli$. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije
i komplete baterija zbrinete putem odgovarajucih sabirnih sustava.
Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vaze¢im propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadleZzna organizacija za distribuciju. Moguc¢e kvarove na Va-
Sem uredaju popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili pogreska u pro-
izvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu obratite se s potvrdom o plac¢anju Vasem prodavadu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

160 Hrvatski



Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pronaci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice tvrtke
Karcher pod “Preuzimanja”.

Transport i skladiStenje

N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir teZzinu kompleta baterija.

Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prostorijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljede¢eg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Smetnje u radu kompleta baterija

Komplet baterija nije ispravno umetnut u uredaj.

1. Za uporabu slijedite upute u uputama za rad uredaja.

Komplet baterija nije napunjen.

1. Prije uporabe potpuno napunite komplet baterija.

2. Za punjenje slijedite upute u uputama za uporabu u poglavlju ,Namjenska uporaba“.
Komplet baterija se putem USB-C prikljucka puni sporo ili se uop¢e ne puni.

1. Koristeni pribor za punjenje ne pruza potrebnu snagu ili je neispravan.

2. Provjerite funkcionalnost dodatne opreme za punjenje.

3. Koristite prikladnu dodatnu opremu za punjenje.

Elektronika kompleta baterija sklopa otkrila je gresku (LED indikator treperi brzo).

1. Odspojite komplet baterija od uredaja.

2. Ako se greska nastavi nakon ponovnog umetanja, komplet baterija je neispravan.
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Komplet baterija je neispravan (LED indikator ne svijetli ili treperi neprestano i brzo).
1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti komplet baterija.
2. Komplet baterija odmah zbrinite u skladu s propisima.

Tehnicki podaci

Battery Power 28/25

Elektriéni prikljuc¢ak

Nazivni napon kompleta baterija \Y 25,2
Maksimalni napon kompleta baterija \% 29,4
Platforma za baterije Battery Power 28 V
Tip kompleta baterija Li-ION
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) Ah 2,35

Maks. struja punjenja A 4,0
Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,6

Radna temperatura °C -20-40
Temperatura punjenja °C 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60
Duljina x Sirina x visina mm 122 x 89 x 59

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

AL

Pre prve upotrebe akumulatorskog pakovanja proc€itajte ovo originalno uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER Battery Power 28 V uredaja, u kojem akumulatorsko pakovanje treba da se koristi.
Sacuvajte sve knjizice za buducu upotrebu ili sledeceg vlasnika.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
&N UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
&N OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene

e Pre svake upotrebe proverite da li na akumulatorskom pakovanju ima ostec¢enja. Nemojte koristiti
ostecena akumulatorska pakovanja.

Pre svih radova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko pakovanije izvadite iz uredaja.

Akumulatorsko pakovanje ne izlazite nikakvim mehanickim optere¢enjima.
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Nemoijte ispustiti akumulatorsko pakovanje da padne.

Akumulatorsko pakovanje nije vodootporno!

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

Ako se akumulatorsko pakovanje skvasi, odmah ga osusite. Uverite se da nema vlage na kontaktima za
punjenje, USB-C uti¢nici za punjenje ili ventilacionim otvorima.

Nemojte Cuvati ili puniti akumulatorsko pakovanje u vlaznom ili mokrom okruzenju.

Napunite akumulatorsko pakovanje u za to predvidenom uredaju ili pomoc¢u odgovaraju¢ih USB-C kablova za
punjenje i punjaca.

Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje bez nadzora. Prilikom punjenja redovno proveravaijte stanje
akumulatorskog pakovanja i punjaca.

Ako prilikom punjenja primetite greSku, neobi¢an miris ili razvoj toplote, odvojite punja¢ od mreze i
akumulatorsko pakovanje od punja¢a. Odmah odlozite na otpad akumulatorsko pakovanje i punjac i pri tom
postujte vazece propise za transport i odlaganje na otpad.

Ne koristite, ne punite ili ne skladi$ptite akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je ugroZeno eksplozijom ili
u blizini zapaljivih predmeta.

Ne bacajte akumulatorska pakovanja u vatru.

Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih ivica, ulja, rastvaraca, deterdZzenata i pokretnih delova
uredaja.

Ne stavljajte nikakve predmete u kontakte za punjenje, USB-C uti€nicu za punjenje ili proreze za ventilaciju i
prilikom transporta vodite racuna o tome da nijedan predmet ne moze dospeti u te otvore.

Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte za punjenje akumulatorskog pakovanja od metalnih delova i
nemojte ih Cuvati zajedno sa metalnim delovima.

Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vr§i samo stru¢no osoblje.

Izbegavaijte kontakt sa teénostima koje isti€u iz neispravnog akumulatora. U slu€aju kontakta odmah vodom
isperite teénost, a u slu€aju kontakta sa o¢ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

Akumulatorska pakovanja, &iji je Zivotni vek pri kraju, odloZite u otpad u skladu sa vaze¢im propisima.
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Sigurnosne napomene za transport

Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o opasnim robama.

Korisnik moze neosteceno i funkcionalno akumulatorsko pakovanje prevoziti u javhom saobracaju bez ikakvih
dodatnih zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne zahteve u
vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.

Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema osteéenja na kucistu.

Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakuijte vrsto i bezbedno. Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

e Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad na licu mesta
u skladu sa vazecim propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i o$tec¢enja zbog eksplozije akumulatorskog pakovanja

Punite, koristite i skladistite samo neostecena i potpuno funkcionalna akumulatorska pakovanja.
Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi Korisnik.

Koristite akumulatorska pakovanja samo sa uredajima iz KARCHER sistema 28 V Battery Power.
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PAZNJA

Akumulatorska pakovanja mogu da se koriste samo sa uredajima sa vrstom napona KARCHER sistema 28 V
Battery Power!

Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko pakovanje i uredaj kompatibilni u pogledu vrste napona.
Uvazite napomene za kori$éenje USB-C punjaca.

Informacije o naponu se mogu naci na uredaju, na akumulatorskom pakovanju i njihovim tipskim plo¢icama.

Informacije o postupku punjenja

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da se
napune.

Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme koriS¢ena dopuniti pre upotrebe.

Napomena

Akumulatorska pakovanja se mogu puniti na dva nacina:

o U uredaju koji se koristi

e Preko ugradene uti¢nice za punjenje (USB-C)

Ako ¢e se punjenje vrsiti u uredaju, uvazite uputstvo za upotrebu koje je priloZzeno uz uredaj.

Ako ¢e se punjenje vrsiti izvan uredaja, koristite ugradenu uti¢nicu za punjenje.

Napomene za punjenje preko USB-C uti¢nice

Akumulatorsko pakovanje se moZze puniti bilo kojim odgovaraju¢im USB-C kablom za punjenje i punjacem.
Obratite paznju na napomene proizvodaca punjaca.

Preporuc¢ujemo USB-C kabl za punjenje i punjac¢ sa izlaznom snagom od najmanje 10 vati i maksimalno 100 vati.
Za brzo punjenje preporu¢ujemo USB-C mrezni deo i USB-C kabl koji podrzavaju Power Delivery (PD) do 100W
Napomena

USB-C kabl za punjenje i punjac nisu sadrZani u obimu isporuke.
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Informacije o prikazu stanja napunjenosti

Napomena

Trenutni nivo napunjenosti akumulatorskog pakovanja moze da se ocita na LED indikatoru.
LED indikator prikazuje tokom rada aktuelno stanje napunjenosti.

Prilikom punjenja akumulatorskog pakovanja, LED indikator prikazuje napredak punjenja.
Ako je akumulatorsko pakovanje potpuno prazno, na prikazu treperi jedan LED indikator.
Ako je akumulatorsko pakovanje potpuno napunjeno, svetle sva tri LED indikatora.

Da biste proverili nivo napunjenosti, umetnite akumulatorsko pakovanje u ureda;j.
Napomena

e Kada se akumulatorsko pakovanje ne koristi, LED prikaz ne svetli.

e U upotrebi, LED indikatior trajno svetli u skladu sa nivoom napunjenosti.

e Prilikom punjenja, LED indikator treperi za prikaz trenutnog napretka punjenja.

e Kada je akumulatorsko pakovanje potpuno napunjeno, LED indikator svetli trajno i gasi se nakon oko 5 minuta.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Nemojte bacati ambalaZzu u kuéni otpad, vec¢ ih dostavite na reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa mogu¢noséu reciklaze, koji treba da se dostave na ponovnu
preradu. Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stare uredaje, akumulatore i akumulatorska pakovanja odloZite u otpad preko odgovarajucih sistema za
prikupljanje.

Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. IstroSena i

neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u skladu sa vazeéim propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH
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U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili greska u
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili najblizoj
ovlascenoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete pronadéi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Transport i skladistenje

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na tezinu akumulatorskog pakovanja.

Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim unutradnjim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomo¢ slede¢eg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnje u radu za akumulatorsko pakovanje

Akumulatorsko pakovanije nije pravilno postavljeno u uredaju.

1. Obratite paznju na napomene u uputstvu za rad u vezi sa koris¢enjem uredaja.

Akumulatorsko pakovanje je napunjeno.

1. Akumulatorsko pakovanje potpuno napunite pre upotrebe.

2. Za punjenje, uvazite napomene iz uputstva za upotrebu u poglavlju ,Namenska upotreba“.
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Akumulatorsko pakovanje se puni sporo ili se uopste ne puni preko USB-C uti¢nice.

1. Kori$¢eni pribor za punjenje ne obezbeduje potrebnu snagu ili je neispravan.

2. Proverite funkcionalnost dodatne opreme za punjenje.

3. Koristite odgovarajuéu dodatnu opremu za punjenje.

Elektronika akumulatorskog pakovanja je otkrila greSku (LED indikator brzo treperi).

1. Odvojite akumulatorsko pakovanje od uredaja.

2. Ako se greSka nastavi nakon ponovnog umetanja, akumulatorsko pakovanje je neispravno.
Akumulatorsko pakovanje je neispravno (LED indikator ne svetli ili treperi neprekidno brzo).

1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti akumulatorsko pakovanje.

2. Akumulatorsko pakovanje odmah propisno odloZiti u otpad.

Tehnicki podaci

Battery Power 28/25

Elektriéni prikljuéak

Nominalni napon akumulatorskog pakovanja \% 25,2

Maksimalni napon akumulatorskog pakovanja \Y 29,4

Platforma akumulatora Battery Power 28 V
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Nominalni kapacitet (prema propisu IEC/EN 61960) Ah 2,35

Struja punjenja maks. A 4,0

Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,6
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Battery Power 28/25

Radna temperatura °C -20 - 40
Temperatura punjenja °C 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60
DuZzina x §irina x visina mm 122 x 89 x 59

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke.

evikég utrodEigelg

AN

Mpiv amd TNV TPWTN Xprion Tg pTratapiag SiaBacTe auto To eyXEeIPidIO 0dNYILVY XPriong KaBWS Kai To EYXEIPidIO
xprong Tng ouokeuric KARCHER Battery Power 28 V, 6TTou TTpOKeITal va XpnoIdoTroinBei n ytrarapia.
DulagTe 6Aa Ta BIBAIapAKIa yia HETAYEVETTEPN XPNON 1 YIQ TOV ETTOMEVO IBIOKTATN.

AiaBaBpioeig Kivduvwyv
A KINAYNOSX

o Ymodeién Gueoou Kivéuvou, o orroiog odnyei oe cofapouls Tpauuariouous f 6avaro.

A\ TIPOEIAOINOIHZH

o Ymodeién mbavwg mkivouvng kardaraong, n orroia utropei va odnynoel o€ oofapoug rpaupariopous fi 6avaro.

A NIPOZOXH

o Ymodein mbavwg Emkivduvng KardarTaong, n orroia uopei va odnynoel o€ EAaQpEic Tpauuariopous.
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MPOXOXH

o Ymédeiln mbavwg emikivouvng KardaTaong, n omoia uopei va odnynoel o€ UAIKES nuieg.

Odnyieg ac@aAgiag

Mpiv amwé kabe xpAon, EAEyXeTE TNV pIratapia yia nuiEg. Mnv Xpnoi1UOTToIEiTE XOAAOMEVEG HTTOTAPIES.

Mpiv atré kaBe epyaaia ouvTAPNONG Kal ETTICKEUNG AQAIPEITE TNV PTTATAPIA OTTO TN GUOKEUN.

MnV aoKeiTeE PNXAVIKEG KATATTOVAOEIG OTNV PTTaTapia.

Mnv a@noeTe TN GUGTOIXIO UTTATAPIWY VA TTIETEL.

H ptratapia Sev gival adiaBpoxn!

Mnv BubiCeTe TN ouoTOIKia UTTATAPIWY O€ VEPO KAl PNV TNV KPATATE KATW aTTd PITTA VEPOU.

e Edv n Tn ouaToixia ytratapiwv Bpaxei, oTeyvwoTe TNV apéowg. BeBaiwBeite 0TI ev uTrdpyEl uypacia oUTe OTIG
ETTAPEG POPTIONG, OUTE 0TNV UTTodoXH POpTIoNg USB-C 0UTE OTIG OXIOUEG £agpIoUOU.

e Mnv ammoBnkeUETE Kal PNV QOPTICETE TN CUCTOIXIA UTTATAPIWV OE UYPO A Bpeypévo TTEPIBAAAOV.

o ®dopTioTE TNV pTTATAPia OTNV TIPOBAETTOUEVN CUOKEUN A PE KATAAANAG KaAwdia @opTiong USB-C kai QopTIoTEG.

e Mnv @oprTiCeTe TN oUCTOIXIO PTTOTAPIWY O€ TIEPIBAAAOV Xwpig eTTiBAewn. EAEyXeTE TAKTIKA TNV KATAOTOAON TNG
ouaTOoIXiag UTTATAPIWY KAl TOU QOPTIOTH) KATA TN didpkeia TNG diadikaaciag ¢opTIong.

e Edv mapartnpAoeTe o@aAua, acuviBioTn oopn i BepudTNTA KATA TN GOPTION, ATTOCUVOESTE TOV QOPTIOTH OTTO
TO SiKTUO KaI TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY ATTO TOV QOPTIOTH. ATTOPPIYTE AUECWS TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY Kal TOV
POPTIOTH KOl aKOAOUBAOTE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOPOUG IO TN HETAPOPE KAl aTrOpPIYn.

e Mnv XpNGCIPOTIOIEITE, PN QOPTICETE KAI PNV aTTOBNKEUETE TN GUOTOIXIO UTTOTAPIWY O€ EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV 1
KOVTG O€ EUPAEKTO AVTIKEIPEVQ.

o Mnv TETATE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY OTN QWTIA.

e [lpoaTartéyTe TNV Ytratapia atrd BepudTnTa, aixunpEg Akpeg, Addia, SIGAUTEG, KOBAPIOTIKG Kal KIVOUUEVA PHEPN

TNG OUOKEUNG.
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e Mnv BaleTe avTikeigeva oUTE PEOQ OTIG ETTAPEG POPTIONG, 0UTE ATV uTTodoxn ®opTIong USB-C olTte oTIg
oxlopég egagpiopol Kal BeBaiwBeite 6T 0UTE KATA TN YETAPOPE Ba PTTOPOoUV va eI0EABOUV avTIKEiPEVa péoa o€
auTda Ta avoiyuara.

o Kivduvog BpayxuKUKAWPATOG. MNPOooTATEWTE TIG ETTAPEG TNG UTTATAPIOG ATTO METAAAIKA EEAPTANATA KAl UNV TNV
atroBnkeVoeTe Padi pe HETAAAIKG e€apTApATA.

o Mnv avoiyete Tnv ptrartapia. O1 emMOIOPOWAEIG TTPETTEI va YivovTal HOVO ATTO EGEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

e ATTOQeUYETE TNV ETTAPN PE UYPA TTOU £X0UV dlappelael atmd eEAATTWUATIKEG PTTaTapieg. EGv €pBeTe o€ eTTagn pe
TO UYPO, EETTAUVETE QPETWG TNV TTEPIOXN UE VEPO Kal, O€ TTEPITITWAN ETTOPAG PE TA YATIA, CUPBOUAEUTEITE
€TITTAéOV €vav 1aTPO.

e ATTOpPIYTE TN CUCTOIXiO UTTATAPIWY OTO TEAOG TNG BIGPKEIAG wNG TNG CUP@WVA PE TOUG IGKUOVTEG
KavoviopouUg.

Y1rodeigeig aoc@alegiag yia Tn peragopd

H ptratapia 16VvTwv AIBiou GUPQWVET PE TIG ATTAITACEIG YIA TA ETTIKIVOUVA TTPOIGVTA.

H Aeiroupyiki Kal BapTn cuaTOIKia HTTATAPIWY UTTOPET VO JETAPEPETAI ATTO TOV XPHOTN XWPIG ETTITTAEOV 6poug

oTOV dNUOCIO XWPO HETAPOPWV.

Katd TNV a1mooToAr amo TpiToug (ETaIpIEG HETAPOPWIV), TNPEITE TIG EIBIKEG OTTAITAOEIS OUCKEUOTIOG Kal OAUavVOoNG.

H ouaToixia pIraTapiwv va atrooTEAVETAl HOVO UE QVETTAPO TTEPIBANUQ.

KaAOWTE TIG EKTIBEPEVEG ETTAPEG.

ZUOKEUAETE TN OUCTOIXIO HTTOTAPIWY YEPG Kal e ac@dAeia. H guaToixia ptratapiwyv dev TTPETTEl va UTTOpPEi va

KIVEITQI HEOQ OTN CUOKEUATia.

A KINAYNOX

o Acv mpémel va ammooTéAAETal EAQTTWATIKA 1) un ASITOUPYIKA pTTaTapia Kai TTPETTE va ATTOPPITTTETAI ETTI TOTTOU
oUuppwVa UE TouS I0XUOVTES KavovIoUoUS.

Tnpeite TOUG €BVIKOUG KAVOVEG.
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MpoBAemdépevn xpRon
AN TTPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariouoi kai {nuiés arré ékpnén umrarapiag.
PoprioTe, XPNOILOTTOINOTE KAl ATTOONKEUOTE UOVO GOIKTES KAl TTANPWS AEITOUPYIKES UTTATAPIES.
ArrayopeuovrTail ol TPOTTOTTOINCEIS KAl O aAAQyES TTOU OEV €ival EYKEKPIUEVES ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
Orroladnmore GAAN xprion dev emirpémeral. Tnv euBOvn yia KivdUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TN [N ETTITPETTOUEVN
Xprion v géper 0 xpnaTng. N
XpNOIYOTTOINCTE TNV UTTaTapia pOvo Ye oUOKeUEG Tou cuaTrpatog KARCHER 28 V Battery Power.

IMPOXOXH

O1 utrarapieg UTOPOUV va XpnaiuoTToiNBolV OVO OE GUTKEUES LE TOV TUTTO Tdong Tou auaThuaroc KARCHER 28 V
Battery Power!

Mpiv amé Tn Xprion, BeBaiwBeite 6T 0 TUTTOG TAONG TNG CUCTOIXIOG PTTATAPIWY KOl TNG CUCKEUAG TaIpIddouy.

Ma T xpron @optioti USB-C akoAouBAOTE TIG OXETIKEG OONYiEG.

O1 TAnpo@opieg Tong BpiokovTal 0Tn GUOKEUN, OTN GUCTOIXiO UTTATAPIOG KAl TNV TTIVakida TUTTou.

MAnpo@opieg oxeTikd Pe Tn diadikacia @opTIoNG

Ymodeién

O1 véeg umrarapieg eivar p6vo TTPOYOPTIOUEVES Kal TTPETTEI va QOPTIOTOUV TTARPWS TTPIV aTTé TNV TTPWTN XPHON.
lMpiv arrd 1N XpHRon, EmMavagopTioTe TIC UTTATAPIES TTOU OEV XPNOINOTTOINCATE yIA TTOAU Kaipo.

Ymodeién

O1 pmrarapieg Ymopouv va @optiaTouyv e dUo TPOTTOUG:.

® 3TN OUOKEUN TTOU XPNOIUOTTOIEITE

o Méow 1ng evowpatwuévng urmodoxns eoprions (USB-C)
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Edv n @opTion TTPETTEl VO TTPAYUATOTTOINGET TN OUCKEUN, aKOAOUBROTE TIG 00nYieg AiIToupyiag TTou guvodeUouv
TN OUOKEUN.

Edv n @opTion TTPETTEN VA YiVEl EKTOG TNG CUOKEUNG, XPNOIMOTIOINOTE TNV EVOWUATWHEVN UTTOBOXT POPTIONG.
Ymodei§eig oXeTIKA UE TN POpTION HEOW TNG uTrodoxng USB-C

H ptrartapia pmropei va @opTioTei ge otrolodnTroTe KATAAANAO KaAwdio eépTiong USB-C kal gopTioTH.

Tnpeite TIG UTTOBEIEEIG TOU KOTAOKEUAOTH TOU POPTIOTH.

ZuvioToUpE éva kaAwdio @opTiong USB-C kai évav @opTIoTA YE 1Io0XU £§600u TouAdyioTov 10 Watt kai yéyioto
100 Watt.

Ma ypriyopn @opTIon, ouvioToUpe éva Tpo@odoTikd USB-C kal éva kaAwdio USB-C trou utroaTtnpiouv Tpogodoaia
PD (Power Delivery) éwg 100W.

Ymédeién

To kaAwdio USB-C kai o gopriotns dev mepiAauBdvovrar atov mapadoréo e€0TTAIONO.

MAnpo@opieg oxXeTIKA pe TNV £voeIEn @OpTIONG

Ymédeién

Tnv 1péxouaa @OpPTION TN UTTATAPIAS UTTOPEITE va TNV TTapakoAoubeite atnv 006vn LED.

Kard m didpkeia g Asiroupyiag n 006vn LED eixvel Tnv 1péxouca kardoTaan @opTiong.
Kard mn @oprion tng umarapiag, n o6évn LED &eixvel tnv mpdodo NS eopTions.

Edv n pmmatapia éxel amro@opTioTe TTARPWG, avaBooBrvel pia Auxvia LED oTtnv 08évn.

‘Orav n pmratapia gival TARPwWG @opTIopéVn, avaBouv kal ol Tpeig Auxvieg LED.

Na va eAéygeTe TN OTABUN POPTIONG, TOTTOBETAOTE TNV MITATOPIO TN OCUCKEUN.
Ymodeién

e Edv n umarapia dev xpnoiuorroieitai, n évoein LED dev avafel.

e Kard n xpnon, n évdeign LED avaBer ouvexws avaAoya e Tnv Karaoraon eopTiong.

e Kard n @oprion, n évoeién LED avaBoofriver yia va deiéel Tnv péxouaa mpoodo @opTiong.
e Orav n umarapia oprioTei 1eAsiwg, n évdeién LED avaBel ouvexws kai oBrvel perd amd 5 Asrrd.
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MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta ulika ouokeuaaiag ival avaKuKAWGIPa. Mnv TTETATE TIG CUOKEUATIEG OTA OIKIOKA aTToppiupaTa, ahAd o€

B& e18IKoUg KASOUC avaKUKAWGNG.
Ol TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING AVAKUKAWGOIWA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va diaTiBevTal yia
avakUkAwan. O1 aTTAéG Kal TTavagopTICOUEVEG PTTATAPIEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta OTTOia OEV ETTITPETTETAI VAl
kaTaAngouv oTo TePIBGAAOV. Ma Tov Adyo auTdyv, TIETATE TIG AXPNOTEG GUOKEUEG, TIG ATTAEG Kal
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OTOUG E1OIKOUG KADOUG aVaKUKAWONG.

AauBAavete UTIOYN TIG VOUIKEG CUCTAOEIG OXETIKA UE TN PETAXEIPION TWV UTTATAPIWY 16VTWVY AiBiou. AVOKUKAWVETE

TIG METAXEIPIOPEVEG KOl XAAQOUEVEG GUOTOIXIEG PTTATAPIWY CUPPWVA UE TOUG IOXUOVTEG KOVOVIOUOUG.

Ymodeigeig oxeTika pe ouotatikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANpo@opieg OXETIKG pe Ta cuaTaTikG Ba Bpeite atn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

Eyyunon

T& KGBe Xwpa IaxUouV ol dpol eyyUnong ol oTroiol kdidovTal aTrd TNV appoddia eTalpeia diavoung Hag. Tuxdv BAGBeg
TN OUOKEUN 006 £MBIOPOWVOVTal aTrd EUAG XWPIG XPEWON EVTOG TNG TTPOBETHIOG £yyUNong, EpOCOV OPEiAovTal
o€ 0@AAPa UNIKOU f} KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON £yyUNONG oTTeUBUVOEITE GTOV TTPOUNBEUTH 0OG ) OTO TTANCIEOTEPO
€€OUCI000TNUEVO OUVEPYEIO, TIPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyopdS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTiIoW O€Aida)

Mepaitépw TTANPOYOPIES yia TNV £yyunon (eav utrdpyxouv) Ba Bpeite oTNV KaPTEA OEPPIG TNG TOTTIKAG I0TOTEAIBAG
TG Karcher otnv evotnta "Downloads”.

MeTagopd Kal atrobkeuon

AN [TIPOXOXH
Mn tiipnon Twv odnyIwv OXETIKA ug To BApog
Kivduvog 1pauuariouoU kai mpékAnong {nuias
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Kard mn peragpopd kar ammobrikeuon AaBere uréyn 1o BApog NS urrarapiag.
ATToBNKEVETE TIG UTTATAPIEG HOVO OE ENPOUG ETWTEPIKOUG XWPOUG UE XTUNAT OTHOOQAIPIKA Uypaadia Kal KATw atré
20°C.

BonBeia og epitrtwon BAGRNg

O1 BAGBEeG opeidovTal CUXVG O€ ACAUAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE POVOI 0OG PE TN BorBeia
TOU akoAoUBou Trivaka. Z€ TepITTwaon ap@iBoAiag ) o€ epimTwan BAGRNG TTou dev avagépeTtal £dwW TTapakaAoUpe
va aTTEUBUVEDTE OTO €§OUCIOdOTNEVO TUAND EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

AvocAeiToupyia Tng prarapioag

H pmratapia dev €xel TOTTOOETNOEI CWOTA OTN CUCKEUNR.

1. Tia xprion, akoAouBnaTe TIG 0dNYieg OTO eYXEIPIDIO AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

H pmrarapia dev gival opTiopévn.

1. ®opTioTe TAAPWG TNV PTTaTapia TPIv atd Tn XpAon.

2. Ta ™ edépTIon, akoAouBroTe TIg 0dnyieg oTo eyxelpidio AsiToupyiag aTo ke@dAaio "MpofAeTTopevn Xprion".

H pmratapia @opTieTal apyd rj kaBdAou péow Tng utrodoxrg USB-C.

1. Ta xpnoipoTtroloUpeva egaptApaTa @OPTIONG BEV TTAPEXOUV TNV ATTAITOUMEVN 10XU 1) €ival EAATTWHATIKA.

2. EAéyETe Tn Acitoupyia Twv £E0PTNPETWY QOPTIONG.

3. XpnoiyotroinaTe katdAAnAa e§apTipara ¢épTIonG.

Ta nAekTpovikd TNG pTTatapiag €xouv avixveloel opdApa (n 086vn LED avaBoaoBryvel ypriyopa).

1. AmroouvdéoTe TNV PTTaTapia atd Tn GUOKEUN.

2. EA@v petd tnv eTTavaToTroBETNON TO OQAAUG TTAPAMEVEL, N PTTOTAPIa Eival EAATTWHOTIKN.

H pmratapia givar ehatTwpartikn (n €vdeign LED dev avaBer i avaBooBrivel ouveXWwg Kal ypriyopa).

1. Mnv XpnGCIPOTIOIEITE, YOPTICETE KAI PNV ATTOBNKEVUETE TNV UTTATAPIA.

2. AmoppiyTe apéowg Tn CUCTOIXia YTTATAPIWY PE OpBS TPATTO.
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Battery Power 28/25

HAekTpikn oUvdeon

OvopaoTIKr TAOn CUCTOIXIag PTTATAPIWY \% 25,2

MéyioTtn Tdon Tng Ytrartapiog \% 29,4
MAaT@Oéppa PTTATOPIWY Battery Power 28 V
TUTTOG GUOTOIXIOG PTTATAPIWV Li-ION
OvopaoTiKA XwpnTikéTnTa (Katd IEC/EN 61960) Ah 2,35

MéyiaTo pedua @opTIoNG A 4,0
AlaoTaoeig kai Bapn

Bdpog kg 0,6
Ogpuokpaaia AeiIToupyiag °C -20-40
Ogpuokpacia OpTIONG °C 5-40
Ogpuokpaacia amobrikeuong °C -20 - 60
MAKog x TTAGTOG X UWog mm 122 x 89 x 59

Me Tnv em@UAagN TEXVIKWY aAAQYWV.
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A

Mepep nepBbIM UCMIONb30BaHNEM aKKyMYmSiTOpHOro 6r1oka crefyeT 03HaKOMUTBLCS C AaHHBIM OpPUrMHATbHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMIyaTaummu 1 pyKoBOACTBOM MO 3KCnyaTaumm ycTpoiictea KARCHER Battery Power 28 V,
B KOTOPOM [OMKEH UCMONb30BaTLCS akKyMYNATOPHbINA GIOK.

CoxpaHsiTb Bce GpolLutopbl At AanbHeRLLero nosib3oBaHUs U Ans creayoLlero BnagenbLa.

A OMACHOCTb

® Yka3zaHue Ha HernocpedCmMeeHHO 2pOo3sUYH0 0acCHOCMb, KOMopas npueooum K Nosly4YeHUr0 MsxXenbIX unu
CmMepmersibHbIX mpasm.
AN TMPEOYTIPEXXKOEHUE

e YkazaHue Ha nomeHyuanbHO ornacHyr cumyayuro, Komopas Moxxem rpusecmu K rnoJiy4eHUr0 msxeJsibix unu
CMepmersibHbIX mpasm.

o YkasaHue Ha momeHyuanbHO OracHylo Cumyayuto, Komopasi Moxem fpueecmu K rosy4eHuio 1e2KUX mpasm.
o YkasaHue Ha NOMeHyuasibHO OracHyio cumyauyuro, Komopasi MoXem rpueecmu K HaHeCeHUIo MamepuanbHo20
yuepba.
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YKkasaHus TexHUukKe 6e3onacHoCcTu

e [lepen kaxaow akcnnyatauuen NPoBepPATb aKKyMYNATOPHbIW GrOK Ha OTCyTCTBUE NoBpexaeHuin. He
ncnonb3oBaTb NOBPEeXAeHHbIE aKKyMYNATOPHbIe Groku.

o [lepen npoBeaeHveM Miobbix paboT No TexobCnyXMBaHWIO 1 yXoay U3BNeYb akkyMynsTOPHbIA Bnok 13
yCTpOWCTBa.

e He noasepraTb akkyMynsiTOPHbI 610K MEXaHUYECKUM Harpyskam.

e He ponyckaTb nageHns akkyMynsiTopHoro 6rnoka.

e AKKYMYNSATOPHbIA 610K He AIBNAeTCA BOAOHENpPoHMLaemMbim!

He norpyxaTb akkyMynsiTOpHblii 610k B BOZY M He AepxaTb ero nof cTpyei Boabl.

e Ecnu akKyMynsTOpHbIii 610K HAMOK, HEMEANEHHO BbICYLUNTL ero. CneauTe 3a Tem, 4To6bl Ha 3apsaHbIX
KOHTaKTax, 3apsigHom pazbeme USB-C 1 BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUSIX HE OCTaBanoch Bnaru.

e He XpaHuTb 1 He 3apsixaTb akKyMynsiTOPHbIA 610K BO BNaXHbIX 1 MOKPbIX YCITOBUSIX.

o 3apsxaiiTe akkyMynATOPHbIN 610K B NpeaHa3HavYeHHOM AJ151 3TOr0 YCTPOMNCTBE MU C MOMOLLIbIO MOAXOASALLMX
3apsaHbIx kabenent USB-C 1 3apsigHbIX YCTPOWCTB.

e He ocTaBnsiTb akkyMynsiTOpHbIii 6rok Ha 3apsiake 6e3 Haasopa. B npouecce 3apsifa perynsipHo npoBepsiTb
COCTOSIHME aKKyMynsiTOpHOro 6roka 1 3apsgHoro ycTponcTsaa.

e Ecnv Bo Bpems 3apsiaku obHapyXuBaeTcst HEeMCNpaBHOCTb, HEOBbIYHbIN 3anax Unu BblaeneHne Tenna,
crieflyeT OTKIIOYUTL 3apsifHOe YCTPOWCTBO OT CETM, @ akKyMysiTOPHbI 610K OT 3apsiiHOro yCTponcTBa.
HemenneHHo yTunuanpoBaTthb akkyMynsTOpHbI 6110k 1 3apsiaHOe YCTPOMCTBO, cobnioaas NpMMeHUMble
npeanMcaHuns No TPaHCMOPTUPOBKE W YTUIIM3aLMK.

e He ncnonb3oBatb, He 3apskaTb U He XPaHWUTb akKyMymsiTOPHbI 6510k BO B3pbIBOOMNACcHoOi cpeae unu B6nmaun
NerkoBoCnnameHsIoLLMUXCs NpeaMeToB.

e He 6pocatb akkyMynsaTopHble 6r10KM B OrOHb.

e 3awyiatb akkyMynsTOPHbI BMOK OT BLICOKMX TeMmnepaTyp, OCTpbIX KpaeB, Macna, pactsopuTenen,
YNCTSALLMX CPEACTB U NOABWMXHBIX AeTaneln ycTpoicTsa.
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e He BCcTaBnsAnTe NpeaMeThbl B 3apsiHble KOHTaKTbl, 3apsaHbii pasbem USB-C nnu BeHTUNAUMOHHbIE
OTBEpPCTUA U criegute 3a Tem, YTobbl BO BpeMsi TPAHCMNOPTMPOBKY B 3TU OTBEPCTUS HE Nonanu NoCTOPOHHWE
npeameTsbl.

e OnacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblkaHusi. 3alyLanTe 3apsifHble KOHTaKTbl aKKyMYNsSITOPHOro 6roka ot
MeTannuyeckmux aetanen u He XpaHuTe ero BMecte ¢ MeTanimyeckuMmm getansvu.

e He oTkpbIBaTb akKyMynsiTOPHbIA 6rok. MopyyaTh BbINONHEHNE PEMOHTA TOMbKO CrieumanucTam.

e 13GeraTb KOHTaKTa C BbITEKAIOLLEN 13 MOBPEXAEHHBIX aKKyMYyNSATOPOB XMAKOCTbIO. B criyyae koHTakTa cpasy
)K€ CMbITb XUAKOCTb BOZJOW, a NpM nonajaHunu B rnasa A0NoSIHUTENbHO NMPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPa4oM.

e YTUNM3MpoBaTb akKyMynsATOPHbIN GIIOK MO UCTEYEHUM CpoKa ero cry6bl B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN
HOpMamMu.

YKka3aHuA no TexHMKe 6e30nacHOCTU AN TPAHCNOPTUPOBKU

Ha nuTUi-MoHHbBIN akKyMynsTop pacrnpocTpaHsiioTcs TpeboBaHWs 3akoHoaaTenbcTBa 06 OnacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbIN 1 paboTocnocobHbIN akKyMynATOPHbIN 610K MOXXET TPaHCNOPTMPOBAaTLCSt MONb3oBaTeNnem no
noporam o6Luero nosb3oBaHusi 63 AOMOMHUTENbHBIX OrPaHUYEHNA.

Mpwv nepeBo3ke TPETbUMM NLAMU (TPAHCNIOPTHBLIMK KOMMAHWUSIMU) coGoAaTh 0cobble TpeGOBaHMS K ynakoBke 1
MapKuUpoBKe.

OTnpaBnsATb akkyMynsaTOPHbINA 610K TONBKO C HEMOBPEXAEHHBLIM KOPMYCOM.

MpuknenTb CBOGOAHBIE KOHTAKTbI.

YnakoBbIBaTb akKyMynsiTOPHbIV 610K NNOTHO U HAAEXHO. AKKYMYNSTOPHbINA 6ok He AOMmKeH nepemeLLaTbes B
ynakoBke.

A OMACHOCTb

o [lospexx0eHHbIl unu HepabomocnocobHbIU aKKyMyImopHbIU 6110K HeMb3s omnpassisims, €20 Heobxo0OuMo
ymunusuposams Ha Mecme 8 coomeemcmeuu ¢ delicmsyowumu npednucaHusimMu.
CobntopaTb HaUMOHanbHbIE HOPMbI.
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Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb e3pbieal

Tpasmbl u nospexoeHus1 8 peayribmame 83pblea akKyMysimopHo20 bs1oKa.

Bapskalime, ucrnionb3ylime u XxpaHume mosibKO HEeNo8PeXOeHHbIe U MOMIHOCMbIO (byHKUUOHAabHbIE
aKKyMyrsimopHble 6r1oKu.

BanpeujeHo ebInonHAMb nepeobopydosaHue U BHOCUMb Hepa3peweHHbIe Mpou3sooumenem UsMeHeHUs.
JTroboe dpyzoe ucrnonb3oeaHue Hedornycmumo. 3a puckKu, cesidaHHble ¢ HedornyCMUMbIM UCMOIb308aHUEM,
0meemcmeeHHOCMb HeCeMm o1b308amerib.

WcnonbayiiTe akkyMynsaTopHble 611oKk1 ToNbko ¢ ycTpoiicTeamm cuctemsl KARCHER 28 V Battery Power.

BHUMAHUE

AKKyMynsimopHble 6/10KU MOXHO UCMOIb308amb MOJIbKO € yecmpolicmeamu ¢ murom HanpsikeHusi cucmemb!
KARCHER 28 V Battery Power!

Mepen npuMmeHeHnem y6eanTbCs, YTO TUM HANPSXXEHNS akKyMYSIATOPHOro 611oka 1 yCTpoicTBa CoBMnaaatoT.
CobniopaniTe ykasaHus No NpuMeHeHuto 3apsigHoro yctponctea USB-C.

NHdopmaLmio 0 Hanps»keHUM MOXHO HaUTW Ha YCTPOWCTBE, Ha aKKyMynSTOPHOM 6rioKe M MX NacnopTHbLIX
Tabnuykax.

UHdopmauma o npouecce 3apaaku

lMpumeyvaHue

Hosbie akkymynssmopHbie 6510ku uMeom mosibKo npedsapumenbHbil 3apsid U QOIMKHbI MOTHOCMbIO 3aPsiXKambCsl
rneped rnepebiM UCMONb308aHUEM.

AKKymynsimopHble 6510KU, KOmopble He MPUMEeHSINUCL dnumerbHoe 8peMsi, neped ucronb3o8aHuem crnedyem
nodsapsdume.
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lMpumeyvaHue

AKKyMynsimopHble 6510KU MOXHO 3apsixamb A8ymsi criocobamu:

e B ucnonb3yemom ycmpoucmee

o Yepes scmpoeHHoe 3apsidHoe eHe3do (USB-C)

Ecnu 3apsigka BbINOMHSIETCS B YCTPOWCTBE, cobntofanTe pykoBOACTBO MO dKCnyaTauuu, npunaraemoe K
yCTPOWCTBY.

Ecnu 3apsifika BbINOMHAETCA BHE YCTPOWCTBA, UCMOMb3yNTe BCTPOEHHOE 3apsiiHOE rHe3ao.

Yka3aHus no 3apsigke yepe3s rHezgo USB-C

AKKYMYNSITOPHbIA GNOK MOXHO 3apsikaTb C MOMOLLbLIO Mo6Goro noaxoasiiero 3apsigHoro kabens USB-C u
3apsigHOro YCTpOMCTBa.

CobnioaanTte ykazaHns NpoM3BOAMTENS 3apsAHOrO YyCTPOWCTBA.

PekomeHayem vcnonb3oBaTh 3apsiaHbii kabens USB-C u 3apsigHoe yCTPOWUCTBO C BbIXOAHOW MOLLHOCTBIO HE
meHee 10 BT u He 6onee 100 Br.

[inga 6bICTpOWi 3apsaKM pekoMeHayeM mcnonb3osatk 6rnok nutanus USB-C n kabenb USB-C, noggepxumsatove
dyHkumio Power Delivery (PD) go 100 Bt

lMpumeyvaHue

BapsioHbIl kabens USB-C u 3apsidHoe ycmpolicmeo He 8xo05im 8 KOMIIIeKm rnocmasku.

Mudopmaums 06 MHAMKaTOpe ypOBHA 3apsaaa

MpumeyvaHue

Tekywuti yposeHb 3apsida akKyMyrnsmopHo20 br10ka MOXHO ygudemb Ha c8emoduoOHOM uUHOUKamope.
CeemoduodHsbiIli uHOUKamop omobpaxkaem mekyujull ypoeeHb 3apsida 80 8pems pabomai.

Bo spems 3apsadku akkyMynssmopHo20 6110ka ceemoOuoOHbIt UHOUKamop omobpaxaem xod rpoyecca 3apsoKu.
Ecnun akkyMynsTopHbIii 6ok NOMHOCTLIO paspsbkeH, MUraeT CBETOANOL, MHAMKaTopa.

Koraa akkymynsiTopHbIii 6510k MOMHOCTBLIO 3apsiKeH, CBETATCSI BCe TpY CBETOAMOAA.

YT106bI NPOBEPUTHL YPOBEHb 3apsAaa, BCTaBUTb aKKyMYJSAITOPHbIW 6110K B YyCTPOWUCTBO.
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lMpumeyvaHue

o Kozda akkymynsmopHbili 6510K He UCob3yemcs, c8emoOUOOHbIU UHOUKaMop He C8emuImcs.

e Bo epems ucnonb3oeaHusi ceemoduodHbIl UHOUKaMOopP C8eMUMCs HeNpPepbI8HO 8 3a8UCUMOCMU OM YPOBHS
3apsioa.

Bo spemsi 3apsiOku ceemoOuodHbIl UHOUKamop Muaaem, rnokasbigass mekyujuli xod 3apsioKu.

Kozda akkymynsimopHbil 610K MOTHOCMbIO 3aPsXKeH, c8emoOU0OHbIl UHOUKamOop C8emuimcs HerpepbIeHO U
2acHem npuMepHo Yyepes 5 MuHym.

3awuTta oKkpyxarowen cpeabl

Ory YNakoBOuYHble MaTepuarnsl NOAAAITCS BTOPUYHOW NepepaboTke. Mpocum He BbiGpackiBaTb yNakoBKM

{&& BMecTe ¢ GLITOBLIM MYCOPOM, @ CaTh Ha NOBTOPHYIO NepepaboTky.
OTCnyXMBLUWE YCTPOCTBA COAEPXKAT NPUTrofHbIE AN BTOPUYHOTO UCMONb30BaHWS LIeHHbIe MaTepuansi,
KOTOpble NoAnexat BTOPUYHOIA nepepaboTke. AKKYMynsiTOpHble 6aTapemn 1 akkyMynsiTopHble 6roku
cofepxart BelLecTsa, KOTopble He JOMKHbI MONacTb B OKPYKatoLLyto cpeay. Mpocum NpoBeCTy yTUNM3aLumo
OTCIYXMWBLUMX YCTPOICTB, akKyMyNSTOPHbLIX GaTapelt 1 akkyMynsaTOpHbIX GIIOKOB Yepes noaxoAsLumne

cuctembl cbopa.

CobntoaaTh 3akoHoAaTeNbHble PeKoMEHAALMMN NPy 0BpaLLEeHUN C NINTUA-MOHHBIMU akKYMYNSTOpaMu.

YTUNn3nMpoBaTh UCMOMNb30BaHHbIE U HEUCTPABHbIE akKyMyNATOPHbIE BOKV B COOTBETCTBUN C [ENCTBYOLWMMU

npeanMcaHnsiMu.

Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ina nonyyeHus akTyanbHoN MHAOPMAaLWKN O KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

B kaxaoi cTpaHe AeCTBYHOT COOTBETCTBYIOLLME YCIIOBUS rapaHTUM, yCTaHOBMEHHbIE Halleln AovepHel CObITOBOW
KomnaHven. BoamoxHble HemcnpaBHOCTH YCTPOMCTBA B TEUEHWE rapaHTUIMHOTO CPoKa Mbl yCTpaHsieM 6ecnnaTtHo,
ecnv npuyrHa 3akniyaeTcs B Aedektax MmaTepuranos Unv npon3BoACTBEHHOM Gpake. B crnyyae BO3HUKHOBEHWS
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NpeTeH3uni B TeYEHVe rapaHTUItHOro cpoka npocbba obpallaTbesi C HEKOM O MOKYMKe B TOProByto OpraHusaLmio,
NpoAaBLLYIO U3fenve, Unu B 6nmxkanLuyto ynornHOMOYeHHYo cry6y cepBUCHOro 0b6CnyXunBaHus.

(Appec ykasaH Ha ob6opoTe)

[ononHuTenbHy MHopMaLmMio O rapaHTUM (NPU HAaNUYKMM) MOXHO HaNTK B 0611acTu CepBUCHOTO OBCNYXMBaHWSA
Ha MecTHoM Beb-caiTe Karcher B pasgene «3arpyskuy».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBofckoi Tabnuuke nuéo B hopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy
npounssoacTea, YYYY - rog npom3soacTsa, nmbo B 3akoanpoBaHHOM BUAE.

Mpwv aTOM oTAENbHbIE LMPLI UMEIOT criedyloLlee 3Ha4YeHune:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepBas umdpa Mecsua Bbinycka

Takum obpa3som, B JaHHOM npumepe ko 30290 o3HavaeT aaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

&N OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb MpPasMupPo8aHusi U rMospexoeHust

Bo epemsi xpaHeHUs U MpPaHCIopmMuposKU y4umbieams 8€C akKyMynsimopHo20 611oka.

XpaHnTb akKyMynsaTopHble GIIOKV TOSMBbKO B CyXMX MOMELLEHUAX C HU3KOM BIaXKHOCTbLIO 1 MpU TemnepaType Huxe
20°C.
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oM b MNP HEUCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HeMcnpaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI, MO3TOMY C MOMOLLBIO CrieaytoLLero o63opa Ux MOXHo

YCTPaHWUTbL CaMOCTOSTENbHO. B cnyyae COMHEHVS UM BO3HWKHOBEHUN HEOMUCAHHBIX 34eCb HeVNCNpaBHOCTEW

cnepyeT obpalaTbCs B YNOMHOMOYEHHYI0 Cryx0y CepBUCHOro 06CnyXunBaHus.

HeuncnpaBHOCTH akKymynsiTopHoro 6roka

AKKyMYNSTOPHBbI GNOK YyCTaHOBIIEH B YCTPOWCTBO HEMPaBUIbHO.

1. [Ans ucnonb3oBaHWs cneaoBaTh ykasaHUAM B PyKOBOACTBE MO 3KCryaTauuy yCTpoicTBa.

AKKYMYNSATOPHBIA 610K HE 3apsiKeH.

1. TonHocTbio 3apAAUTE akKyMyNATOPHBIN 61Ok nepes NpUMeHeHneMm.

2. [ns 3apsigku cnefoBath ykasaHUsM, NpUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE MO 3KCryaTalmv B rnaee
«Vcrnonb3oBaHWe Mo Ha3HaYeHUo».

AKkyMynsTOpHbI 6ok Yepes nopT USB-C 3apsxaeTcs MeaneHHo nnv He 3apsikaeTcs BoobLue.

1. Vcnonb3syemble 3apsiiHble NPUHAANEXHOCTN He obecneymBaloT HEOBXOAMMYIO MOLLHOCTb UMM HEUCNPaBHbI.

2. TMNpoBepuTb PYHKLMOHMPOBAHUE 3apsiAHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

3. Wcnonb3oBaTtk nogxoasLume 3apsaHbie NPUHAAEXHOCTH.

OneKTpoHMKa akKyMynsTopHOro 6roka o6Hapy»xmna onbKy (CBETOANOAHBIV MHAMKATOP GbICTPO MUraeT).

1. OTCOeanHUTb akkyMynsiTOPHbIA BNOK OT yCTpoWCTBa.

2. Ecnu owmbka coxpaHseTcs nocrne NoBTOPHON YCTaHOBKU, akkyMynsSTOPHbI 6ok HemcnpaseH.

AKKYMYNSITOPHBbIiA 610K HeucnpaeeH (CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP HE CBETUTCS UIM MUTAeT HEMPEpPbIBHO U BbICTPO).

1. He ncnonb3yiite, He 3apsKanTe U He XpaHWUTE akKyMynsSTOPHbIA GIoK.

2. HesameanuTtenbHO yTUNU3NPOBAaTb akKyMyNSTOPHBbINA 610K COrnacHo NnpeanncaHuio.
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TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

Battery Power 28/25

AnekTpuyeckoe noaknoveHne

HomuHanbHoe HanpsixeHve akkymynaTopHoro 6noka  V 25,2
MakcumanbHoe HanpsixeHne akkymynsatopHoro 6noka vV 29,4
AkkymynsTopHasa nnatcgopma Battery Power 28 V
Twn akkymynsTopHoro 6noka Li-ION
HomuHanbHas emkocTb (cornacHo IEC/EN 61960) Ah 2,35
3apsagHbI TOK, Makc. A 4,0
Pa3mepbl 1 Bec

Bec kg 0,6

Pabouas TemnepaTtypa °C -20-40
Temnepatypa 3apsgku °C 5-40
Temnepatypa xpaHeHus °C -20 - 60
[nvHa X wypnHa x BbicoTa mm 122 x 89 x 59

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKUX U3MEHEHWN.
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AL

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM aKyMynsiTOPHOro 610Ky 03HaNoOMTECH 3 Lii€to OpuriHanbHOK iIHCTPYKLIELD 3
ekcnnyartauii i iHCTpyKuieto 3 ekcnnyatauii npuctpoto KARCHER Battery Power 28 V, y sikomy mae
BUKOPUCTOBYBaTUCh aKyMyNSTOPHWIA Bok.

36epiratu Bci 6polwypu Ana noganbLIOro BUKOPUCTaHHA abo Ans HaCTynHOro BnacHuKa.

CtyniHb Hebe3neku
A HEBE3IIEKA
e Bkasigka wo0o Hebe3neku, sika 6e3nocepedHbo 3a2poXye ma rnpu3godums 00 MSXKKUX mpasm Yu cMepmi.

A TOMNEPEOXEHHSA

e Bkasigka w000 nomeHUiliHO MOXueoi Hebe3dneyHoi cumyauii, Wo Moxe rnpussecmu 00 MAXKUX mpasm Yyu
cmepmi.

AN OBEPEXXHO
® Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauil, ika Moxe Crpu4YUHUMU OMPUMaHHST JTe2KUX mpasm.
YBATrA

e Bkasigka w000 MOX1ugoi momeHyitiHo Hebe3sneyHoi cumyauil, Wo Moxe CrpuYuHUMU MamepianbHi 36umku.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

o [lepen koXHOO eKchnryaTauielo nepeBipsiTM aKkyMynATOPHMI 610K Ha BiACYTHICTb NowwkoAXeHb. He
BMKOPMCTOBYBATM MOLUKOAXKEHI aKyMynATOPHi 6roku.

YkpaiHcbka 187



Mepen npoBeneHHAM Byap-skmx pobiT 3 TexobCcnyroByBaHHS Ta OOMSAY BUTATHYTW akyMynsaTopHUiA 6ok 3
npucTpoto.
He nigpaBatyt akyMynsaTopHWi 6ok MexaHiYHUM HaBaHTaXEHHSIM.
He ponyckatv nagiHHs akymynsitopa.
AKyMynAaTOpHUIA GNOK He € BOJOHENPOHUKHUM!
He 3aHyptoBaTV akyMynsiTopHuii 610K y BoAy | He TpUMaTK MOro Nig CTPYMEHeM BOAM.
AKLWo akyMynsaTopHUiA 610K HAMOKINUIA, HeranHO BUCYLWLITh oro. CnigkyinTe 3a TuM, Wo6 Ha 3apsaHnX
KOHTaKTax, 3apsigHomy rHisai USB-C i BEeHTUNALINHUX OTBOpax He 3anuiianocs BOMoru.
He 36epiraTu i He 3apsimpKaTh akyMynsaTopHUiA 6rok y Borornx abo MoKprx yMoBax.
3apsgxante akyMmynsaTopHui 6rok y npusHavyeHoMy Ans Lboro npucTpoi abo 3a 4oNoMoroto BianoBigHMX
3apsipHux kabenis USB-C Ta 3apsgHMx npucTpois.
He 3anuwatu akymynsatopHuii 6rnok 6e3 Harnsgy nig vyac 3apsigkaHHs. PerynsipHo nepesipaT cTaH
aKyMynsiTOpHOro 610Ky Ta 3apsiHOro MPUCTPOLO MifA Yac 3apsiKaHHs.
Ko nig yac 3apsgxaHHs BUSIBNEHO HeCnpaBHICTb, HE3BUYHUIA 3anax abo yTBOpeHHs Tenna, Big'egHaTu
3apsAHUIA NPUCTPIN B Mepexi, a akyMynsaTopHuid 6nok Bif 3apsigHoOro npuctpoto. HeraiHo yTunisyBatn
aKyMynsTOpHWIA Br1OK i 3apsaaHUIA NPUCTPIN Ta AOTPUMYBaTUCh YMHHUX HOPM LLOAO TPaHCMOPTyBaHHS Ta
yTunisauii.
He BukopucToBYyBaTH, HE 3apamxaTy i He 36epiraTn akymynaTopHuii 6nok y BubyxoHebeaneuHomy
cepepnoBuLli abo No6nm3y nerko3anMmncTUX NpegmeTiB.
He knaaTn akymynaTopHi 6rokv y BOroHb.
3axuwaTti akyMynsaTopHUiA 6ok B BUCOKMX TeMnepaTyp, roCTpuUx Kpais, MacTuna, PO3UnHHUKIB, MUKUNX
3acobiB i pyxoMux aeTanemn npucTpoio.
He BcTaBnsiiTe XXOAHWX NPEAMETIB y 3apsifiHi KOHTaKTK, 3apsiaHe rHisgo USB-C abo BeHTUNsLiNHI oTBOpY i
cnigkyiTe 3a TiM, Wo6 Mig Yac TPaHCMOPTYBaHHS B LI OTBOPW HE MOINY NOTPaNUTK CTOPOHHI NpeaMeTn.
Hebe3neka KOPOTKOro 3amMmkaHHs. 3axuanTe 3apsgHi KOHTaKTX akyMynsiTOpHOro 6roKy Big MeTaneBux
netanen i He 36epiraiTe Oro pa3om 3 MeTaneBuMK geTansimu.
He BigkpuBaTh akymynsiTopHuin 6nok. [lopyyaty BUKOHaHHSI PEMOHTY TinbkW cnewjanictam.
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e YHUKaWTe KOHTaKTY 3 PigVHOLO, LLO BUTEKNA 3 MOLLKOOXKEHMX aKyMymnsATOPIB. Y pasi KOHTaKTy HeraHO NPoOMUTU
piAvHY BOAOIO, @ Y pasi NoTpanmsiHHS B OYi 404aTKOBO NPOKOHCYNbTYBAaTUCS 3 MiKapeM.
e YTunisyBatu akyMynsiTopHuin 6ok nicns 3akiH4eHHs CTPOKY MOro cry»6u BiAnoBiaHO A0 YNHHUX HOPM.

Ka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku nig Yac TpaHCNoOpPTyBaHHA

Ha niTii-ioHHWi akyMynsiTop NOLIMPIOTLCA BUMOrM 3aKOHOAABCTBA NPO HebesneuHi BaHTaxi.

HenowkoaxxeHuii i cnpaBHWI aKyMynATOPHWI BrIOK MOXe TpaHCNOpPTyBaTUCS KOPUCTYBa4YeM AoporaMmu

3aranbHOro KOPMCTYBaHHA 6e3 4oAaTKOBUX OBMeXeHb.

Y pasi nepeBe3eHHsl TpeTiMM 0cobamMu (TPAHCMOPTHUMK KOMMNaHIiMW) AOTPUMYBaTUCh OCOBGIMBUX BUMOT [0

ynakoBKM Ta MapKyBaHHSI.

BianpaBnatn akyMmynsTOpHUI 610K TiNbKW 3 HEYLLIKO[XXEHVM KOPMyCOM.

[MpWKNEiTH BiNbHI KOHTAKTK.

YnakoByBaTV akyMynsTOPHUIA GNOK LWINbHO 1 HaginHO. AKYMynsSTOPHMIA 61Ok He NOBUHEH NepemillaTucs B

ynakoBLi.

/A HEBES3IIEKA

o HecnpasHul abo HeghyHKUiOHanbHUU akymynssmopHul 6510k He MOXHa nepecunamu, a cid ymusnisysamu Ha
Micyj HanexHum YUHOM 8i0rnogiOHO 00 YUHHUX HOPM.

[oTpumyBaTUCS HaLiOHaNbHNUX HOPM.

BVIKOpVICTaHHH 3a NPpU3Ha4YeHHAM

&N OBEPEXXHO

Hebe3neka subyxy!

Tpasmu ma nowkKodxeHHs1 Yepes subyx akymynsimopHo2o broka.

Bapsidxatime, sukopucmosytime ma 36epiealime fuwie HeyuwKodXeHi ma rnoeHICMIo CripasHi akyMmynsmopHi
6110KU.

lMepeobnadHaHHs | BHECEHHS He cXx8arneHUX 8UPOOHUKOM 3MiH 3aB60POHEHO.
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ByOb-sike iHWe 8UKOpUCMaHHs Herpunycmume. 3a pusuKu, Wo 8UHUKaMb Yepe3 Herpumycmume
8UKOpUCMaHHS, Hece 8i0nosidarnbHicmb Kopucmyeay.
BukopuctoByiTe akymynsitopHi 6noku Tineku 3 npuctposimm cuctemm KARCHER 28 V Battery Power.

YBATA

AKyMynsimopHi 6/10KU MOXHa 6UKOPUCMO8y8amu mifbKu 3 Mpucmposmu 3 muriom Hanpyau cucmemu KARCHER
28 V Battery Power!

Mepen BUKOPUCTaHHSIM NepeBipUTH, UM 36iraeTbCst TUN HaNpyr akyMynsaTOpHOro 610Ky Ta NPUCTPOLO.
[oTpumyiiTech BKa3iBOK 3 BUKOPUCTaHHS 3apsigHoro npuctpoto USB-C.

[aHi Npo Hanpyry MIiCTATLCSA Ha NPUCTPOI, Ha akyMynsTOpHOMY 610Ky Ta Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui.

IHchbopmaLis npo npouec 3apAaaKaHHA

Bka3zieka

Hoei akymynsimopHi 6510ku Matomb minbKu nonepedHit 3apsd i MOBUHHI MosHicmio 3apsidxxamucs neped nepuwum
BUKOPUCMAaHHSIM.

AKyMynssimopHi 6510Ku, Wo He sukopucmosysanuck mpusanuli 4ac, neped 3acmocysaHHsIM crid nid3apsdxamu.
Bka3zieka

AkymynsmopHi 6r10Kku MoxHa 3apsidxamu y 0ea criocobu:

e Y sukopucmosysaHoMy npucmpoi

e Yepes gbydosare 3apsidHe 2Hiz0o (USB-C)

AKLo 3apagkaHHSA BUKOHYETLCSA B MPUCTPOI, AOTPUMYMTECH iHCTPYKLIT 3 ekcrnyaTadii, Wo AoAaeTbesa Ao
npucTpoto.

AKLWOo 3apsiaKaHHS BUKOHYETHCSA N03a NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYITe BByaoBaHe 3apsiiHe rHi3ao.

BkasiBku wono 3apapxaHHa Yyepes rHisgo USB-C

AKYMyNATOpP MOXHa 3apsiakaTti 3a Jonomoroto 6yab-skoro BignosigHoro 3apsigHoro kabento USB-C i 3apsigHoro
npucTpoto.

[loTpuMmyiiTech BKasiBOK BUPOBHMKA 3apsiAHOrO NMPUCTPOLO.
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PekomeHayemo 3apsaHuii kabenb USB-C i 3apsagHuii npucTpin 3 BUXiQHOK NOTYXHICTIO He MeHwe 10 BT i He
6inbwe 100 BT.

[nsa wBuakoro 3apsiaxaHHsa pekomeHayeMo 6ok xusneHHs USB-C i kabenb USB-C, siki niaTpumytoTe dyHKLjt0
Power Delivery (PD) no 100 Bt

Bkasieka

BapsidHul kabenb USB-C i 3apsidHuli npucmpili He 8xo0simb 00 KOMIMIeKmy rnocmasku.

Indphopmauis npo iHaukaTop piBHA 3apaay

Bkasieka

lMomouyHuli pigeHb 3apsidy akymynsimopa MoxHa rnoougumuck Ha c8immnodiodHoMy iHOUKamopi.
CeimnodiodHuti iHOukamop 8idobpaxkae NomoYyHull pieeHb 3apsidy nid yac pobomu.

[1id yac 3apsidxaHHs1 aKyMynsamopHo20 br10ka Ha ceimnodiodHomy iHOUKamopi 8idobpaxaembcsi Xi0 3apsAdxaHHS.
FAKLLO akyMynaTOpHUIA GOK NOBHICTIO PO3psAMAXeHWiA, bnivmae ciTnogios iHaukaTopa.

Konwu akymynsatop NOBHICTIO 3apsXXeHWit, CBITATLCA BCi TpK CBITNoAioau.

LLlo6 nepeBipuTH piBeHb 3apsidy, BCTaBMTU aKyMynsaTop Y NPUCTPIi.

Bkasieka

o Konu akymynsamopHut 6510K He 8UKOPUCMO8YEMbCS, C8imao0ioOHUl iHOUKamop He ceimumbCs.

[1id0 yac sukopucmarHs cgimnodio0Hull iHOukamop b6e3nepepsHo c8imumbcs 8i0rno8ioHO A0 pigHs 3apsidy.
[1i0 yac 3apsidxaHHs1 c8imnodio0Hull iHOukamop brumae, nokasyro4u NomMoYyHUU Xxid 3apsiOXKaHHsI.

Konu akymynsmopHut 6510k nosHicmio 3apsioxeHut, c8immnodio0Hull iHOukamop ceimumscsi 6e3rnepepsHo |
2acHe npubnu3Ho Yyepes 5 X8UIUH.

OxopoHa goBkKinns

Oy MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT Nnepepobku. He BuknaaTh nakyBanbHi maTepianu pasom i3
no6yToBMM CMITTSIM, NepeaaT ix Ans BTOPUHHOI nepepobKu.
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MpucTpoi, Wwo BianpauoBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianu, siki NoTpiGHO nepefaBaTh Ha BTOPUHHY nepepobky.
AKYMyNaTopu Ta akyMynAaTOpHi GMoKu MICTATb PEYOBUHM, SiKi He MOBMHHI NOTPannsATV A0 AOBKINNS.
YTunisyBatu BignpauboBaHi NPUCTPOI, akyMynsiTopu Ta akyMynsTopHi 6110k1 Yepes BignoBigHi cuctemu
36opy Biaxoais.

[loTpMyBaTVCb 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO MOBOAXKEHHS 3 MITi-iOHHUMK akyMynsiTopamu. YTunisyBatn

BiAnNpaLbOoBaHi Ta NOLUKOAXEHI aKyMynATOPHI 6MoKu 3rigHO 3 YUHHMMUW NpaBUiamMu.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi NP0 KOMMNOHEHTV HaBeAeHi Ha canTi: www.kaercher.de/REACH

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBW, BCTAHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy Halol
npoaykuii B Wi KpaiHi. MoxnuBi HeCNpaBHOCTi NPUCTPOIO MPOTSArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU YCYBaEMO
6e3KOoLITOBHO, AKLLO NMPMYMHA HeCNpPaBHOCTI Nonsrae B Aedektax maTepianis abo BupobHu4omy bpaky. Y pasi
BWHUKHEHHS! NPETEH3IN NPOTSArOM rapaHTiHOTO CTPOKY NPOXaHHs 3BepTaTncs, Maroum npu cobi Yek Npo Mokynky,
[0 TOproBenbHOI opraHisadii, Wo npogana npoaykT, abo Ao Hanbnux4oi ynoBHOBaXEHOT CNy6u cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHS.

(Aapecun amB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI) MOXHa 3HaWTK B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro BebcanTy Karcher y posaini «3aBaHTaKeHHs».

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

AN OBEPEXHO

HedompumaHrHsi sazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma nouwkodxeHb
[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHCcropmyeaHHsI 8paxogysamu 8agy akyMyrisimopHo20 6r10Ky.
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36epiranTe akyMynsTOpHi 6510KU TiNbKM B CyXmnX NPUMILLEHHSAX 3 HU3bKOIKO BOSIOTICTIO MOBITPS Ta 3a TeMnepaTtypu
Hmkye 20°C.

oMora y pasi HecrpaBHOCTeWN

YacTo NOLIKOKEHHS € NPOCTMMU, TOMY 3@ ONOMOTOI0 HaBeAEHOro HUXYe ornsaay iX MOXHa YCyHY TV CaMOCTIHO.

Y pasi cyMHiBy abo HasiBHOCTi NOLLKOMKeHb, HE 3rajaHux y ornsfi, 3BepTaTucs 4O aBTOPU3OBaHOI cepBiCHOT

cnyx6m.

HecnpaBHOCTi akyMynATopHoro 65oky

AKYMYNATOPHWIA BMOK BCTAHOBNEHWI Y NPUCTPIl HENPaBUIBHO.

1. [ns BUKOPUCTaHHSA 4OTPMMYMTECH BKa3iBOK, HAaBEAEHMX B iIHCTPYKLii 3 ekcrnyaTauii npucTpoto.

AKYMYNATOPHUIA BrOK He 3apsaXKeHUN.

1. Tlepen BUKOPUCTaAHHSIM MOBHICTIO 3apAAiTb aKyMynsTop.

2. [nsa 3apsgxaHHs JOTPMMYMTECh BKa3iBOK, HABeAEHWNX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii B rnasi «BukopucraHHs 3a
NPU3HAYEHHSAMY».

AKYMYNATOPHWIA 6ok 3apsiaxaeTbCsi NOBiNbHO abo B3arani He 3apsiakaeTbes Yepes rHisgo USB-C.

1. BwukopucToByBaHi 3apsigHi npunaaas He 3abesnedvytoTb HEOOXiQHOT NOTYXXHOCTI abo HecnpasHi.

2. TMepeBipuT pobOTYy 3apsgHOro npunaaas.

3. BukopuctoByBaTv BiANOBiAHI 3apsaHi npunagas.

EnekTtpoHika akymynstopHoro 6noka BusiBina noMusky (CBiTNoaiogHWn iHgukaTop Wweuako 6nmmae).

1. Big'egHatn akymynaTopHuii 6nok Big NpucTpoto.

2. FAKuwo noMunka He 3HuKae nicrs NOBTOPHOIO BCTAHOBMEHHS, Lie 03HaYae, Lo aKyMynsiTOPHUIA 6ok
HecnpaBHUN.

HecnpaBHuii akymynsTopHuii 6110k (CBIiTNOZIOAHWI iHAMKATOP He CBITUTLCA abo GnMmae 6e3nepepBHO i LLBUAKO).

1. He BuKkopucToByiiTe, He 3apsigkaiiTe i He 36epiraiiTe akyMynaTOpHWiA Grok.

2. HeraiiHo yTunisynte akyMynsTOpHUI 610K HaNEeXHUM YMHOM.
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TexHiYHi XapaKTepuCcTUKn

Battery Power 28/25

EnekTpuyHe nigKknio4YeHHs

HomiHanbHa Hanpyra akymynsitopHoro 6noka \% 25,2
MakcumanbHa Hanpyra akymynsTopHoro 6moky \Y 29,4
AkymynsiTopHa nnatdopma Battery Power 28 V
Twn akymynsiTopHoro 6noka Li-ION
HowminanbHa emHicTb (BignosiaHo Ao IEC/EN 61960) Ah 2,35
3apsgHuii CTpyM makc. A 4,0

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 0,6

Poboua Temnepatypa °C -20-40
Temnepatypa 3apsgxaHHs °C 5-40
TemnepaTypa 36epiraHHs °C -20 - 60
[oBxXunHa X WMprHa X BUCOTa mm 122 x 89 x 59

36epiraeTbCcsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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AL

AKKyMynATOp XXMHaFbIH BipiHLWI peT kongaHap angbliHaa, nanganany XeHiHaeri ocbl 6acTankbl HYCKaynblKTbl )aHe
aKKyMynsaTop XUHaFbl kKonaaHblnybl TUic Kércher Battery Power 28 V KypbinfbICbIHbIH NanaanaHy HyckaynbifbiH
OKbIMN LUbIFbIHBI3.

Bapnbik 6ykneTrepai KeniHri nanganaHy yLwiH Hemece Keneci MeneHyLli yLiH cakTaHbl3.

Kayin peHrennepi
A KAYIN
o Aybip XapakammaHyra Hemece efnimeae anapbin corambiH mikenel Kayin 6olbiHwa HycKay.
&N ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece ersimeae anapbin Cofybl MyMKiH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAWITIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIkmumar Kayinmi xardal 60lbIHwa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuan0bik 3usiHFa anapbirn Cofybl bIKkmumar Kayinmi xardal 6olbIHwa HycKay.

Kayinci3gik TexHMkacbl 60MbIHLIA HYCKaYNbIK

e dpb6ip nanaanaHy anAbIHAA aKKYMYNSATOP XUHaFbIHbIH 3aKbiMAaH6araHbIH TeKCEpiHi3. 3akbimaanraH
aKKyMynsiTopnap XWHakKTapbIH nanganaH6anbI3.
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Ke3 kenreH TexHuKarnbIK )XyMbICTapblH XYPri3y eHe KeTep anablHAa akkyMynsiToprap XuHarblH KypbinFblaaH
CybIpbIN anbIHpI3.
AKKYMYNATOP XWHafbIHA MexaHuKanblk acep eTyiH 6onabipMaHbI3.
AKKYMYNSITOP XWUHaFbIH KynaTnaHpl3.
AKKYMYynATOp XUHaFbl cy oTKi36ena,i!
AKKYMYNSTOP XWHaFbIH CyFa 6aTbipMaHbl3 HEMECE OHbl CY afbiHbIHbIH aCTblHAA YCTaMaHbI3.
AKKYMYNSITOP XWHafbl CynaHca, OHbl Aepey KypFaTbiHbi3. AKKYMYNSITOP XUHaFbIHbIH TyricnenepiHae, USB-C
3apsiaTay ysLWbIFbIHAA HEMece XenaeTy OMblKTapbiHAa Cy KanMaraHblH TEKCePiHi3.
AKKYMYNSTOP XWUHaFbIH binFanibl HEMece AblMKbIN OpTafa cakTaMmaHbl3 Hemece 3apsiaTamaHbl3.
AKKYMYNSITOp XXUHafblH 6enrineHreH Kypbinfolga Hemece calikec USB-C 3apsartay kabenbaepi MeH 3apsigtay
KYPbIIFbICEIMEH 3apsaTaHbI3.
AKKYMYNSTOP XWUHaFbIH Kapaycbl3 3apsiaTaManbl3. 3apsiatay kesiHge akkyMynsiTop XuHarbl MeH 3apsiatay
KYPbINFbICbIHBIH, KYAiH YHEMi TeKcepin OTbIPbIHbI3.
BapsiaTay kesiHge KaTeHi, 80eTTeH ThiC nicTepAai Hemece XbinyabiH naiga 6onybiH 6arikacaHpl3, 3apsaTay
KYPbINFBLICHIH 3NEKTP XeniCiHeH xaHe akkyMyNnATOp XUHaFbIH 3apsiATay KYPbINFbICbIHAH aXbipaTblHbI3.
AKKYMYNSITOP XWHaFbl MeH 3apsiiTay KypbiNFbICbiH Aepey kaaere >apaTbliHbI3 XoHe TacbiMarnaay MeH kapere
XapaTyfa kaTbICTbl KOnAaHbICTaFbl epexxenepi opbiHAAHbIS.
AKKYMYNSTOP XWUHaFbIH Xapblny kayni 6ap optaga HeMece XaHfbll 3aTTapAblH XaHblHAA nanganaH6aHbI3,
3apsifTamMaHbI3 Hemece cakTamaHpl3.
AKKYMYNSITOP XMHaKTapbiH OTKa TacTamMaHbI3.
AKKYMYNSTOP XWHaFbIH Kbl3yAaH, OTKip XX1eKTepaeH, ManaaH, epiTkiluTepAeH, TasapTkblll KypanaapaaH XeHe
XblDKbIManb! 6enikrepaeH cakTaHbl3.
AKKYMYNSITOP XUHarbIHbIH, TyiicnenepiHe, USB-C 3apsiaTay yslublfblHa HeMece XenaeTy ovbiKkTapblHa
ellkaHfan 3aTTapapl canMaHpl3 XeHe Tacbimangay kesiHge 6yn caHbinaynapra ewbip 3aTTapablH Kipin
KeTneyiH KagaranaHpl3.
Kbicka TyiblkTany kayni. AKKyMynsiTop XXuHarblHbIH 3apaaTay KOHTaKTinepiH metann 6enwekTepaeH KopraHpl3
»aHe OHbl MeTann GenwekTepmeH Bipre cakTamaHbI3.
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AkkymynsiTopnap XuHarblH 6enwekteyre 6onmainabl. XKeHaey xxymbicTapbl Tek BinikTi KblameTkeprnepMmeH
opblHAanagb!.

Akaynbl akkyMynsiTopAaH akkaH CyMbIKTbIKNEH aHacyra on 6epmeHis. CyibIKTbIK TUreH xaraaiiaa 6ipaeH
CYMEH LuabIn KOMbIHBI3 Aa, Keare TUreH xafhanga aspirepre Ae kapanbiHbi3.

Kbl3ameT eTy Mep3imi asikTanFaHHaH KeiH akkyMynaTop XWHaFbIH KONAaHbICTaFbl epexenepre Canikec kagere
XapaTbiHbI3.

Tacbimangay 6apbicbiHAA Kayinci3gik TeXxHMKacbl 60MbIHLLA HYCKaynap

JINTUR-NOH akKyMynaTopbI kayinTi Tayapnap Typanbl 3aH TananTapblHa can.

3akbiMAanmMaraH xaHe akaycbl3 XYMbIC iCTEMTIH akKyMynsaTop KUHaFbIH NaidanaHyLubl KoFamablk Tpaduk
anmarblHAa LeKTeyci3 TacbiManaanabi.

YwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesiHae (TacbiMangay KomnaHusinapbl) opay MeH TaHbanayra KobinaTtblH
epekLue TananTapAbl OpbIHAAHbI3.

Kopnycbl 6yniHbereH akkyMynsaTop XUHarblH FaHa xibepiHi3.

ALLbIK KOHTaKTiNepai xabblHbl3.

AKKYMYTSITOP XWUHaFbIH MbIKTan XeHe Kayincia opaHbl3. AKKyMyISiTOp XUHaFbl opaMAaa KoararMaybl Kepek.

o AKayribl HeMece XyMbIC icmemelmiH akkyMyisimop XuHarbiH Xibepyee 60nmaliObl XoHe OHbI Xepainikmi
HycKaynapfa xoHe KondaHbICmarbl epexeriepae calKec kodeze xapamy Kepek.
¥NTTbIK epexenepAi cakTaHpl3.

MakcaTbiHa caliKec KongaHy

& ABAUJIAHbI3

Xapbinbic kayni!
JKapbinambiH akKyMyisimop XuHafbIHaH Xapakam ary xoHe 3akbiMOaHy.
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Tek 3akbiMOaHbaraH XaHe MorbIK XYMbIC icmelmiH Kyammarbiw XUHakmapbiH 3apsi0maHbi3, naldanaHbiHbi3
JKOHe caKmaHbI3.

OHOipywi pykcam bepmezeH e3zepicmep MeH Moougbukayusinayra molilibiM canbiHaob!.

Makcamel 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam 6epinmeldi. lNatidanaHywsb! dypbic natidanaHbay candapbiHaH
bonameliH Kayin-kamepnepae xayanmai.

AkkyMynsTop xuHakTapbiH Tek KARCHER 28 V Battery Power Systems kypanaapbivMeH 6ipre naiganaHbibIa.

HA3AP AY[APbIHbI

AKKyMynsamop xuHakmapbiH mex KARCHER 28 V 6amapes kyam xytieciHiH kepHey mypiHdeai KypbinFbiiapMeH
natidanaHyra 6onaosbi!

KonpaHap angblHOa akkKyMynsTop XWUHafbl MEH KypPbINfbiHbIH KEPHEY TYPiHE CONKECTIriH TEKCEPIHI3.

USB-C 3apsiaTay KypbinFbICbIH NaganaHy HyckaynapbiH eCKepiHi3.

KepHey Typanbl aknapaTTbl KypblfblgaH, akkyMynsaTop XUHaFfbl MEH OHbIH TEXHUKarnblk aknapaT TakTanwacbkiHaH
Tabyra 6onagbl.

KyaTTay Ke3eHi Typanbl aknapat

Hyckay

AKKymMynsimopnapObiH XaHa XuHakmapbl andbiH ana a3dan 3apsdmarraH XeHe anrawkbl natidanaHy andbiHoa
onapdbl MorbifbiMeH 3apsadmay Kepex.

¥3aK yakblm KondaHblniMaraH akKyMynsamop XuHakmapbiH natidanaHy andbiHOa a3dan 3apsidmart any Kepek.
Hyckay

AKKYMYNSimop XuHarblH eKi )XonmeH 3apsiomayra 6onadsbi:.

e KondaHblnambiH Kypbiifbida

o KipikmipineeH 3apsidmay olbifbl (USB-C) apKbisbi

Erep akkymynsiTop xwvHarbl KypbinfFbiaa 3apsiaTanca, KypbinfbiMeH bipre 6epinreH naiaanaHy HyckayrbiFblH
KapaHbI3.

KypbinfblaaH ThiC KyaTTaFblHbI3 Kence, KipikTipinreH 3apsaTay ofbiFbiH NanAanaHbiHbI3.
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USB-C noptbl apKbinbl 3apaaray Typanbl eckepTnenep

AKKyMYnSTOP XWHafbIH Ke3 kenreH konannsl USB-C 3apsiaTay kabenimeH xoHe 3apsaTarbiluneH 3apsarayra
Gonagabl.

3apsiATay KypbInFbIChbIH OHAIPYLUIHIH HYCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

Bi3 USB-C 3apsigTay kabeniH xaHe WbifbiCc KyaTbl kemiHae 10 BT xxaHe makcumangbl 100 BT 3apsigTay
KYPbINFBICHIH NaiganaHyapl YCbIHAMbI3.

XKbingam 3apsigray ywin USB-C kyaT agantepiH xaHe 100 BT-ka geniH kyaT 6epyai (PD) konganteiH USB-C
kabeniH nanganaHyApl yCbiHaMbI3

Hyckay

USB-C 3apsidmay kabeni MeH 3apsidmay KypbinfbIChl XeMKI3iniM XubIHMbIfbiHa KipmeUoi.

3apsgrany AeHreniHiH kepceTKiwi Typanbl aknapat

Hyckay

AKKyMynsimop XuHafbIHbIH afbiMOarbl Kyam 0eHaeliH xapbiK OuoOmbl uHOukamopdaH okyra 6onadsl.

JKapbik 0uodmbi UHOUKaMOPbI XYMbIC icmey Kke3iHOe arbimOarbl Kyam deHaeliH kepcemeoi.

AKKyMynsimop XuHarbiH 3apsiomay Ke3iHoe xapbik OuoOmbl uHOUKamop 3apsidmay 6apbiCbiH kepcemeoi.

AKKYMYTSITOP XUHaFbIHbIH KyaTbl TOMbIFbIMEH Taycbinca, 6ip xapblk AMOATbLI MHAUKATOP XbiMblbIKTaRAbI.

AKKYMYTSITOp XWUHaFbl TONbIFbIMEH 3apsiaTanca, 6apnbiK YL Xapblk AVOATEl MHANKATOP XaHaabl.

3apsaTany AeHreiiH Tekcepy YLIiH aKKyMyJIATOP XXUHAFbIH KYPbINfbIfa canbiHbI3.

Hyckay

o AKKYMynsimop XuHarbl natdanaHblnmaraH kesoe, xapbik 0uo0mel uHOUKamop xaHb6alosbl.

e KondaHy ke3iHOe xapblk 0uoOmbl uHOUKkamop 3apsi0 AeHeeliHe calikec y30iKci3 xaHaokbl.

e 3apsdmay kesiHOe arbiMOarbl 3apsidmay 6apbicbiH kepcemy ywiH XKLL uHOUkamopbl Xbinbiibikmadiob.

o AKKYMYsimop XuHarbl MmosbIK 3apsidmarnfaHHaH keliH LED uHOukamopsbl y3ak xaHbir, 5 cekyHOmaH KeuiH
eweoi.
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KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuanaapbiH ytunusauusnayra 6onagbl. OpaybllutapAbl KOKbICka TacTaMaHbl3, onapabl kanta
Q.@ eHaeyre xibepiHi3.
Ecki Kypbinfbinapaa kanta engeyre 6onatbiH KyHAbI kaiTa eHaeneTiH matepuangap 6ap. batapesnap meH
aKKyMynATOp XWHAKTapbl KOpLUaraH opTara LblFapblIMaiTbIH 3aTTapAaH Typaael. Ecki Kypbinfeinapabl,
6aTapesinapabl )KeHe akKyMynsaTop XWHaKTapbiH TUICTI XuHay Xyienepi apkbinbl TacTaHbI3.
TnTnit-noHabl akkymynsiTopnapabl KongaHraH kesae 3aH LblfapyLbiHbiH YCbIHbICTapblHA Ha3ap
ayAapbiHbI3. KonaaHbinfaH xxeHe akaynbl akkyMynsTop XUHaKTapbiH TUICTI epexenepre Caiikec TacTaHbI3.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMbiHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbl ManiMeTTepai MbiHa MekeHxan bovibiHWwa Tabyra 6onaapi:
www.kaercher.de/REACH

Op enge xeprinikTi gucTpubbloTopnap GepreH keningik WwapTTapbl kongaHbinaabl. byibivaa maTepyanablk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xaraanaa, bIkTuman akaynapgpl Keninaik Mepsimi ilinae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbikTapbliHpi3 6orca, byibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT kepceTy OpHbIHA TYBipTeKTi kepceTin xabapnacbiHbI3.

(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keninaik Typanel kocbiMLua aknapaTtTel (bap 6onca) xeprinikTi Karcher Be6-cantbiHbIH «XKykTeynep» GenimiHgeri
Kbl3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6onaabl.

LWeirapy kyHi doupmanblk Taktanwaga MM/YYYY niwiminae kepceTineai, myHaa MM - engipic avibl, YYYY -
LbIFapbINFaH XbiNbl HEMece KoaTanfaH Typae.

XKeke caHpapablH MafFblHackl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbl: 30290

3 OHpipinreH Xbinbl

0 ©HpaipinreH Facbipbl
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2 ©HpjipinreH oHXbINaplK

9 ©HajpinreH ablHbIH eKiHLUi caHbl

0 ©HpajpinreH aiblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogbl 09/(2)023 eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TacbiMmanpay XaHe cakray

&N ABAUJTIAHBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

JKapakam any xeHe KypbinfblHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanday )oHe XyKmey Ke3iHOe akKyMynsimop XuHarbiHbIH CanMarbiH €CKepiHi3.

AKKYMYTSITOP XWUHaKTapbIH TeK binFanabinblfbl TOMeH xaHe 20°C-TaH TOMEH Kyprak »abblk )xepriepae cakTaHbl3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemuwiniktrepaiH ce6ebiH acTblga KepceTinreH TidiMre carikec ©3iHi3 xos anybiHbl3 MyMkiH. KyaikTi xargavnapaa
Hemece ocblHAa aTanfaH emec cebebi xarnannapaa KeiameT KepceTy 6enimiHiH apHaiibl MamaHgapbiMeH
xabapnacbiHbI3.

KyaTTafbiw XuHarbl AYPbIC XYMbIC icTenAai

AKKYMYNATOP XWHaFfbl AYPbIC canbiHOaraH.

1. TManpanaHy yLwiH KypbInfblHbIH NaiganaHy HyckaynbifbiHAafbl HyCkaynapAbl OpblHAAHbI3.
AKKYMYTSITOp XWUHaFbl KyaTTanvaraH.

1. KesekTi kongaHap angbliHaa akKyMynaTop XUHaFbIH TOMbIFbIMEH 3apsaaTaHbl3.

2. 3apsparay ywiH «Mak» TapayblHAafbl navganaHy HyckaynapblHAarFbl Hyckaynapabl OpbliHAAHbI3.
AkkymynsTop xwvHarbl USB-C nopTbl apkbinel 6asty Hemece mynae 3apsgranvangs.

1. KonpaHbinaTbiH 3apsaTay Kepek-xaparbl kaXeTTi KyaTTbl kaMTaMachl3 eTnenai Hemece akaynbl.

2. 3apsiaTay Kepek-)apakTapblHbIH XXYMbIC iCTeYiH TeKCepiHi3.

3. Callkec 3apsiaTay Kepek-xapakTapblH nanganaHbliHbi3.
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AKKYMYFSITOP XUHaFbIHBIH 3MEKTPOHUKACh! KaTeHi aHbIkTaabl (Kapblk AMOATLI MHAUKATOP Xblngam
XKbIMbINbIKTaARAbI).

1. AKKyMYNSATOP XUHaFbIH KYPbISFblgaH axblpaTbiHbI3.

2. KanTta canfaHHaH KeliH KaTe cakrarnca, akkyMynsiTop XuUHafbl akayrbl.

AKKYMYNSTOP XWHafbl akayrnbl (Xapblk AMOATLI UHAMKATOP XaHbarabl Hemece Y3[iKCi3 XaHe Xbinaam
XbINbINbIKTaRAbI).

1. KyaTTafbil XuHafbIH NaiganaHbaHnbi3, 3apsiATamMmaHpbl3 Hemece cakTamaHbl3.

2. AKKYMynATOp XWHafblH OAaH api naaanaHbaHp!3 XKeHe epexere CoNKec TacTaHbl3.

TexHUKanbIK cunnaTtrTamanapbl

Battery Power 28/25

AnekTp xeniciHe Kocy

AKKYMYMATOP XMHaFbIHbIH HOMUHANAbIK KEpHeYi \% 25,2

AKKYMYMATOP XMHaFbIHbIH MakcuManabl KepHeyi \% 29,4

AKkymynsTop nnatgopmacs! Battery Power 28 V
AKkyMynsTOpnap XuUHafblHbIH UM Li-ION

HomuHangpl ceiibimabinblk (IEC/EN 61960 GonbiHwa) Ah 2,35

Makcvmangbl 3apsigTay Torbl. A 4,0

©nwempepi meH eHimaep

Canmarbl kg 0,6
XKymbic Temnepatypachl °C -20-40
3apsiaTay Temnepartypachl °C 5-40
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Battery Power 28/25
Cakray Temneparypacsl °C -20 - 60

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OWiKTiri mm 122 x 89 x 59

TexHukanblK e3repTynepai eHriy Kykbifbl 6ap.

AN

Mpeaun nbpeaTta ynotpeba Ha akymynupaiiata 6atepusi npoyeTeTe Tasu OpuUrMHanHa UHCTPYKUus 3a
ekcnnoaTaumsa 1 pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums Ha ypeaa KARCHER Battery Power 28 V, B koWiTo
aKkyMmynupatiaTa 6atepusi e ce U3non3ea.

3anaseTe BCMYKM KHWDKKM 3@ NOCNeABaLLo U3MNon3BaHe unuv 3a creapalyusi COGCTBEHUK.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OIMACHOCT

e Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHocm, Kosmo Moxe 0a 0ogede 00 MexKu menecHu nospedu unu 0o
cMBbpm.

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE

o Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyayusi, Kossmo Moxe 0a 0oeede 00 MeXKU mesiecHu nospedu unu 0o
cMBpmM.

AN TIPEQMNA3JINBOCT

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo mMoxe Oa dosede 00 fieKu menecHu nospeou.
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BHUMAHUE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kossmo mMoxe 0a 0ogede 00 MamepuasHu wemu.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

e [peau Bcsika ekcnnoatauusa NpoBepsiBaiTe akymynupaiwara 6atepus 3a noepeau. He usnonseaire

noBpeAeHN akyMynupaium 6arepum.

Mpeaw Bcsikaksy paboTh No NoaapbXKa U rpuxa usBaxaanTe akymynvpaliata 6atepus ot ypeaa.

He usnaraiite akymynupaiiaTta 6atepus Ha MexaHW4HU HaToBapBaHUS.

He ocTaBsinTe akymynupaiiata 6atepusi oa nagHe.

Akymynupauwiata 6atepusi He e BoaoycTonymsal

He notansinte akymynupalata 6atepusi nog Boaa v He 1 ApbXXTe Noj BogHa CTPys.

e Ako akymynupatiata 6atepus ce HaMOKpW, BeHara st MoAcyLleTe. YBepeTe ce, Ye Ha KOHTaKTuTe 3a
3apex/aaHe, LLEencesnHoTo rHe3ao 3a 3apexaaHe Ha USB-C unu oTBopuTe 3a BeHTUNaums Hama Bnara.

e He cbxpaHsiBaiiTe unu 3apexgaiTte akymynvpaiyaTta 6atepus BbB BNaxHa Unv Mokpa cpeaa.

e 3apexpgaliTe akymynupaiiata 6atepusi B npeaBuaeHUs 3a uenta ypeg unu ¢ nogxoaawm USB-C kabenu 3a
3apex/jaHe 1 3apsiaHN YCTponcTBa.

e He 3apexpganTte akymynupawara 6atepusi 6e3 HabntogeHue. Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe pefoBHO
npoBepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha akymynupallata 6aTepusi 1 Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

e AKO No Bpeme Ha 3apexaaHeTo yCTaHOBUTE HeM3NpaBHOCT, HeoBUYaeH MUpUC UnNm obpasyBaHe Ha CuiHa
TOMNMHA, U3KMoYeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa v oTAerieTe akymynvpaiiaTta 6atepus oT 3apsigHOTO
ycTponcTBO. HezabaBHO n3xBbprieTe akymynupaiiata 6atepus 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, KaTo Npu ToBa
cnaseaTe BanuaHUTe pasnopeadu 3a TpaHCNoOpTUPaHE N U3XBBPISHE.

e He n3nonsgaiiTe, 3apexaanTe Unu cbxpaHsiBanTe akymynupaliata 6atepus BbB B3prBOONacHa cpeaa unu B
6n13ocCT A0 3ananumMu NpegmeTu.

e He xBbpnsnTe akymynupalyata 6atepusi B OrbH.
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e [lasere akymynupaiiata 6atepums OT CuiiHa TOMMMHA, OCTPU KpawLua, Macrno, pasTBOPUTENW, NMOYMCTBALLM
npenapaTu 1 ABWXKEeLLM Ce YacTu Ha ypeaa.

e He nocTaBsiiTe HUKaKBM NpeaMeTH B KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe, USB-C wwencenHoTo rHesno 3a 3apexaaHe
W1 OTBOPA 33 BEHTUMALMS 1 Ce YBEPETE, Ye HUKAKBM NPeaMETH HE MoraT Aa rnonagHar B TSX NPy TPaHCMopT.

e OnacHOCT OT KbCO cbeauHeHue. MNpeana3BaiTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha akymynupalyata 6atepusi ot
MeTasH1 YacTyh U He A CbXpaHsiBaiTe 3ae4HO C MEeTasnHu YacTu.

e He oTBapsiiTe akymynupauwarta 6atepus. Bbanaraiite n3BbpLIBAaHETO HA PEMOHTM CAMO Ha crieunanuanpaq
nepcoHarn.

e 3GsreaiTe KOHTAKT C M3TUYALLA TEYHOCT OT NOBPEeAeHU akymynupawwm 6atepuu. MNpu gonvp HesabasHO
OTMWIITE TEYHOCTTA C BOAA M CE KOHCYNTUpaiiTe AOMbIIHATENHO C NieKap B Crlyyan Ha KOHTaKT C ouuTe.

e 3xBbpneTte akymynupalyata 6aTepusi B Kpasi Ha HeMHWSI eKCNoaTaLMOHEH XMBOT, KakToO € ONuCcaHo BbB
BanuaHUTe pasnopeanéu.

YKa3zaHuA 3a 6e30nNacHOCT Npu TpaHcNopTUpaHe

JlutneBo-oHHaTa akymynupalla 6atepusi e obxsaHaTa OT U3MCKBAHUATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO OMacHU
TOBapwm.

HenoBpeneHata u dyHKUMOHMpPaLLa akyMynupalla 6atepusi Mmoxe fa 6bae TpaHcnopTupaHa oT noTpebuTtens B
pamkuTe Ha obliecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3 AONbIHUTENHU NpeanucaHus.

Mpw n3npallaHe Ypes TpETU Nuua (TpaHcnopTHa hupma) cbbrogaBanTe creumanHuTe U3UCKBaHWsE OTHOCHO
onakoBkaTa 1 eTUKeTUpaHeTo.

W3anpawaiite akymynupaiiaTta 6atepus caMmo ako KOprnycbT He € NMOBPEAEH.

3anenBanTe OTKPUTUTE KOHTaKTW.

OnakoBaiiTe akymynupaiiarta 6atepusi 3apaBo 1 curypHo. AkymynupaiiaTa 6atepus He TpsibBa fa Moxe Aa ce
[OBWXW B OMakoBkaTa.
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o [lechekmHa unu HeghyHKUUOHUpawa akymynupawa bamepusi He Moxe 0a ce usnpawa u mpsibea da 6vde
u3xebprieHa Ha MsICMO NpasusIHoO U 8 cbomeemcmeue ¢ 8anudHume pasnopedbu.
CnasBaliTe HauMoHanHuTe npeanncaHus.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4vyeHue

AN TIPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om ekcnno3us!

HapaHsieaHusi u nospedu rnopadu ekcrinodupawja akymynupawa 6amepusi.

Bapexdalime, usnonsealime u cbxpaHsealime camo HernospedeHU U HambIIHO OYHKUUOHUPaWU aKymyupawu
6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3upaHu om npPou3eooumesns MPOMeHuU.

Bcsika Opyaa ynompeba e Hedonycmuma. lNompebumernsim omaosaps 3a 0racHOCMU, KOUMOo 8b3HUKeam nopaou
Hedonycmuma yrnompeba.

Wanonssarite akymynupaimte 6atepumn camo ¢ ypeam ot cuctemata KARCHER 28 V Battery Power.

BHUMAHUE

Akymynupawume bamepuu mo2am da ce u3rnosi3eam camo ¢ ypedu ¢ mura HarnpexeHue Ha cucmemama
KARCHER 28 V Battery Power!

Mpeau ynoTpeba npoBepeTe CLOTBETCTBMETO Ha TUNAa HanpeXeHne Ha akymynupallata 6atepus n ypeaa.
CbbniogasaiTe ykasaHusta 3a ynotpeba Ha USB-C 3apsigHO YCTPOMCTBO.

[aHHK 3a HanpexXeHneTo ca AadeHn BbpXy Ypeaa, BbpXy akymynupaliata 6atepus U Bbpxy TEXHUTE TUMOBU
Tabenku.
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UHcopmauma 3a npoueca Ha 3apexaaHe

Yka3aHue

Hoeume akymynupauwu 6amepuu ca camo npedsapumesiHo 3apedeHu u npedu mbpsama ynompeba mpsibea da
6B0am HanbIHO 3apedeHu.

lpedu ynompeba 3apexdaltime donbriHUMENHoO akymynupawu bamepuu, Koumo He ca busnu u3nonssaHu
POOBLIKUMEITHO 8peMe.

YkasaHue

BapexdaHemo Ha akymynupawume bamepuu Moxe da cmaHe 1o 08a Ha4yuHa:

e B usnonseaHus yped

e Upes gzpadeHomo wierncesnHo 2He300 3a 3apexdare (USB-C)

Ako 3apexpaHeTo ce M3BbPLUBA B ypeaa, crieABaiiTe pbkoBOACTBOTO 3a eKcnnoatauysi, NpefoCcTaBeHo ¢ Hero.
Ao 3apexaaHeTo TpsbBa Aa ce U3BbPLUN M3BBLH Ypeaa, U3nonasaiTe BrpageHoTo LencenHo rHesao 3a
3apexpaaHe.

Yka3aHus 3a 3apexaaHeTto 4pes rHesgoto USB-C

Akymynupawiata 6atepusi Moxe fa ce 3apexaa c Bceku nogxoasw, USB-C kaben 3a 3apexaaHe 1 3apsgHo
yCTPOWCTBO.

Monsi, cnasBaiiTe ykasaHusita Ha NPOVM3BOAUTENS Ha 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO.

MpenopbyBame kaben 3a 3apexaaHe USB-C 1 3apsagHO YCTPOMCTBO C M3XOA4HA MOLLHOCT oT noHe 10 Bata u
makcumym 100 Bara.

3a 6bp30 3apexagaHe npenopbyBame USB-C 3axpanBaLy 6nok n USB-C kaben, kouto nogabpxat Power Delivery
(PD) po 100 W

YkasaHue

USB-C kabenbm 3a 3apexdaHe u 3apsioHomo ycmpolicmeo He ce cbObpxam 8 obxeama Ha docmaskama.
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UHdopmauma 3a nHagukaTopa 3a HABOTO Ha 3apexaaHe

Yka3aHue

Tekyw,omo HUBO Ha 3apexdaHe Ha akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce omyeme Ha ceemoduodHus ducnned.
Ceemo0OuodHusm oucnnell rnokasea meKkywomo HUSO Ha 3apexdaHe 1o 8peme Ha eKcrioamauyusl.

lMpu 3apexdaHemo Ha akymynupauwama 6amepusi ceemoduodHusim ducrnnel rnokassa Hanpeobka Ha
3apexdaHemo.

Ako akymynupatuata 6atepus e HanbHO paspeneHa, Ha AVCMes MUra euH CBEToamMop.

Axko akymynupaliata 6atepusi e HambIHO 3apefeHa, CBETAT U TpUTe cBeToAmoaa.

3a npoBepka Ha HUBOTO Ha 3apexJaHe, NocTaBeTe aKkymynupaiuata 6atepus B ypeaa.

YkasaHue

e Ako akymynupawama 6amepusi He ce u3ronsea, ceemoouoOHUSM UHOUKamop He ceemu.

e [Ipu ynompeba ceemoOuoOHUSM UHOUKamop ceemu HernpeKbCHamo 8 3agUcUMOCm Om HU8OMO Ha
3apexdaHe.

lMpu 3apexdaHemo ceemoOuodHUSIM UHOUKamop Muza, 3a 0a roKaxe mekyujusi HarnpeobK.

Koezamo akymynupauwama 6amepusi € HarmbJjIHO 3apedeHa, ceemoduodHama UHOUKayusi ceemu rnocmOosiHHO U
3azacea crned oK. 5 MuHymu.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu Noanexar Ha peumknupade. Mons, He N3XBBLPAAWTE ONaKOBKUTE 3aEAHO C
<:9 GuTOBUTE OTNAAbLLW, @ ' NpeJaBaiTe 3a ONon30TBOPSIBAHE.
Crapute ypean CbabpxXaT LIEHHW MaTepuany, nognexally Ha peunknupaqe, kouto morat ga 6baat
M3MON3BaHN NOBTOPHO. AKyMymnaTopuTe 1 akymynupaiumte 6atepum CbAbpXaT BELLECTBA, KOUTO He TpsibBa
fAa nonagart B okonHata cpefa. Mons, uaxsbpnsiite ctapy ypeau, akyMmynatopu 1 akymynvpatum 6atepum
npu nonssaHe Ha NOAXOASALLM cUCTeMU 3a CbBupaHe.
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Cna3BaliTe NpenopbkuTe Ha 3aKkoHodaTens npy GopaBeHe C MUTUEBO-MOHHU akyMynupaluy Gatepum.
MN3xBbpnanTe nspasxoasaHuTe 1 AeekTHUTE akymynvpallm 6atepum B CbOTBETCTBUE C BanuaHuTe
npeanvcaxms.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BellecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HAMepUTe Ha UHTEPHEeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu U3AafeHnTe OT Haluvsl OTOpU3MpaH AUCTPUBYTOp rapaHLUMOHHW YCrOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balunsa ypeq e oTcTpaHUM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHKS cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae
3a AedpekT B MaTepuanvTe Unv Npon3BoACTBeH AedekT. B crnyyai Ha npeasiBsBaHe Ha NpPaBoO Ha rapaHuus, ce
06bpHeTe kbM Balums aucTpubyTop nnu kbM Han-6MM3knst oTopM3npaH cepBu3, kaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta
6enexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

HonbnHutenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma TakaBa) MoxeTe Aa HamepuTte B cTpaHuuara ,Cepsus” Ha
MecTHUs yebcalT Ha Kércher B pasgen ,M3ternsHe®.

TpaHcnopTup M CbXpaHeHue

AN TIPEQMA3/INBOCT

Hecb6mo£eaue Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U nospeou

lpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo cbbrrodasalime meenomo Ha akymynupawama 6amepus.
CbxpaHsiBaiiTe akymynupalyute 6atepum camo B Cyxu BbTPELLHM MOMELLEHWSI PU HUCKA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa
1 Temnepartypa nog 20°C.
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Momol npu Heu3npaBHOCTU

MHoro 4ecTo NpuuYMHUTE 3a NoBpeAa ca eflieMeHTapHu 1 C MoOMOLLTa Ha CeAHUTE yKa3aHWsi MoXe caMu Aa rv

oTCTpaHnTe. AKO He CTe CUrYPHW UNn NOBPeaUTE He Ca OMUCaHN TyK, 06 bpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHNS CepBUS3.

®yHKUMOHANHM NOBpeAN Ha akyMynupalarta 6atepus

Akymynupaiiata 6atepusi He e noctaBeHa NpaBUIHO B ypeda.

1. 3a ynoTtpebata cbbniogaBaiite ykazaHuaTa, JafeHn B MHCTPYKUMSTA 3@ eKcnioaTtauus Ha ypeaa.

Akymynupaiiata 6atepus He e 3apeaeHa.

1. Tpeaun ynotpeba 3apeeTe HanbMHO akymynupawiaTta 6arepusi.

2. 3a 3apexpgaHe cbbrniiofaBaliTe ykasaHuATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTtaums B rnaea ,Ynorpeba no
npegHasHayeHue".

Akymynupawiata 6atepusi ce 3apexaa 6aBHO nnm n3obLwo He ce 3apexaa ype3 USB-C rHesgoTo.

1. WsnonssaHuTe NpMHaAnNexHOCTH 3a 3apexaaHe He ocurypsieaT HeobxoavmMaTa MOLLHOCT UK ca NOBPEeAEHN.

2. TNpoBepeTe (PyHKUMOHMPAHETO Ha NPUHAANEXHOCTUTE 3a 3apexaaHe.

3. WsnonssaiiTe noaxoasiy NPUHAANEXHOCTU 3a 3apexaaHe.

EnekTpoHukaTta Ha akymynupaliata 6atepusi e oTkpuna rpeLuka (CBetogmogHaTta uHamkaums mura 6up3o).

1. Wsknioyete akymynupaluata 6atepusi oT ypeaa.

2. Axo rpelukaTa npogbrkaea 1 crief, NOBTOPHOTO MOCTaBsiHe, akyMynupatiiata 6atepus e nospeaeHa.

Axymynupauiata 6atepus e nospefeHa (CBETOANOAHATA MHAVKALIMS HE CBETU UNW MUTa NPOABLIMKMTENHO 6bP30).

1. He n3nonaBarite, 3apexgaiite unu cbxpaHsiBaiiTe akymynupaiiata 6atepusi.

2. HesabaBHo n3xBbpreTe akymynupaliata 6atepus B CbOTBETCTBME C pa3nopeadure.
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TexHU4YeCcKu AaHHU

Battery Power 28/25

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexxeHue Ha akymynupalua 6atepus \% 25,2
MakcumanHo HanpexeHue Ha akymynvpaiwiaTta 6atepus V 29,4
Mnatcdopma akymynupaiua 6atepus Battery Power 28 V
Twn akymynupaiia 6atepusi Li-ION
HomuHaneH kanaumteT (cbrnacHo IEC/EN 61960) Ah 2,35

Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 4,0

Pa3mepu u Terna

Terno kg 0,6

PaboTHa Temnepatypa °C -20-40
Temnepatypa Ha 3apexgaHe °C 5-40
TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue °C -20 - 60
[brkvHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA mm 122 x 89 x 59

3anassame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN MPOMEHN.
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